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Vorwort. 



Nicht ungern habe ich die Bearbeitung der zur Leetüre für 
Schüler geeigneten Schriften des Lucian übernommen , zumal da 
ich in früherer Zeit selbst mehrere derselben im Kreise junger 
Leute mit Vergnügen gelesen und erklärt. Denn dass sich dieser 
Schriftsteller mit nicht wenigen seiner Geistesproducte für junge 
Leute sowohl in öffentlichen Lehrstunden als zur Privatlectüre 
eigne, steht wohl ausser allem Zweifel. Beweis dafür sind ja 
auch die mehrfachen in neuerer Zeit von Schulleuten besorgten 
Ausgaben einzelner Schriften desselben. Inhalt und Form lassen in 
keiner Hinsicht etwas zu wünschen übrig und sind von der Be- 
schaffenheit, dass ein jugendliches Gemüth , welches nur irgend 
Sinn für Anmulh und Schönheit hat, davon angesprochen und 
gefesselt werden muss. Auch von Seiten der Sprache verdient 
Lucian, der sich die vorzüglichsten Schriftsteller aus der Blüthe- 
zeit des classischen Alterthums zum Muster genommen und die- 
selben mehrfach auf eine wahrhaft geistreiche Weise nicht bloss 
nachgeahmt sondern wirklich nachgebildet hat, durchaus keine 
Zurückweisung, obschon er, wie ganz natürlich, in Folge des 
Zeitalters, dem er angehört, so manche Form und so manche 
Ausdrucksweise hat einfliessen lassen, die dem classischen Alter- 
thum fremd sind. 

Was nun das vorliegende erste Bändchen selbst anbetrifft, 
so ist dasselbe zumeist für das Bedürfniss solcher Schüler be- 
stimmt, welche die Formenlehre gehörig inne haben und auch 
mit den ersten Hauptregeln der Syntax einigermassen vertraut 
sind. Daher habe ich denn auch gerade solche Schriften in 
dasselbe aufgenommen , welche sich ihres Inhalts wegen für einen 
solchen Leserkreis am meisten eignen und in Bezug auf das Ver- 
ständniss fast gar keine oder nur geringe Schwierigkeiten haben. 
In den Anmerkungen ist vornehmÜch das Grammatische, selbst 
solches, was einem guten Schüler schon bekannt sein soll, be- 
rücksichtigt worden, und für diejenigen, welche eine Regel in 
ihrem Zusammenhange kennen lernen oder sich dieselbe wieder 
gehörig in das Gedächtniss zurückrufen wollen, auf K. G. Krü- 
ger's griechische Sprachlehre für Schulen verwiesen worden, 
was in den späteren Bändchen seltner, wenigstens nicht in dem 



IV Vorwort. 

• 

Umfange geschehen wird. Desgleichen habe ich es für unum- 
gänglich nothwendig erachtet, die Sprachweise des Lucian selbst 
und das ihm vorzugsweise Eigenthümliche in's Auge zu fassen, 
wobei namentlich auf das von der attischen Ausdrucksweise Ab- 
weichende, wovon sich so vieles trotz mehrfacher Bemühungen 
in neuerer Zeit durchaus nicht heraus escamotiren lässt, auf- 
merksam gemacht worden ist. Wie sollte auch ein Schriftsteller, 
der einer schon so späten Zeit angehört, trotz seines tiefen 
Studiums der Alten, von der fehlerhaften und minder reinen 
Sprechweise seiner Zeit so ganz und gar unberührt geblie- 
ben sein? 

Noch zu erwähnen ist die Kritik, und rücksichtlich dieser 
zu bemerken, dass ich dieselbe, als dem Zweck einer solchen 
Ausgabe zuwider, mit äusserst geringen Ausnahmen fast durch- 
weg ausgeschlossen, wohl aber Alles berücksichtigt habe, was 
die neuere (Zeit in dieser Hinsicht zu Tage gefördert hat*). 
Leider lässt sich nur davon, von einigen Kleinbesserungen ab- 
gesehen, oft nicht viel Gutes sagen. Es ist doch wahrlich, ge- 
lind gesagt, höchst lächerlich, einem alten Schriftsteller das 
Pensum wie einem Schulknaben — und wie oft zum Nachtheil 
des Sinnes! — corrigiren zu wollen. 

pif^Ueber das Leben des Lucian wird in einem der nachfolgen- 
den Bändchen, so weit es für einen Schüler erforderlich ist, 
gesprochen werden. 

Leipzig, im März 1862. 

Dr. Karl Jacobitz. 

i 
i 



*) Von Conjecturen, die mir so ziemlich sicher zu stehen schienen, 
habe ich die meisten aufgenommen oder beibehalten, wie Somn. c. 13 
av tovg und ztöv JU&av. c. 14 Hhqis. c. 17 tag idonst avtm %aCso%-at 
7] TtatQcpu oUCct , wo ich von keiner Urban'schen Conjectur etwas ge- 
wusst, ferner Tim. c. 21 das Cobetsche epOQcedrjV für (pogr}96v f und so 
noch andere. Noch muss ich hier Herrn Fritzsche's Ausgabe des Som- 
nium , der Schrift de conscribenda historia und des Gallus erwähnen, 
um zu bemerken, dass von dem, was in Bezug auf meine vor 25 Jah- 
ren erschienene grössere Ausgabe daselbst gesagt ist, fast kein Wort , 
und wenn es noch so arrogant klingt, auf Wahrheit beruht. Jedoch 
darüber mich näher auszusprechen werde ich vielleicht, obschon die 
Sache von keinem nur irgend bedeutenden Belang ist, nächstens bessere 
Gelegenheit finden. Wiewohl nsQiaaa ■KQccaaeiv ov% H%u vovv ovdiva. 
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DER TRAUM. 



Diese kleine Schrift, die uns einige Blicke in die Jugend- 
jahre des Verfassers werfen lässt, hat Lucian keineswegs in sei- 
ner Jugend, sondern in bereits reiferen Jahren, als er nach 
vielen Reisen in seine Vaterstadt Samosäta in Syrien mit einem 
schon berühmt gewordenen Namen und in guten Vermögensum- 
ständen zurückkehrte, verfasst, wahrscheinlich um nach Art 
der damaligen Sophisten und Rhetoren mit ihr aufzutreten und 
sich damit seinen Mitbürgern, die ihn in dürftigen Umständen 
hatten aufwachsen sehen, zu empfehlen, und ihnen zu zeigen, 
dass seine ursprünglich ärmlichen Verhältnisse ihn keineswegs an 
seiner geistigen Ausbildung gehindert haben , zugleich aber auch, 
um junge mit gehörigen Geistesgaben ausgestattete Leute, denen 
alle äusseren Mittel fehlen, zu ermuntern, dieselbe Bahn zu be- 
treten. Es wird daher von ihm in höchst einfacher , anmuthiger 
Form, welche zwischen Wahrheit und Dichtung die Mitte hält, 
erzählt, wie er von seinem Vater seiner Verhältnisse wegen zum 
Bildhauer bestimmt gewesen und zu diesem Zwecke seinem Oheim 
mütterlicher Seite, einem Steinmetzen, in die Lehre gegeben wor- 
den sei; wie er aber nach kurzer Zeit, als ihn letzterer einer Un- 
vorsichtigkeit wegen gezüchtigt, wieder nach Hause gelaufen, wo 
er gleich in der ersten Nacht einen Traum gehabt, in dem ihm 
zwei Frauengestalten erschienen seien , die eine die Bildhauerkunst, 
die andere die wissenschaftliche Bildung vorstellend , und eine jede 
von beiden mit allen möglichen Ueberrcdungskünsten ihn für sich 
zu gewinnen sich bemüht habe. Endlich von der Wahrheit des- 
sen, was die letztere vorgebracht, überzeugt, habe er sie nicht 
einmal ausreden lassen und sich ihr ohne weiteres ergeben. Nun 
habe diese zum Danke ihn auf einen mit Flügelrossen bespann- 
ten Wagen steigen lassen , ihn auf demselben durch die Lüfte ge- 
führt und ihm von da herab Städte, Völker und Reiche gezeigt, 
während er selbst wie Triptolemos Etwas auf die Erde herabge- 
streut, weswegen die Menschen zu ihm heraufgeblickt und ihn 
allenthalben mit Segenswünschen bcgleilet hätten. Auf die Erde 

LUCIAN. I. 1 
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DER TRAUM. 



endlich von ihr zurückgebracht sei er nicht mehr in seiner früheren 
ärmlichen Gestalt erschienen. 

Schliesslich fügt er noch eine Entschuldigung hinzu, dass er 
einen Traum erzählt, und beruft sich hierbei auf das Beispiel des 
Xenophon. Ebenso wie dieser habe er dabei einen nützlichen 
Zweck vor Augen gehabt, nämlich den, dass Jünglinge von guten 
Geistesanlagen, wenn auch in bedrängten Verhältnissen lebend, 
sich nicht niedrigen und gemeinen Beschäftigungen hingeben , son- 
dern sich unbeirrt den Wissenschaften widmen mögen. 
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IIEPI TOY ENYÜNIOY htoi BIOS 

AOYKIANOY. 



1. Aqxi pev ijcsjtavfiTiv eig za diöaüxaXela yoizcbv rjdri zqv 1 
j]\ixiav itgoGrjßog av } 6 de jeazrjQ ioxoitelzo pezä zav cpcXcov, 
o zi xal diddfcaizo fis. zotg nkeCözoig ovv ido&itaideCa pev xal 
ttbvov nokkov xal %qovov [iccxqov xal daitdvrjg ov fiiXQag xal 
zv%r\g delG&ai kaiMQag, za vniizeoa puxQa ze elvac xal za- 
%etdv ziva zrjv imxovgCav ditaizelv ' ei dsziva xe%vriv zcjv ßa - 
vavöav ixpd&oipi zovzav, zo pev tcqc5zov ev&vg äv avzbg £%eiv 
za dqxovvza itaga zrjg zi%vt\g xal \Li\xex* oixooizog elvai zv\ki- 
xovzog av, ovx Big fiaxoäv de xal zbv itazeoa evtpoavetv aito- 
(pionv ael zb yiyvo\xevov. 2. devziqag ovv Oxeipscog ao%i\ tcqov- 2 



1. &qxi fisv insnavftrjv . . 
6 <?£, eben hatte ich auf- 
gehört. . al«. Eine Verbindungs- 
weise, die in der Art erst bei 
Späteren vorkommt. Die Griechen 
coordiniren oft Nebenangaben mit 
dem Hauptsätze. Vgl. c. 3 zu Anf. 

— tpoixmv. Das Partie, bei nave- 
a&at durch den Infin. wiederzuge- 
ben. — xr\v TjXixtav ngoorjßog c$v t 
dem reifen Jugendalter na- 
he. Dasselbe unten c. 16 dvxinaig. 

— ort na/, was eben, was nur, 
quid tandem. — itaidst'a, wissen* 
schaftüche Bildung, Huma- 
nität. — naidsi'ce piv. Was ent- 
spricht dem im Folgenden? — xv- 
ZVSi vom Vermögen, Vermogens- 
zuständen. — xaxBidv xiva xi\v 
iruxovQtav, d. i. xi\v InixovQt'ccv, 
7] xa%sid xlg iariv. Eine Verbin- 
dungsweise, die bei Luc. häufig 
vorkommt. Char. 11: dfivijv xiva 
liysigxmv dv&Qanav xr\v dßslxs- 



Qtctv. ib. 15: opeo itoixttrjv xiva 
xr\v diccTQtßrjv. ib. c. 4. Pisc. 20 : no- 
Xv(j,tarj xiva (ihsi xrjv xs%vr\v. Jup. 
conf. 19 u. s.Tigbei Adj. u.Pron. zur 
Bezeichnung, dass dieselben nicht 
in ihrem vollen Sinne aufzufassen 
seien, etwas, ei nigermassen, 
ziemlich, quidam. Vgl. 4 u. s. 
— xovttov, diese gewöhnli- 
chen. Ebenso im Latein, hie. — 
$%eiv n. die folg. Inf. abhängig 
vom obigen £6*o£e, aber mit ver- 
änderter Person. Warum erst 
£%£iv una * ttvai mit äv f und dann 
das Fut. svqjQavtiv? — otxöoi- 
toj, zu Hause oder an der 
Eltern Tische essend, sich 
den Unterhalt noch nicht 
selbst ver dien e nd. — ovx sig 
(iccKQdv, in kurzer Zeit, in 
kurzem, eine oft vorkommende 
Formel. Vgl. unten 10. II, 55. 
III, 20.— tfV, jedesmal. — to 
ytyvöfievov , den Verdienst. 

1* 
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4 A0TK1AJS0T 

xt&t], xCg datGxrj xav xs%vci)v xal gaCxri ixfia&ilv xal avÖQl 
ikEV&iQtp itgircovoa xal ngo%sigov £%ovGa xv\v %ogriyCav xal 
diagxrj xov nogov. aXXov toCvvv aXXiyv inaivovvxog , &g exa- 
axog yvfDfirjg rj ipiteigiag elxsv, 6 naxif\g stg xov ftstov antdciv, 
— nag^v ydg 6 ngog firjxgog ftstog, dgiöxog igy,oyXv<pog tlvai 
doxav — „ov &dp>tis" eljtsv, „aXXrjv xi%vr\v imxgaxslv Cov 
nagovxog, dXXd xovxov dys" — de%ag ipi — »xal didaöxs 
nagaXaßav Xföcov igydxrjv aya&ov elvai xal 0vvag[ioöxr)v 
xal BQpoyXvcpia' dvvaxai ydg xal xovxo tpvüecig ye 9 ag ol- 
<J#a, xv%cov ds&äg'" ixsx^iaCgexo dl xatg ix xov xrjgov nai- 
dialg' bitoxe yaQ aq)£^£t)]v vxo xcSv didaßxdXav, dno^eav dv 
xov xtjQov ßoag rj Xititovg ij xal vi] dv&gcüTtovg dviitXax- 
xov, slxoxag, cog iöoxovv xa naxgi' i(p J olg naga \£iv xcSv 
didaöxdXcav 7cXrjydg iXdpßavov, xoxs de iitaivog ig xr\v sv- 
(pviav xal xavxa tjv, xal xgr]6xdg 8i%ov in' ipol xdg iXitidag, 
ctg iv ßga%et fiathjtfoftat xr)v xi%vv\v, an ixüvx\g ys xijg itXa- 
3 oxixrjg. 3. dpa xs ovv imxri$SLog idoxsi rj^isga xi%vr\g ivdg%£- 



Toxar. 18: x«i tö y ty vo (is vo v 
£x xovzov dnorpsQtov froeys tov 
deiviav o. s. 

2. QttCtrj infioc&siv. Ueber die- 
sen Infin. bei Adj. s. Kr. Gr. §. 55, 

3, 7. 1tQO%£lQOV $x ovßcl x h v 

%oqr\yCav t d.i. kein schweres 
Lehrgeld kostend. %OQr\yia 
bedeutet eigentl. die Kosten zur 
Ausrüstung eines Chores, dann 
überh. den wozu Röthigen Kosten- 
aufwand. — tcoqov, Auskom- 
men, Erwerb durch Be- 
treibung desHandwerks. — ■ 
aXXov . . &XXr]v tnaivovvTog. Eben- 
so im Latein, wiederzugeben, s. 
Zumpt §. 712. — cog ?x. yvcouqg 
rj ifiit. sl%£v, je nachdem ein 
Jeder Kenntnis» oder Er- 
fahrung hatte. £%uv mit Ad- 
verbien in der Bed. sich ver- 
halten, sich befinden, hat 
oft einen Genetiv zur näheren 
Bestimmung bei sich. Toxar. 44: 
cog tig rj yivovg rj nXovxov rj dv- 
vd(iS(og £%£i>. Jup. tr. 7: cog av 
vlrjg rj xi%vr\g $%oi u. s. — tofio- 
yXvtpog. 'Das griech. W. igfi. be- 
deutet eigentl. einen Hermen- 



schnitzer; es scheint aber zu 
Luc. Zeiten überh. für Bildhauer 
oder Bildner gebraucht worden zu 
sein. Luc. Oheim war ein Stein- 
metz, der sich gelegentlich auch 
mit Bildhauerei abgab, wie in 
Städten von so mittelraässigem 
Rang als Samosata, auch heutzu- 
tage gewöhnlich ist.' Wieland. 
— Bivai nach vorangehendem 81- 
daoxs würde ein Attiker nicht hin- 
zugefügt haben. — %ctl rouro, 
und zwar, zumal. Richtiger 
wäre xal tctvTct, und vielleicht ist 
so zu schreiben, dvvatcu steht 
absolut. — tov *t]Qov. Der Arti- 
kel, weil das Wachs, womit die 
Schreibtafeln überzogen waren, zu 
verstehen ist. — otcötb, sooft als, 
daher mit Optativ; iterativer Op- 
tativ. Ebenso c. 6. — dv . . dvi- 
nXatzoVy pflegte zu formen. 
Vgl. unten c. 0. Necyom. 7. 12. 
Tox. 31. Pisc. 11 u. s. — ßoag, 
die attische Form wäre ßovg, — 
«Ixo'rcog, recht natürlich, na- 
turgetreu. — dn' intivrig, in 
Eolge, wegen. 
3. diia zs . . xat, sobald als 
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tfflm, xdya TtccQsdsdoftrjv x& frela pa xbv dC ov ötpodoa xa 
Ttqdyy^axi dx&diievog , aXXd (ioi xai naididv xiva ovx axegirij 
idoxet £%uv xai Ttobg xovg rjXixicizag e7ttdei\iv^ ei yaivoCpriv 
ftaovg re yXv<pG>v xai dyaXfidxcd xiva (uxQa xaxaGxevdt,av 
i(iavxtß ts xdxeCvoig olg noorigov^riv. xai xo ye jcqcSxov ixetvo 
xai övvrj&eg totg aQ%onlvoig iylyvexo' iyxonia ydo xivd poi 
dovg 6 &etog ixeXevaev rjQ8(ia xad-ixeö&ai itXaxbg iv (liöGi xct- 
psvrig ixeiTtav xo xotvbv »aQxh de rot yfiiöv xavxog." 6xlrj~ 
qoxbqov de xaxeveyxovxog vn dneiQlag, xaxedyrj fiev y nXdt,, 
6 dl dyavaxxr\6ag öxvxdXrjv xivd nXrjGi'ov xetfiivrjv Xaßmv ov 
itQaag ovde itQoxQeitzixtSg pov xax^Q^axo , möxe ddxovd \toi 
xd TCQOotfiia xrjg xi%vrig. 4. ditododg ovv ixet&ev inl xr\v ol- 4 
xlav dyixvovfiai Gvve%eg dvaXvfav xai daxQv&v xovg otpfraX- 
povg vTtonXeag, xai ditjyovpai xrjv OxvxdXrjv , xai xovg pco- 
Xtoitag idelxvvov ' xai xaxrjyooovv itoXXyv xiva cofioxrjxa itooö- 
&s£g, oxi vtco (p&ovov xavxa idgaöe, (iq avxbv vrceofiaXiOfiai 
xaxd xv\v xe%vtjv. dyavaxxrjOafievijg öl xijg (irjxoog xai tcoXXol 
rcS ddeX<p<p XotdoQrjöafievrjg , inel vi)% E7CrjX&e, xaxidao&ov ixt 
üvdaxQvg xai xx\v vv%& oXrjv ivvocbv. 5. (i^Qi plv drj xov- 5 
xav yeXdöipa xai fteiQaxLcidrj xd eigrjfieva' xd pezd xavxa 
Öe ovxixi evxaxa<pQovrjra , (S dvdoeg , dxov0e6&e , dXXd 



..so, kaum. .als. Tim. 20 : 

&(ta yovv SitEGEv 7] vGjrXrjy^, xa- 
yco r/dq ävaxTjQVTTOttai vsviyirj'ncog. 
Philops. 24: otpct yovv ?y<oys a- 
nccvtct av.Qißais fw^ax«, xai ro ja- 
Oftce ovviiivsv. — 7t«Q^8sS6ar]v. 
Warum das Plusquamperf. u. nicht 
itctQfdidourjv? — im'Sei^iv, Gele- 
genheit sich zu zeigen. — 
tpcuvoi'iirjv . . yXvcpaVy s. zu IV, 
12. — otg 7[QorjQOv^7}v , Assimi- 
lation ; s. Kr. Gr. §. 51 , 10. — 
xa<9'tx60*'9'at, abstossen. — ocq- 
Zjj de tot rjfitov nctvzog , Horat. 
epist. 1,2, 40: dimidium facti qui 
coepii habet. Frisch gewagt 
ist halb g ewon nen. Luc. Her- 
mot. 3. führt diese Sentenz auf 
Hesiodos, Jamblich, auf Pythago- 
ras, Polyb. im Allgemeinen auf 
die Alten zurück. — *ctTSvsyy.6v- 
to$, sc. ifiov. Vgl. c. 17. Hermot. 
22. Tox. 25 u. o. Kr. Gr. §. 47, 
4, 3. Welches Wort ist das Ob- 



ject? — pov xarjjolaro, weihte 
mich ein. 

4. dirjyovfica rrjv otvrdX^v. Be- 
achte die Kurze der Sprache des 
gewöhnlichen Lebens. — noXXrjv 
riva, s. zu 1. — ,uj) . . vnsoßdXca- 
/ttat, weil er befürchtete, ich 
möchte. Der Begriff des Fürch- 
tens liegt mit im Vorhergehenden, 
wie häufig. Uebrigens steht hier 
der Conjunct. nach einem histor. 
Tempus nach einer bei Luc. häu- 
fig vorkommenden Verbindung. 
Vgl. c. 18. So auch umgekehrt 
der Optat. nach einem Haupttem- 
pus, II, 54 z. K. III, 1. 19 u. ö. 

— dyavwKtrjaafiivTjg. Eine nur 
hier vorkommende Medtalform, die 
aber nicht zu andern ist. Nach 
dem gewöhnlichen Sprachgebrauch 
müsste es dyccvunTTjadarjg heissen. 

— tjJv vv%v oXrjv ivvocov, die 
ganzeNacht hindurch nach- 
denkend. HttTct$ctQ&d via ist i n 
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xal Ttdvv <piXrjxoav dxgoaxav dsofisva' Iva ydg xaft* "Opy- 
gov stna 

ftslog (ioi svvitviov r^X^sv bvsigog 
dfißgoO^v öta vvxxa 
ivagyqg ovzag , aaxs prjdsv ditoXsliisö&ai tijg dXfj&stag ' ixt. 
yovv xal fisxd xoöovxov %govov td xs <5%r\\Laxd poi xav tpavsv- 
xcav iv xotg oqp&aXfiotg Ttagafisvst xal y\ tpavri xcov axovo&iv- 

6 xav ivavXog ' ovxa Oaqprj ndvxa r\v. 6. dvo yvvatxsg Xaßofis- 
vai xatv x^Qoiv slXxov ps itgbg iavxriv sxaxsga pdXa ßiaicog 
xal xagxsgcog ' (ilxqov yovv [is dtstiitaGavxo ngdg aXXyXag <pi- 
Xoxipovpsvai' xal ydg agxi psv av 17 ixsga iitsxgdxsi, xal 
itaga pixgbv oXov sl%s us, agxt <J' av av&ig vnb xijg ixigag sl- 
%6(triv. ißoav ds itgbg aXXrjXag ixaxsga, rj fi/v, ag avxijg ovza 
(is xsxxtjo&ai ßovXotxo , x\ ds, ag fidxr^v xo5v aXXoxgCaiv dvxc- 
TtOLOtto. x\v ds 7] (isv igyaxixrj xal dvögixrj xal av%firiga xrjv 
xoprjv, xcb %stgs xvXcdv dvdnXsag, dvs£<x)ö[is'vri xrjv iödijxa, 
xixdvov xaxayspovöa , olog r\v 6 &stog, bitoxs Zdoi xovg XC- 
&ovg ' rj ixsga ds pdXa svitgoöGiitog xal xb 6%rnia siitgsnrig 
xal xoöpiog xr\v dvaßoXyv. xsXog 6* ovv iopiäöt pot, dtxd£siv, 
OTtoxsga ßovXoi(ir\v Ovvslvai avxäv. itgoxiga ds 1} axXrjgcc 

7 ixsCvrj xai avÖQCödrjg HXs&v. 7. „iycj, <p£Xs nat, 'EgpoyXv- 
tpixri xl%vr\ sifiC, rjv %&sg %>|& fiavd'dvsiv , olxsua xs <foi xal 
Cvyysvrjg otxoftsv ' o xs ydg ndit%og öov i( — stitovöa xovvopa 



der Bedeutung von %cczanXi'voiiai 
zu nehmen. 

5. aal 7CUW, gar, sehr. — 
&siog (io l xrl. , Worte des Aga- 
memnon II. 2, 56 f. — rj q?(övri 
xmv ccxovod'ivxcov £vavXog 9 die 
Stimme desGehorten klingt 
mir noch in den Ohren. 

6. dvo yvvaineg. Eine Nach- 
ahmung der bekannten Erzählung 
des Prodikos von Herakles auf 
dem Scheidewege ; vgl. Xen. mem. 
2 ; 1, 21 ff. — xttiv %EQoiv. Rich- 
tiger wäre xotv %. t s. Kr. Gr. §. 
58, 1,3. Bei Luc. indess ist diese 
Verbindung nicht selten; vgl. 
unten 13. — (iihqov, um ein 
Kleines, beinahe; vollständig 
fiiHoov detv, wie unten 16. Nigr. 
34 u. s. Gleichbedeutend das folg. 



naoec (ii-KQOv. Ebenso oXCyov und 
oXCyov Sbiv. — ctvTrjg ovtee, ihr 
angehörend. — xav ccXXozqi'cov, 
fremdes Gut. — av zPyQd, 
struppig. — Si^cocfiivri xr\v 
iad"Tfza , d.i. mit von den 
Schultern gezog en em u. gür- 
telartig um dieLenden her- 
um geschlungenen Gewände, 
um so die Arme zur Arbeit frei 
zu haben. Ebenso Deconscr. hist. 
3: dtcc£<oodii£vog xo xgißcoviov — 
bnotB £foi, s. oben zu c. ,2. — 
xsXog, zulezt. 

7. ^o|a) (lavd'dvsiv. Warum 
nicht ^fo|o> (lavftdvcov? &. Kr. Gr. 
§. 56, 5, 1. — olutiot tf cot xal 
avyysvrig oFko&sv , befreundet 
dir oder vertraut mit dir 
und verwandt von Hause 
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tov priTQ07tdtOQog — „Xi&o%6og r\v xal reo frela apyoteQca 
xal (idXa £vdoxi(i£ltov öS rjpäg. rf Ö* ifrelng Xtiqov p£v xal 
(pXrjvdop&v tcov %aqa tavzr\g dxd%£öfrai 9 " — dei%a0a trjv 
iteoav — „€7i£6&cu dl xal Ovvoixetv ifio( 9 itoata fiiv ftodilrrj 
yevvixtag xal tovg Sfiovg £%£ig xaqtEQovg , (p&ovov Öl itavxbg 
aXXoxQiog iarj xal ovitotE aitu iitl trjv dXXodanrjv , xt\v ita- 
TQida xal tovg olxuovg xataXtndv ' ovdl inl Xoyoig inaivi- 
GovxaC 6e ndvteg. 8. (irj pv6a%dijg öl tov 0%^atog to evtsXlg 8 
firjds zrjg da&rjtog to nivaqov' dito ydg toiovtav ooptotiEvog 
xal 0£iöiag ixelvog iÖ£i%£ tov Jla xal ÜoXvxXutog t^Hgav 
eiQydoaxo xal Mvqcov dnrjvd&ri xal nqa%itdXi\g id'avfidod-rj' 
TtQocxvvovvtai yovv ovtoi psxa to3v &Em>. £l dt] tovtav Eig 
yivoio , 3t<og (ilv ov xXfivog avzbg naod näciv dv&Qcoitoig do- 
i£tg, fyXGjtov dl xal tov natdqa axodefäsis , itEQißXEntov dl 
anoyavEig xal rqv itatoida" tavza xal iti tovtcov TtXüova, 



aus. Kin Scholiast hatte zu of- 
*ofcv zur Erklärung [itjtqo&sv 
hinzusetzen können. — xai (idXa, 
gar sehr. — ngdUta fiiv mit ent- 
sprechendem blossen di, wie oft 
bei Xenophon u. A. Das gewöhn- 
liche ist itQ. [iiv . . UnHta oder 
f Iva. — Q'Qiip'fl yevvwag, von der- 
ber, kräftiger Nahrung. — inl xi\v 
cclloSanijvj in's Ausland. — 
ovdl inl Xoyoig iitaivtaovxaC ae 
ndvxsg ist ironisch gesagt mit im 
Stillen zu denkendem Gegensatz 
dXX' in* fyyois, und enthält ei- 
nen verächtlichen Seitenblick auf 
die daneben stehende TlaiÖsCct. 
Ebenso enthalten die kurz vor- 
hergehenden Worte eine Anspie- 
lung auf die Reisen der damaligen 
Redekunstler. 

8. to tvxeXig und xb Mvaoov 
statt der abstracten Substantiva 
wie im Deutschen ; vgl. Kr. §. 43, 
4. Bei Luc. sehr häufig. Ebenso 
wird auch das Neutr. der Partie, ge- 
braucht, s. II, 1. — $Hd£ag htivog, 
jener berühmte Ph. aus Athen, 
Sohn des Charmides, der, ein Zeit- 
genosse des Perikles, sich beson- 
ders berühmt machte durch seine 
aus Elfenbein und Gold gearbei- 
tete Statue des Zens zu Olympia, 



in derer nach Homer. II. 1, 529 ff. 
die Allmacht des Vaters der Göt- 
ter und Menschen darzustellen 
(7ö*«g«) suchte. — IJoXvxXnxog, 
ein sehr berühmter Bildner, wie 
Pheidias ein Schuler des Ageladas, 
war in Sikyon geboren, hatte aber 
in Argos, für das er das berühmte 
Standbild der Hera, gleichsam ein 
Gegenstück zum Zeus des Phei- 
dias, verfertigte, das Bürgerrecht 
erhalten. Er wird dem Pheid. an 
die Seite, ja von Einigen sogar 
über ihn gestellt. — Mvqcov, eben- 
falls Schüler des Ageladas, aus 
Kleutherae in Böotien; sein be- 
rühmtestes Kunstwerk war eine 
Kuh aus Erz, die durch viele 
Sinngedichte gefeiert wurde, und 
zu Cicero's Zeit noch auf der 
Agora zu Athen stand. — J7p«|;t- 
x&rjg aus Athen, berühmter Bild- 
hauer und Erzgiesser, Ol. 104 — 
110., unter dessen Kunstwerken 
die knidische Aphrodite besonders 
hervorgehoben wird. — nmg fihv 
ov uXtivog, sollte nach der ge- 
naueren Wortstellung heissen nmg 
ov xXsivog fiiv. Allein diese Stel- 
lung der Partikel psv ist nicht 
gerade so selten, und mit Recht 
sagt Schäfer zu irgend einer Stelle 



i 
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dtctitxalovaa xal ßaQßao%ov6a nd^TtoXXa, slnsv t\ xi%v% fiaXa 
drj Citovdfi Ovvdqovöa xal neföeiv pe TteiQafidvrj' aXX* ovxixi 
ftsfivrj(iai' xä nXttöxa ydg fiov xrjv nvrjiirjv rjöri öiEtpvyev. ixsl 

9 d* ovv iitavöaxo 9 ao%exai rj ixsoa dde ir&g* 9. „£y(b ds> a xi- 
xvov, Jlaidsla slfil ydr! ovvrjd'Tjg Goi xal yvcooCpri, ei xal fitj- 
diita slg xiXog ftov Ttsneigaoai. 7]Xixa plv ovv xaya&ä noQifi 
Xiftotpog yevofievog , avxtj hqosCqtixbv ' ovölv yccQ oxi (tri iQ- 
ydxrjg Höy rc5 (Japan itovav xav xovxto xyv anaöav iXnCda 
xov ßlov xeftsLpevog , ä<pavr\g p\v avxbg av , oXlya xal ayervi} 
Xapßdvav , xaiteivbg xqv yvapriv, evzeXrjg dl xrjv itgoodov, 
ovxs cpiloig iTCiÖLxdötfiog ovrs ix&Qotg (poßeobg ovxs xotg jto- 
Xixaig ZrjXcotog, dXX* avxb povov iQydxrjg xal xav ix xov noX- 
Xov dypov slg, dsl xbv 7tQov%ovxa vnoitxriQöav xal xov Xiysiv 
dvvdpsvov &soaxsvav , Xaya ßCov tjav xal xov xasixxovog to- 
paiov av ' sl dl xal Osidiag rj IloXvxXsixog yivoio xal noXXd 
ftccvpaoxd iZeoydaaio , xi\v psv xi%v7jv anavxeg inaiviöovxai, 
ovx iöxi Öl 00x1g xav idovxav, ei vovv i%oi, sv^aix* av opoiog 
öoi ysveo&ai ' olog yäg av flg, ßdvavöog xal %uoava% xal ano- 

10 %siQoßiaxog vo[iiod"q0fl. 10. rjv d* ifiol Tcsföfl, nqaxov fisv ool 
TtoXXd imdelicö itaXaiav avdoav Hoya, xal itod^sig d'avfiaötccg 



des Deraosthenes: persaepe posi- 
tura particularom (isv et de non 
exigitur ad araussim. Vgl. Dial. 
deor. 20, 1 u. s. — fiaXce Srj onov- 
dy cvveCoovaa, mit sehr gros- 
se m K i fer K i n 's an's Andere 
rci h e n d. 

9. iy<o de Gegensatz zu $y<6 c. 7 za 
A., wo indess deswegen nicht {yd> 
(isv nöthig. — ttg r&og, d. i. v o 1 1 - 
kommen. — rjMxcc . . Tctycc&a d. i. 
7]lina Tctya&cc touv, ä, wie oft bei 
Lac. — ovdtv . . ort (ttif, nichts 
an 88 er od. als. Vgl. Dial. mcr. 7, 
3: ov9h nqoaty äXXov riva ort (ifj 
fiovov XuiQsctv. Icarom. 9: ovdtv 
y<xQ oti fit] xoig xtDuixoig dogv- 
cpOQijpctoiv ioL%6raq avzovg ilod- 
yovaiv. Kr. Gr. §. 65, 5, 11. — 
xt\v aitctactv iXnCda, s. zu IV, 10. 
— oXiya xai dysvvrj Xccpßctvtov, 
geringes and gemeines Kin- 
kommen habend. — tvreXrjs 
rrjv 7io6odov, armselig im Auf- 
zuge, d. i. ohne Begleiter oder 



Clienten. — cplXoiq tnidindoifiog, 
der dieSache seinerPreun- 
de vor Gericht zu verthei- 
digen vermag, d. i. ihnen 
nützlich. — ctüTO (xovov, nichts 
anders als, eben nur, id i- 
psum. Eine bei Luc. oft vorkom- 
mende Formel. — tüjv <x xov jc. 
6*. ffff, einer aus dem gros- 
sen Haufen. Saturn. 2: tov 
noXXov Sr'}(j.ov etg. Apol. 15. — 
topcaov, Fund, Beute, Spiel- 
ball. — noXXä d-cevficcaxd. Ge- 
wöhnlich wird noXvg durch xcu, 
auch tf %tti mit dem folg. Adj. 
verbunden, Oatapl. 11: rcoXXot xal 
dyaQ'cc u. o. Dagegen Aristoph. 
eccl. 435 : xoeg utv ywccixag ndXX 
dyad'd Xiymv, al dh noXXa x«xa. 
Demos th. 20, 112: xal 5rao' rifiiv 
irci xav itQoyovtov itoXX' etyotfr' 
tioyccG{iEvoi xiv\g ovSsvog fäiovv- 
xo xoiovxov. — ofoff, was für 
ein trefflicher Bildhauer. 
10. iroeozov (iev. Was entspricht 
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xal Xoyovg avxav ditayyiXXovtia xal Jtdvxav dtg elnetv £(iitei- 
qov dno(paCvov6a , xal xrjv tyv%v\v , oiteg <5ov xvQidxaxov iöxi, 
xaxaxoafi^öa noXXolg xal dya&olg xo6iuq(ia6i, 6awQ0Gvvr], 
dtxaioOvvrj, evöeßela, itoaoxrjxi, ixietxefa, avveöei, xagxe- 
gla> reo xav xaXdov ^on, xfj 7to6g xd oepvoxaxa ogpfj' xavxa 
ydg löxw 6 xijg tj;v%ijg dxr\Quxog cog aXrj&äg xoöpog. Xrpei de 
äs ovxe itaXaibv ovdev ovxe vvv yeviö&ai deov, dXXd xa) xd 
peXXovxa 7iqoo4>ei uex* iuov, xal oXag ditavxa, oitoGa iöxi, 
xd xs &eta xu x* ccv&Qcomva , ovx etg \Luxodv öe didd^o^iai. 
11. xal 6 vvv itevrjg, 6 xov detvog, 6 ßovXevadfievog tisqI dyev- 11 
vovg ovxca xe%vrjg, fiex J oXiyov aitaöi tyXaxog xal inlcp&ovog 
£<Sri, xifi&fisvog xal inaivovfievog xal l%l xotgaofaxoig evdoxi- 
ftav xal vno xcov yevet xal nXovxa icqov%6vxov a7toßXen6fie- 
vog , iad-^xa pev xoiavxrjv d^3te%6fievog, 66 — deßaöa xx\v eav- 
xrjg' ndvv de Xafi7CQccv itpogei — ^ocQXVS & xct ^ itQoedglag 
d%iov[ievog' xdv not dnodrj^Tjg, ovo*' enl xijg aXXodaTtijg dyvag 
xal dtpavrjg io*f] ' xoiavxd öoi ittotd'ijöa xd yvaQfanaxa , &<fxe 
xäv ooavrav exaöxog xov nXrjötov xivr\6ag det%ei 6e xa da- 
xxvXa „ovxog ixeivog" Xeyav. 12. dv de xi önovdrjg d%iov rj 12 
xovg yiXovg rj xal xr]v xoXiv oXrjv xaxaXa^ißdvrj , etg öe itdvxeg 
d%oßXityovxai* xdv itov xi Xeyav xv%rjg , xe%r)v6xeg ot noXXol 
dxovöovxai &avpd£ovxeg xal evdai^iov^ovxeg öe xijg dvvdpeag 



dem im Folgenden? — mg slnstv, 
so zu sagen, beinahe, prope, 
prope dixerim; Kr. Gr. §. 55, 1, 
2. Vgl. Toxar. 4: anaauv yag 
ovrot anxfjv x«l itctvxa alyiaXov 
mg slnüv Stent vj t](>dap ot i. Alex. 

2. Philops. 30. — mg alydtog, cog 
verstärkt, eigtl. wie wahr, so 
wahr wie, in Wahrheit. Nigr. 
1. 7. Pisc. 34. 35. o. s. — x«i 
oAws.knrz, denique. 11,13.55.111, 
1« q. s. — SiScc^opiai. Die Me- 
dialform dieses Fnt. für didct£o) 
steht oft bei Luc., vgl. Vit. auct. 

3. 22. Dial. mer. 4, 5. Chronosol. 
12. u. s. Ja sogar der Aor. idi- 
dald^Tiv Harmon. 1. Gall. 20. 
Abdic. 24. 

11. 6 xov Ssivog. 6 dVfor, der 
und der, der bewusste, von 
einem gewissen Menschen, den 
man entweder nicht nennen kann 



oder nicht nennen will. — aysv- 
rovg ovrw, ovrco nachgestellt, wie 
oft. II, 25. III, 7. — inl toig 
cigiGtoig, neutrum ; Pro laps. 16: 
titi rotg «giOToig yvmt)i&o&cci. — 
ct7toßX87t6(ievog, mit Achtung 
und Bewunderung ange- 
blickt. Ebenso Nigr. 13. Icar. 
21. — jroofdot'aff, Vorsitz im 
Theater und bei Festlich- 
keiten. — roiavta . . xa yvmqC- 
outtTCi d. i. xoiavxa xa yvmoi'afiaxa 
iaxiv, a u. s. w. — ovros ^xst- 
vog, Harmon. 2: xal ff nov ys 
tpavBlr} fiovovy idtfavvxo av xm 
$aixv\m % ovxog txstvog *Hgodoxog 
iaxiv. Pers. sat. 1, 28: at pid- 
chrum digito momtrari et dicier 
Hic st. 

12. xijg £V7ZOxn£ag, glückli- 
ches'Loos, näml. einen solchen 
Sohn zu haben, evnaidiag wäre 
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tcSv Xoyuv xal tov JiazeQa Ttjg EvitoTpCag " o dl Xiyovöiv, ag 
ctQa xal a&ccvatol tivsg yiyvovxai i£ dvfrQ&itmv, tovto 001 %e- 
QuioirjäG)' xal yag fjv ambg ix tov ßiov cc7teXd"flg, ovxots 
itavörj cvvav xolg iteitaid£V{ievoig xal jtooouuiIcjv xolg dgC- 
ötoig. ogag tov zJrj^ioöd'dvfjv ixeivov, tivog vtbv b'vta iyca 
i\Xixov iitoiv[<Sa\ ogag tov Al<S%ivn\V) og TvpTtaviöTgtag vtbg 
f)v 9 oxcog avTOV Öi iah &CXt,itnog ifrsgaTtEvöEv; 6 dh Ecoxgd- 
tifi xal amog vnb Ttj £gpoyXvq>Lxfj ravzrj tgayslg iitudri tol- 
%iOTa Gvvijxs tov XQEiTTOvog xal dganstsvoag nag 1 avrijg 
13 TOfioXrjöEv d>g ipd, dxovsig (bg itagd ndvTtov adsTai. 13. atpslg 
öe 6v Tovg TtjXtxovTovg xal Toiovtovg dvdgag xal Ttgdfcsig Xap- 
itgdg xal Xoyovg öspvovg xal G%r\\ia EvitgETtkg xal Ti(ir)v xal 
do%av xal snaivov xal itgosdgiag xal Öwctpsig xal dg%dg xal 
xb Sitl Xoyoig svdoxi^stv xal to iitl övviöei Evdainovt&a&ai 
%iT<6vtov %i nivagbv ivdvöt] xal 6%fjiia öovXongsitEg ävaXyil>rj 
xal po%XCa xal yXvtpsla xal xonsag xal xoXaittijgag iv xalv 
%eqoiv £&ig xdto vEvsvx&g Eig to igyov , %a\Lai7tETr\g xal %a- 
fiatirjXog xal ndvza tqotcov Tansivog, dvaxvnTcuv dl ovdinoTE 
ovds avSociidEg ovds iXEV&sgov ovöev iitivomv, aXXa to. psv 



die eine» Scholiasten wardige Er- 
klärung. — o ös, was das aber 
anbetrifft, dass, wie das La- 
tein, quod. — (log aoa, dass 
nämlich, dass ja, häufig bei 
Anführung eines Ausspruchs oder 
einer Meinung eines Andern. Vgl. 
De sacrif. 14. Jup. conf. 9 u. s. 



— ovnoxs navarj u. 



w., 



durch 



Hinterlassung von Schriftwerken. 
— xiv og vlov ovxct iya rjXfaov 
ircoirjaa. Nicht selten werden so 
zwei Fragesätze im Griech. und 
Lat. in einen vereinigt, quo patre 
natura quantum reddiderim. De- 
mosth. 4, 36: xiva Xctßovxct (av- 
xöv) xC Sei Ttoistv. Kr. Gr. §.51, 
17, 10. Des Demosthenes Vater 
war Besitzer von zwei Säbel- u. 
Messerfabriken. — Alc%ivi\v y Zeit- 
genosse des Demosthenes u. als 
Haupt der makedonischen Partei in 
Athen der Gegner desselben, war, 
wie ihm Demosth. de cor. 284. 
vorwirft, der Sohn einer xvuna- 
vioxoia. Paukenschlägerin, mit 



Namen Glaukothea. — EaxQttTvg, 
Sohn des Bildhauers Sophronis- 
kos und der Phänarete, erlernte 
und betrieb in der Jugend die 
Kunst seines Vaters. — innd-r) 
ra^iara, sobald als; Catapl. 24 
u. s. — ovvrj*8 tov y.QEixzovog. 
Anachars. 15: inuSav itocSxov 
ag^covtat avviivai xov ßtXzi'ovog. 
Fugit. 3 : f l %cu fii) ccpoSoct £vvi'e- 
aav av Xiyoiu-i. — tog tog = 
7to6g vor persönlichen Begriffen. 
Vgl. Nigr. 2. 28 u. ö. Warum 
ist s(g ius hier sprachwidrig, s. 
Kr. Gr. 2 Th. §. 68, 21, 3. 

13. Troofdpms xott Svvdusig. lie- 
ber solche Plnr. Kr. Gr. §. 44,3,2. 
— uoxlfa. Kin seltenes, ausser 
hier nur noch bei com. anon. Mein. 
IV, 684. vorkommendes Wort. E- 
benso ylvyuov, Grabstichel, 
nur hier. — xa^ca vfvfvxoos . . 
dva%vnxa)v 6*s ovSenoxs. r Sämmt- 
liclie Ausdrucke vom Bildhauer im 
eigentlichen, aber zugleich auch 
im uneigentlichen Sinne.' Geist. 
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Zgya oKcog svQV&fia xal sv0%ripova iaxai Ooi tcqovocov , onag 
ds avtbg svQv&twg xal xotipiog £017, r)xi0xa xe<pQovtixcog , äkk* 
dxipoxsQOv itoi&v oeavxov [tg>v] ki&av." 

14. Tavxa ixt keyovörig avxrjg ov TtBQipBivag iya xb xikog 14 
xav koytov dvaöxdg a7t€(prjvdprjv , xal xrjv afioQtpov ixeivTjv 
xal iQyatixrjv aitokin&v psxeßaivov nqbg xr)v IJaidsCav fidka 
ysyrftcig, xal pakiöxa inel pot, Big vovv yk&sv r) Gxvxdkri, xal 
oxi nkrjydg ovx bkCyag sv&vg aQ%ofievG> pot, %&lg ivsxQfyaxo. 
rj ds ditoksi<p% , st0a xo psv tcqcjzov r)yavdxxsi xal xtb %sZqs 0vv- 
bxqoxsi xal xovg oÖovxag irtQis' xskogdi, cöötieq xr)v Nioßyv 
dxovofisv , ijtsitrjyst xal Big kC&ov ^lexeßsßktfxo. et öl itaga- 
Öo%a inabs , (ir) dmöx^örjxB ' ftavpaxonoiol yccQ ot ovsiqoi. 
15. v\ ixiga ds JtQog ps dmdov6a, „xoiyaQovv äpsfyopat 6s" 15 
2<pHi „xrjeds xrjg dixaioovvr)g , oxi xakcog xr)v dixr\v idtxaöag, 
xal ik&s rjdrj, inißrfti xovxov xov 6%y(iaxog," — dsfl£a<sd xt 
o%rjfia vnoitxsQav Ijatcov xwav x<p Hr\yaQ(Q iotxoxtov — „oitcog 
siöjjg, ola xal rjkixa pr) dxokov&rjöag ifiol dyvorfistv ifisk- 
ksg." insl ds dvrjkd-ov , r) psv r\kavvB xal V(pr]vi6%si , aQfrslg 
dl Big vi>og iya ixsöxoitow dnb xrjg $g> aQ^dpsvog a%qt, itgbg 

Deshalb tödtete der Leto Sohn, 
Apollon, ihre sieben Sohne mit 
seinen Pfeilen, und die sieben 
Töchter Artemis, Niobe selbst 
aber ward in einen Felsen auf 
dem lydischen Berge Sipylos ver- 
wandelt. — dxopoitev, näml. ns- 

15. wpo'g pe, s. zu II, 13. — dfist- 
tftoftai 08 rrjaSs xrjg dtxaioovvrjg, 
ich will dich belohnen für. 
— xv oxrjficc vitoicxiomv Znitmv 
xivav, eine Art Wagen, be- 
spannt mit einer Art geflü- 
gelter Rosse. Herodot. 7, 40: 
in* aouccxog titnav Nicuimv. Ap- 
pian. Mithr. 70: Xevxmv ircncov 
agf-ia. — tcß üriydaq}, jenes ge- 
flügelte Götterros. — fir) dxoXov- 
fTzjaccg. Warum hier (itj und nicht 
01m ? — dyvorlasiv £(ieXXeg f dir 
hätte unbekannt bleiben 
müssen. Vgl. Prom. 15. Ebenso 
im Lat. der Indicativus, s. Zumpt 
§. 498. — «JfP* nQog, ebenso wie 
pf'jfot wodg, häufig bei Lnc. vor- 



— xmv Xf&cov, als die Steine, 
die du bearbeitest. Sokrates 
bei Diog. Laert. 2, 33: tXeys &av- 
(idfriv t<3v zag Xi&tvovg stnovctg 
%aza<sxsva£ofiiva>v zoy per Xtöov 
nQOvosiv, mg ofiotozazog £gzcci, 
avzmv d'otfisXsiv, tog fij) vfioi'ovg 
vqi Xfön cpaivecd-ai. 

14. azestprjvctfirjv, i c h erklärte 
mich. Vit. auct. 27: fiu Ji\ dXX* 
rjSrj ye dvetp^vafiriv. Hermot. 53 
u. s. — ev&vg dQ%ouiva>, gleich 
beim Anfange. Jud. voc. 4. u. s. 

— ivszQfyaro, hatte aufzäh- 
len lassen^ näml. zj apoptpog 
x«l ^py«Tixif. — tovg oSovzag 
inqis, knirschte mit den Zäh- 
nen. Dial. roeretr. 12, 2: ngistg 
tovg odovxctg. — tqv Ntoßrjv, 
Horn. II. 24, 602 ff. Ovid. Met. 
6, 146 — 312. Niobe, die Tochter 
des pbrygischen oder lydischen 
Königs Tantalos, Gemahlin des 
Aniphion, war stolz auf den Reich- 
thum ihrer Kinder und überhob 
sich desselben gegen die Leto. 
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xa söTteQia TCo As ig xal £&vrj xal dqpovg , xa&aitsQ 6 TQiitxoAe- 
(iog aitoGittlQGiv xi ig xi\v yijv. ovxdxi pivxoi ^idfivrjfiai , o xi 
t6 (iTtfioopevov [ixslvo] y\V) itArjv xovxo povov, ort xdxafrsv 
a<pooä)vxeg ävfro&Ttoi iitrjyovv xal pex' svq>Tj(ilag xafr' ovg 

16 ysvoiftrjv xij icxfosi, nagiTtsfinov. 16. dei%a6a di fioi xa ro- 
cavxa xape xotg inaivovtiiv ixeCvoig iitavrjyccyev av&ig ovxdxi 
xqv sa&rjxa ixtCvriv ivdsdvxoxa, rjv d%ov ayinxctpsvog , all* 
ifiol idoxovv svitttQV(pog xig ijtttvrjxsiv. xaxaAaßov6a ovv xctl 
xov Ttaxioa iöxäixa xal TCBQiiiivovxa idslxvvsv ccvxai ix$ivy\v 
xrjv iö&ijxa xocue, olog ijfxot/u, xal xi xal VTtdpvriöev , ola (ii- 
xqov öetv JTfol ifiov ißovlevöaxo. xavxa ndfivrjfiäi idmv avxt- 
itaig ixi Sv, ipol doxetv, dxxaQa%&elg XQog xov xäv itAt\y&v 
q>6ßov. 

17 17. Msxa^v de Adyovxog, „TfoaxAttg," £q>Tj xig, „e5$ pa- 
xgbv to dvvnviov xal dixavixov." slx' aAAog imdxoovös, „Xsi- 
fitQivog oveioog, ots prjxiözai siöiv ai vvxxsg, rj xaxa-itov 
xQiiöTtSQog, Sö7tSQ 6 'HoaxArjg, xal avxog itixi. xi d* ovv iTtrjA- 
&sv avzai Arjoijöca xavxa itaog rtfiäg xal fivriG&ijvai Ttaidixrjg 



kommende Formel. — xä lansQia, 
= xr\v ionegav. Ebenso DiaJ. 
mort. 12,0: (imgcc x« e07tigia 86- 
|«S inl xi\v ?o> tSg(ir)oa. Hermot. 
25 : r\ plv yccg iizi xd iansgtcc , rj 
Sl inl xrjv fö> (pigstv Ibtxfv. Vgl. 
IV, 5. — Tgi7ix6Xeiiog, Sohn des 
Keleos, Königs von Eleusis, und 
der Metaneira, erhielt von der 
Demeter, weil diese bei ihren Irr- 
fahrten nach der von Piaton ge- 
raubten Tochter Persephone von 
seinen Eltern gastlich aufgenom- 
men worden war, einen mit Dra- 
chen bespannten Wagen, auf dem 
er über die Erde hinfahren sollte, 
um die Menschen den Ackerbau 
zu lehren. Vgl. Ovid. Fast. 4, 
507 ff. — xa-fr' ovg ysvoifirjv, z u 
denen ich gelangte. Iterati- 
ver Optativ. 

16. xa xoaavxa, Kr. Gr. §. 50, 
4, 6. — xal xi xai vittfivrjGev, 
und gab ihm auch eine klei- 
ne, leise Erinnerung. Eu- 
nuch. 9 : xal xi xai ixoX'ict itgog- 
xi&ivai 6 Bctymctg xotovxov. 
Conv. 20: xal xi xal ysXoiov dirj- 



yqGctxo. u. s. Dieses xal xig xal 
ist eine bei Thukydides häufige 
Verbindung. Kr. Gr. §. 69, 32, 
20. — (iingov 8etv, s.oben zu c. 

5. — avxtnctig, s. oben zu c. 

I. — £(iol doxftv, nach mei- 
ner Meinung, oft so bei Luc. 
parenthetisch. Necyom. 10. Char. 

II. Ver. hist. 1, 7. 31 u. o. Vgl. 
Kr. Gr. §. 55, 1, 3. — ngog xov 
rpoßov, in Rucksicht oder Be- 
zug auf, wegen, zufolge. 
Toxar. 53: xov äs ngog xo avt\- 
itiaxov xov ftedtiaxog v.ccxanXayiv- 
xog. Pisc. 24: rpiXooocpi'a ngog 
xovg Xoyovg litvx.XctG&ttaa. u. ö. 

17. fiexal-v öh Xtyovxog, näml. 
ifiovj mitten in od. während 
meiner Rede. Vgl. II, 18,111, 
8. IV, 6. Pisc. 6. De merc. cond. 
29. 35 u. 6. — tfixafixo'v, in ei- 
gentlicher Bedeutung (prozess- 
artig), in Bezug auf die beiden 
Frauen, und in übertragener 
(langweilig); vgl. Prora. 4. — 
xct%K nov, ebenso Catapl. 4. Pseu- 
dol. 28. auch arov xd%ct Dial. deor. 

6, 5. Jup. trag. 44. Pseudol. 24. 
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vvxxog xal ovetQav naXaimv xal ysyr}Qax6xmv\ eaXog ydg q 
il>v%QoXoyia ' (irj ovetQdv vnoxoixdg xtvag rjfiag vitslXv\q>Ev ; w 
Ovx, cjyafre' ovds ydo o A€vo<pcSv noxs dirjyovpevog xb ivv- 
itviov , ag idoxei ccvrco xaCeöfrai r) naxgcia otxCa xal xd dXXa, 
— töxs yccQ — ov% vitoxQiGiv xr)v otyiv ovd* <og (pXvccQBtv 
iyvaxag ayxd öis^ijei, xal xavxa iv xoXs^ß) xal dxoyvriöst, 
ngayfiaxatv , itSQUOxnxav xoXspfav, dXXd xi xal iQrflipov al- 
%tv r) dirjyriöig. 18. xal xoCvvv xaytb xovxov xov ovsiqov vptv \s 
di^yrjadfirjv ixsCvov £vexa, oncag ot vioi itQog xd ßeXxia xqs~ 
iKOvzat, xal itaidsCag i%<ovxai 9 xal (idXtöxa, sl xig avx&v vnb 
itBviag i&sXoxaxsl xal itqbg xd tjxxcj ditoxXlvet, cpvöcv ovx 
dysvvrj öiacp&eiQOJv. iitiQQ&G&rjoexai ev old' ort xdxetvog 
dxovCag xov fivd'ov , Ixavbv savxci naQaÖeiyfia iph itQOöxr}- 
adfisvog, ivvocjv olog fisv <6v TtQog xd xdXXiOxa OQ^irjOa xal 
npidrfag ixsftvpriaa urjdsv dnodsiXidöag nobg xr\v ntvCav xyv 
xoxa , olog de noog vpäg inaveXyXv&a , d xal (ir^öhv dXXo , ov- 
ösvog yovv xdv Xi&oyXvtpav ado^oxsoog. 



— wattftxryc, in doppelsinniger Be 
deutung. — fir}, doch nicht, in 
directen Fragesätzen mit Indicat., 
wo man gewöhnl. eine verneinende 
„ Antwort erwartet; Dial. deor. 10, 
1. Dial. meretr. 5, 3. Adv. indoct. 
19. Tyranic. 10. — 6vbCq(ov vno- 
xptrds xivag, eine Art Traum- 
deuter; vgl. 15. — 6 Sevotpaiv, 
Xenoph. anab. 3, 1, 11: intl d'ä- 
itOQia rjVy ilvneixo ptv avv xotg 
alloig xal ovx idvvaxo xa&svdfiv. 
(iixqov d'vnvov Ic<z(öv sldev oWo. 
£do£sv avtüi ßoovxrjg y£vo(iivr]g 
axrjrcxog neasCv etg xr\v Tcazgcoav 
olxiav xal ix xovxov IdujtfO&ai 
näaa. — xafea&ai i\ naxgqfa oi- 
%la habe ich nach Schmieders u. 
meiner Besserung beibehalten für 
das handschriftliche xal iv xjj net- 
xqojcc oCxi'a — ovx vnoxg. Die 
Negation ist des Zwischensatzes 
und des Nachdrucks wegen wie- 
derholt. Ebenso Aeschin. or. 3, 



194: cell* ov%l 6 KicpctXog, 6 na- 
Xaiög ixtivog, 6 öoxcSv Srj(ia)xixci- 
xaxog yeyovivat, ovx ovtmg. Xen. 
anab. 3, 2, 25. Demosth. or. 9, 31. 
Vgl. Kr. Gr. §. 67, 11, 3. — vtzo- 
xqioiv, als Gegenstand der 
Deutung, in Bezug auf die 
obige Frage: (irj 6v. vnoxQixdg 
xivag vittikr)(p£v; — xal xavxa t 
pracsertim. — iv unoyvaosi ngay- 
lLuxa)v t in v er zw ei fei ter Lage. 

18. oncog xQtndavxaiy s. zu c. 4. 
— nuiOteCag fyco? xai. f^fff^a^ xt- 
vog t sich einer Sache be- 
fleissigen. — ev oid ' ort, ganz 
gewiss, ohne Zweifel, pa- 
renthetisch oft so eingeschoben ; 
vgl. IV, 1: £evayrjt>etg yaQ tv otd' 
ort fte £v(msQivoox(av u. ö. ; auch 
otd' ort allein, Hermot. 30. Kr. 
Gr. §. 69, 48, 2. — olog piv . . 
0^0? 8i, eindringliche Wiederho- 
lung, Anaphora. 



n. 

TIMON ODER DER MENSCHENFEIND. 



Dieser dramatische Dialog gehört zu den vorzüglichsten Er- 
zeugnissen des Lucian und ist von ihm während seines Aufent- 
haltes in Athen geschrieben worden. Es ist derselbe, wie bereits 
Wieland bemerkt hat, ein Originalwcrk in Erfindung, Composition, 
Zweck und Ausführung. Es lag Lucian, dem vermöge seiner Gei- 
stesrichtung nichts mehr beschäftigte als die Fehler und Gebre- 
chen seiner Zeit zu geissein und alle Ausartungen derselben in 
jeder Beziehung aufs schonungsloseste aufzudecken, bei seiner 
grossen Bekanntschaft und Vertrautheit, ja Wahlverwandtschaft 
mit der alten Komödie nichts näher als diesen schon von den alten 
Komikern mehrfach erwähnten und mit ihrem W T itz gegcisselten 
Menschenfeind Timon als ein geeignetes Sujet für seine Satire sich 
zurecht zu machen und zu benutzen. 

Leider sind der Nachrichten über ihn nur so gar wenige vor- 
handen, dass sich etwas Genaueres über ihn und sein Leben nicht 
sagen lässt. Dass er ein Athenäer und der Sohn eines gewissen 
Echekratides aus dem Demos Kollytos gewesen sei , erfahren wir 
aus Lucian selbst; desgleichen wissen wir, dass er zur Zeit des 
peloponnesischen Krieges als Zeitgenosse des Pericles, Alkibiades 
und Aristophanes gelebt. Schade, dass ein Stück des Anlipha- 
nes, eines Dichters der mittleren attischen Komödie, das den 
Titel Tfyiöi/ führt, verloren gegangen ist. Sicher würden wir, 
wenn dasselbe erhalten worden wäre, genauer über ihn unterrich- 
tet sein. Was für ein Leben er geführt, geht aus den Worten 
des Komikers Phrynichos hervor. In einem Stücke desselben näm- 
lich, MovotQonog betitelt, sagt dieser MovozQonog selbst: 

£c5 da Tlpovog ßlov , 
ayctfioV) ccdovXov, o^vdvfiov , cntQOGodov^ 
ayiXaatov, adtdlexzov , löioyvaiiova.] 

Dass er ein sehr wohlhabender, ja reicher Mann gewesen, der es 
bei seinem Reichthum nicht an Freigebigkeit habe fehlen lassen, 
aber durch seine Freigebigkeit gegen Schmarotzer an den Bettel- 
stab gebracht worden sei und für sein übel angebrachtes Wohl- 
thun den schnödesten Undank erfahren, der ihn bis zum Hasse 
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gegen das ganze Menschengeschlecht gebracht, wird in unserem 
Dialoge in Uebereinstimmung mit Plutarch. vit. Anton, c. 69 f. be- 
richtet. Vielleicht ist daran etwas Wahres; indess hatte wahr- 
scheinlich dieser sein Hass auch in der Sittenverderbniss der da- 
maligen Zeit seinen Grund , von der uns gleichzeitige Schriftsteller 
so viele Belege geben. Eine Ausnahme machte er nur mit dem 
jungen Alkibiades, mit dem er umging, weil er in diesem den 
Verderber seiner ihm verhassten Mitbürger sah , und mit dem ihm 
gleich gesinnten Apemantos. 

Dass Lucian nun diesen Menschenfeind Timon sich für seine 
Zwecke zurecht gemacht habe , ergiebt sich ausser Anderem schon 
daraus, dass er, nachdem sein Reichthum durch übel angebrachte 
Gutherzigkeil und Leichtsinn verloren gegangen, durch Zufall auf 
einmal wieder zu grossein Vermögen gelangt, und dieses nach 
langem Widerstreben endlich deswegen annimmt, um nun seine 
Verachtung gegen seine Mitmenschen, und unter diesen vorzugs- 
weise gegen seine früheren Schmeichler, desto besser und recht 
augenfällig an den Tag legen zu können. Es kam dem Lucian 
darauf an, ihn in seiner Dichtung so zu benutzen, dass er die 
gleichzeitigen Rhetoren und Philosophen , ihre Schmarotzerei und 
ihr ganzes Thun und Treiben, nebst den Göttern so recht in ihrer 
Blosse darstellen konnte, um so den Betrogenen und sich noch 
betrügen Lassenden gehörig die Augen zu öffnen. 

Der Verlauf des dramatischen Dialogs ist in der Kürze folgen- 
der : Timon durch Freigebigkeit und Verschwendung an den Bet- 
telslab gebracht gräbt unter Verwünschungen gegen Zeus, der sich 
jetzt gar nicht mehr in seiner alten Herrlichkeit und Macht zeige, 
weit entfernt von Athen am Meeresstrande um kärglichen Tage- 
lohn ein Stück steiniges Land. Zeus hört im Olympos sein Schreien 
und fragt den Hermes, wer der Schreier sei. Dieser gibt ihm 
darüber genauen Bericht, und Zeus in Folge desselben voll Mit- 
leid mit ihm, dass er, der einst so reiche, sich jetzt in so drücken- 
der Arm ulh befinde, entsendet den Hermes, um den Plulos zu 
holen und so den Timon wieder reich machen zu lassen. Plu- 
tos erscheint nun mit dem Hermes, zeigt aber durchaus keine 
Bereitwilligkeit, wieder zu Timon zu gehen, nachdem er früher 
von ihm so schlecht behandelt worden sei. Endlich aber lässt er 
sich doch bestimmen , dem Befehle des Zeus nachzukommen , und 
geht mit Hermes ab. Im Gespräch mit einander lallt es dem 
Hermes plötzlich ein, dass sie ja den Thesauros nicht bei sich 
haben; Plutos erwiedert, derselbe werde auf seinen Ruf zur ge- 
hörigen Zeit schon erscheinen. Endlich treffen sie bei Timon ein, 
der lleissig darauf losarbeitet und mit seiner Lage durchaus zu- 
frieden von ihnen ganz und gar nichts wissen will, zuletzt sich 
aber doch herbeiläsfcl, den Plutos aufzunehmen und den beim 
Graben gefundenen Schatz aufzuheben, da er gegen den Willen 
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der Gölter doch nichts vermöge, im Besitze des Schatzes be- 
schliesst er trotzdem in seiner Einsamkeit zu verharren , allen Um- 
gang mit der übrigen Welt zu meiden und dieser seine Verach- 
tung in jeder Beziehung zu beweisen. Während er hierbei den 
Wunsch hegt, dass seine undankbaren ehemaligen Freunde erfuh- 
ren, wie reich er wieder geworden sei, findet sich auch schon 
eine Schaar von Schmeichlern, Heuchlern und Schmarotzern wie- 
der bei ihm ein, um sich gegenseitig in Schmeichelei und Heu- 
chelei zu überbieten, unter ihnen der Redner Demeas und der 
Philosoph Thrasykles, die aber sämmtlich mit Hohn, Schlägen 
und von einem Felsen herab mit Steinwürfen abgefertigt werden. 



wi 
{fr 

«r 

!>Ktt 

ovi 
uz, 

TOI 

<)po 

k 

n 



b 
m 
d 

IV 

< 
c 

I 



- 

1 

m 

Digitized by Google 



IL 

TIMQN h MI2ANGPQII02. 

T/MÄiV, ZET2, EPMHS, IIAOTTOZ, IJENIA, rNA9SlNIJH2 t 
QIAIAJH2, JHMEAZ, 9PA2TXAH2. 



1. TIM. T & Zsv tplXia xal |eW xal Szaioete xal kyiözis 1 
xal dötsQOJtrjzä xal oqxis xal vBcpeXrjysoha xal loCydovne xal 
et xi öeaXXo oNfißQovzujzot Ttoirjtal xaXovöL, xal pdXiöza oxav 
ajcoQciöL XQog zd pizya, — zote ycco avzotg itoXv<6w(iog yi- 
yopavog vneoeideig zb nlitzov zov (is'zqov xal dvanXrjQOtg ro 
xeiyvog zov §v&(iov — aov ooi vvv rj ioiöpdoayog döxoanri 
xal jj ßaQvßQopog ßQOvzrj xal 6 atfraXosig xal doytjeis xal 
OfiSQÖaXiog xeoccvvog; aitavza yao zavxa Xrjoog rjdq avani- 
fpr^ve xal xanvbg azs%v&g xoirjzixbg Ijjß) zov nazdyov zav ovo- 
lidzav. zb de doldipov Goi xal ixrjßoXov onXov xal tcq6%£iqov 
ovx olÖ' oitag zeXiag ditioßrj xal ^v%qov iözi ntjdh oXCyov 
Oiuv&ijQa ooyrjg xazä zcov aÖixovvz&v öiatpvXdzzov. 2. &äz- 2 
zov yovv zav imoQxelv zig im%£ioovvzG)v tcoXov &QvaXXtda 
(poßtj&si'ri av rj zrjv zov TcavdapdzoQog xegavvov (pXoya ' ovzto 
daXov ziva iitavazeivsoftaL öoxetg avzotg, (bg jcvq plv % xa- 
nvbv an' avzov fi^ dedievai, fiovov ds zovzo otea&ai aitoXav- 
eiv zov ZQavpazog , ort dvaxX'qöd-'qoovzac zrjg daßoXov. toCzs 



1. haiQeie, Schutz er der 
Genossenschaften oder Ver- 
brüderungen. Diesen Beina- 
men hat Zeus nicht selten. Es sind 
diese Beiwörter sämmtlich ausHo- 
meros und andern Dichtern ent- 
lehnt, um diese mit zu verspotten. 
— iysGTis, Schutz er des Heer- 
des undHauses. — x«i eC xt as 
aXXo . . naXovoi, und wie dich 
sonst noch benennen. Vgl. 
Baccb. 2: xovto KccXstoftcci avrcSv 
xov Sfanoifjv. Conviv. 19. Ver. 

LUCIAN. I. 



hist. 1, 36 u. ö. Kr. Gr. §. 46, 13. 

— ifiß(f6vtrjTOt f attoniti, doppel- 
sinnig. — ro nlnxov, den Ein- 
sturz. — xo xtr^vo'g, die Lük- 
ke. Vgl. hiermit Aristopb. ran. 
1178. — äx£%vdis, ganz und gar, 
durch a us. — l'£o>, ausgenom- 
men, so oft bei Luc. 

2. soaXov , halb verloschen. 

— icavdocfidxoQog , auch ein poe- 
tisches Wort. — drcoXavstVf man 
konnte den Infin. fut. änoXavanv 
erwarten ; aber wir möchten diese 

2 
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r^dri Öiä zavzd 601 xal 6 SaXptovsvg dvzißqovzdv iroA/ta, ov 
Ttavv zi dittöavog Sv 9 nobg ovzoj tyvxobv zr\v boyy\v Ata &£Q- 
fiovQyog avrjQ nsyaXav%ov[i£vog. jcag ydo ; otcov ys xa&ditBQ 
V7t6 fiavÖQCdyoQa xa&svdsig* og ovzs zmv iitioQXOXtvzfov axoveig 
ovzs zovg ddixovvzag imöxonstg , Xrjuag Ö£ xal apßXvdzzug 
TCQog zd yivopsva xal zd dza ixxsxcotprjOai xafrdit£Q ot aapq- 
3 ßqxozeg* 3. iicsl viog ys izi xal o£v&vpog <x>v xal dxpatog zrjv 
oQyrjv itoXXd xazd zdv ddix&v xal ßiatov Inolug xal ovÖi- 
itoze fiysg zozs itgbg avzovg 4x£%uQtav, dXX* dsl iveoyog ndv- 
tag 6 xsQavvbg i\v xal rj atylg iiteösCszo xal r\ ßQovzrj litaza- 
ystzo xal r\ dötgaitr} 6vvs%kg cjötieq slg dxQoßoXiöpov itQorixov- 
z(%£Xo ' ot ösiöpol de xoöxivtjöov xal rj %uov öcoqtjöov xal rj 
%dXa%a nezQTjdov xal Iva öol (pogtixcog diaXdycofiai , vszoi ze 
QaydaZoi xal ßtaioi, xozafiog ixdaztj özay&V &6ze zfjXixavzrj 
4v dxaost xqovov vavayla inl zov devxaXC&vog iyivezo , <og 
vnoßgv%Ctov ditdvzGiv xazadedvxoz&v fioyig sv zi xißaziov 
TieQiGafrrjvaL itooöox£lXav to Avx&qbZ {aitvoov zi zov dvfrQGi- 
nlvov C7C£Q(iazog diatpvXdzzov elg i%iyovi\v xaxlag fisi^ovog. 



Form nicht hineinkorrigiren. dno- 
iav'fivhier wie oft im Übeln Sinne. 
Vgl. Nigr. 30. — 6 2ocl(i(ovt vg, 
jener Salm.; Sohn des Aeolos 
und der Eoarete, verlangte für 
den Zeus gehalten zu werden, in- 
dem er Donner und Blitz nach- 
ahmte und Opfer forderte, wofür 
ihn jener mit einem Blitz in den 
Tartaros hinabschleuderte. Virg. 
Aen. 5, 585—594. — ov ndvv n, 
ganz und gar nicht, eine bei 
Luc. sehr gewöhnliche Formel. xl 
ist Accusat. der Beziehung. — 
ani&ctvog, unglaublich, von 
einer Person, der man keinen 
Glauben schenkt. — tyvxqov xr)v 
OQyijv y vgl. c. 3: anu-utog xr^v op- 
yifv. — nag yao; wir: denn 
wie sollte das nicht so sein? 
wie wäre das anders mög- 
lich? — ojtov yf, da ja, quum 
quidcm. — vitö fiavdgocyoQa, in 
Folge genossenen Alrauns. 
Sprichwörtliche Redensart. 

3. inst, im Deutschen: denn. 
— inuxayEizo, dröhnte, rollte. 
Später Gebrauch $ bei Aristoph. 



nub. 389 das Activum; %aon£Q 
ßQOvrrj to £(0(ii$iov naxaytf. Bei 
Luc. dea Syr. 50 das Act. in 
trans. Bedeutung. — ot osiöfioi 
"H,oa%ivr\d6v , die Erderschüt- 
terungen waren so häufig, 
wie wenn man ein Sieb 
schüttelt. Die Advv. xoffx., 
ocüq. und 71SZQ. haben einen ko- 
mischen Anstrich ; vgl. De conscr. 
hist. 19: dodxovxsg SUhtj^ov %al 
ßoczQVxrjädv. — tpooxinaig, derb. 
— vfro^ xe ix*. Diese Worte sind 
jedenfalls aus einem Dichter, viel- 
leicht einem tragischen, entlehnt; 
daher die Partikel xl. — iv axa- 
oei xqovov, im Augenblick, im 
Nu; iv dnaQsC xov %oovov unten 
c. 23. IV, 14. Epist. Sat. 35. h 
duocQU allein Scyth. 8. De morte 
Peregr. 21. Jup. conf. 8. iv oxa-i 
QSi %q6va> Aristoph. PI. 244. — 
inl xov J.j zur Zeit des D. — 
sv Tt, i r g c n d ein, una aliqua 
cymbula. — nooGoxsClav, hier intr. 
anlandend, anfahrend. — 
x (ß Av* taget. Av*aQ8vg ein 
Hauptgipfel des Parnasses. 
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4. xotydqxoi dxoXov&cc xr)g §a&vpiag xdui%eiqa xopl£# nag* 4 
avxSvy o vxe fruovxog hiöoixwog ovts Gxetpavovvxog, ei firj 
xig aoa TtdosQyov 'OXvpniav , xal ovxog ov itdw dvayxala 
notetv doxtoV) aXX' eig £&og xi dq%alov övvxeXav* xal [lex' 
oXlyov Kqovov ob , c5 &eäv yevvaioxaxe , aTtotpavovOi JtaQco- 
ödpevoi xr)g xipijg. 4g> Xiyeiv, noodxig rjärj öov xov vea)v Oe- 
ovXrjxaOiv' ot de xal avxp ooi xag %etqag 'OXvfiiiiaOiv ixtße- 
ßXr]xaOi , xal oi> 6 vifußoepexrig axvrjoag rj dvaoxijoai xovg xv~ 
vag rj xovg yeCxovag imxaXi<5a6&m y ag ßorjdQoprjoavxeg avxovg 
OvXXdßoiev ixi ovOxeva^ofievovg orpog xr\v (pvyrjv* aXX o yev- 
vatog xal riyavxoXexao xal Tixavoxodxao ixd^rjoo xovg nXo- 
xdpovg itegixeiQonevog vn avxäv, dexanrftw xeoavvov §%<ov 
iv xr) de%ta. xavxa xolvvv, o5 ftavpdoie, mjvixa navOexat ov- 
xag dpeXag naQOQapeva ; rj noxe xoXdoeig xrjv xooavxrjv adi- 
xCav; noooi ®ai&ovxeg rj JevxaXi&veg [xavol ngog ovrog 
vniqavxXov vßqiv xov ßCov ; 5. Iva yäq xd xoivd idoag xdfia 5 
efaa , xooovxovg y A&r\vai&v eig vtyog dqag xal nXovOiovg ix 
neveoxdxav dnotprjvag xal ndoi xolg deofiivoig ijttxovQrjäag, 
päXXov de d&ooov eig eveqyeoiav xciv <p£Xcov &x%iag xov nXov- 



4. toiyägzoi, dieses schliefst an 
das Ende des §. 2 an. — Gxtqxx- 
vovvxog, nämlich ai — sl (irj aoa, 
wenn nicht etwa. Ebenso sl 
pi} xtg aoa Pseudol. 3. vgl. IV, 
11. Parasit. 1. — nccQegyov 'OXvp- 
7tt(ov y d.i. alsZugabebei den 
olymp. Spielen; näml. &v*l rj* 
otsyccpoi. Vgl. De sacrif. 11. He- 
rod. 6. — ttg i&og xi ap^afov, 
nach einein alten Brauche. 
Catapl. 20. Ebenso /g xu$%aiov 
Aristoph. nub.593. h xb oiq%cciov 
Luc. Saturn. 9. — Koövov, der 
von seinem Sohne Zeus der Herr- 
schaft beraubt wurde; 'sie werden 
einen zweiten Kr. aus dir machen.' 
— oi dV, manche aber, ohne 
vorhergehendes oi fiiv. — xovg 
xvvag, welche den Tempel bewa- 
chen. — aXX\ j a. — xovg nXon. 
nfQix(tQ6[ievog, dir rings die 
Haare abscheeren lassend; 
diese waren von Gold. Vgl. Jup. 
trag. 25. — %oldasig. Diese acti- 
ve Futurform findet sich schon 



in der alten Zeit. — nöcoi tfae- 
ftovxig, d. i. wie viele Verbren- 
nungen durch den Blitzstrahl. 
Phaethon, der Sohn des Helios und 
der Klymene, verlangte von sei- 
nem Vater zum Beweis, dass er 
sein Sohn sei, einen Tag den 
Sonnenwagen zu lenken. Trotz 
aller Vorstellungen dagegen musste 
derselbe, der ihm gelobt hatte das 
zu gewähren, was er verlange, 
sich dazu verstehen. Phaethon 
konnte aber die Sonnenrosse nicht 
bändigen , und setzte in Folge 
dessen die Erde in grosse Gefahr. 
Zeus sah sich daher genothigt den 
Phaethon durch einen Blitzstrahl 
zu tödten. — vneQavrXov , eigtl. 
von einem Schiffe, das so von ein- 
dringendem Wasser voll ist, dass 
kein Ausschöpfen mehr hilft; hier 
ubertragen: bodenlos. — rot» 
ßi'ov, der Lebenden, Men- 
schen. Vit. auet. 8. 

5. näXXov dt, oder vielme h r, 
imo, atque adeo (Zumpt. §. 737.). 

2* 
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zov 9 iitsidri icdvtjg öid zavza iysv6[irjv, ovxizi ovds yvcootfa- 
(leu XQog avzäv ovds nooößXinovöiv ot zdtog vxoxzyGöovzsg 
xal %oo6xwovvzsg xax zov ifiov vsvftazog dicijQzrjfisvoi , aXX 7 
tjv Ttov xal odco ßadCt,(ov ivzv%<») Zivi avzcov, coöxeq zivd tfriy- 
Xqv naXaiov vsxqov vnzCav vno zov %qovov dvazszQafipsvTjv 
xclqIqxovzui ^rjds dvayvovzsg , ot de xal noooco&ev idovzsg 
szioav ixzoinovzai dv6avzrp;ov xal ditozoonaiov ftdapa oifts- 
töai VTtoXapßdvovzsg zov ov tcqo itoXXov öcozrjoa xal svsoys- 
6 zrjv avzäv ysysvripivov. 6. &6xb vtco z<ov xaxav inl zavzr\v 
xr\v i6%axidv zoaitopsvog ivai^dfisvog dtfp&ioav ioyatopai zrjv 
yrjv V7c6fii0d , og 6ßoX&v zszzdo<Qv, zfj iorjiita xal zrj dixiXXrj 
7tQ06cpiXo6o<p<xiv. ivzav&a zovzo yovv fiot doxa xtodavstv y 
prjxizi o^eöd-ai xoXXovg naoa zrjv a%iav sv nodzzovzag * dvia- 
Qozazov yaQ zovzo ys, rjdrj tcozs ovv , cJ Kqovov xal 'Piag vtd, 
zov ßa&vv zovzov vtcvov aTCO0st6ajisvog xal vrjdvpov — vxsq 
zov 'Eni^svCdrjv ydo xsxotfirjöai — xal avaQQiitfaag zov xe- 
oavvbv rj ix zrjg Ohrig ivavödpsvog jisydXrjv xoirjoag xr)v 
<pX6ya> imdst^aio ziva %oXrjv ävdocodovg xal vsavixov diog, 
sl pr) aXri&ij iözi zd vtco Korjzcov tcsqI 0ov xal zrjg exet za<prjg 
pv&oXoyovpsva. 



Eine ijtidiOQ&caoig oder iitavoQ- 
ftcomg. Vgl. c. 40. — ovuexi ovdi, 
Ver. hist. 1, 6: xal ovxex' ovSh 
axsilai xr\v 6%6vt\v Svvcctdv rjv. 
— 6#c5 Öaö7£a>v, d. i. unter- 
wegs' Eine bei Luc. gewöhnl. 
Redensart, xort auch, obschon es 
nicht oft der Fall ist. — vnxCav 
. . avat8TQa(i(iivrjv 7 s. v. a. ava- 
xsxQctiipevqv aioxe vnxittv slvcti. 
IV, 3: bnoxav xo Ttvevfia xarat- 
yiaav nXaylu xfj ofrovrj ^niarj. 
Das Adjectiv drückt erst die Fol- 
ge der Handlung aus(proIepti.«ch); 
Kr. Gr. §. 57, 4, 2. — Ixsqclv, 
närol. odov. 

6. vnofito&og oßoXriSv xtxxdcQoov, 
um einen Tagelohn von vier 
Obolen. — fii?xm oipEO&cu xr£, 
Rpexegese zum vorhergehenden 
xovxo. — nciQU xi\v ät-fav, ge- 
gen ihr Verdienst, praeter 
mcritum; vgl. Prom. 2. — rovrov, 
hinzeigend. So ovxog oft zwischen 
dem Artikel und seinem Nomen, 



wenn auf den Artikel noch ein 
Attribut folgt. Kr. Gr. §. 50, 11,20. 
51,7,7. Vgl. c 35. 48. III, 4. 18. 
IV, 24. — vnlg xbv 'EnifisvlSrjVy 
d. i. länger als Epimenides. 
Vom Epimenides, einem Dichter 
und Seher aus Kreta, erzählt man, 
dass er, als er ermüdet sich in ei- 
ner Höhle niedergelegt hatte, in 
einen Schlaf von 40, nach Andern 
von 50 oder 57 Jahren gefallen 
sei. — Oi'xrjs, Gebirge des sudli- 
chen Thessalien, wo Herakles ver- 
mittelst eines Scheiterhaufens sich 
verbrannt hatte. Zur Verteidi- 
gung des handschriftlichen OCxrjg, 
wofür man Atxvrjg vorgeschlagen, 
lässt sich vielleicht anfuhren Soph. 
Trach. 436: 

(irj, TtQog GS tov xar* axgov 

Otxcciov vänog 
/Jidg %cexa<rxQ(X7txovxog , fix- 
*liif>fig koyov. 
— 87tid(i'£aio y gemilderter Impera- 
tiv ; s. Kr. Gr. §. 51, 3, 1. — xu 
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7. ZET2. Tlg ovxog faxtv, cJ r £!ppq, 6 x^a^/ag & i% 7 
'jfxxLxrjg itaoä xbv 'Tprjxxbv iv xij vncogeCa, nwaobg oXog xal 
avxfitov xal vitoditp&EQog ; Gxanxsi de olpai inixexvtpmg ' Aa- 
Xog avftoamog xal froativg. y\ %ov <piXo6o<pog iöxw* ov ydo 
av ovxag daeßetg rovg Xoyovg diefcrjet, xad-' fifiäv. 

EPM. Tiyrjg, &ndxeq\ dyvoetg Tipava xbv 'ExexQaxt- 
öov tov KoXXvxea ; ovxog iöxiv 6 itoXXdxig fjpäg xa& 9 [eoäv 
xsXstoDV eöxidaag, 6 ve6nXovxog> 6 xdgoXag ixaxopßag, naq 
c5 Xapnq&g ioqxd%eiv e ico&etpev td 4ia6ia. 

ZETE. 06V xi\g aXXayrjg' 6 xaXog exetvog, 6 nXovtiiog, 
iteol ov ol xo6ovxov (pCXoi ; xi na%av xoiovxog iöxiv ; avxptj- 
gog, a&Xiog xal öxaicavevg xal piad'ttxog, <og ioixev, ovxcd 
ßaqetav xcctcccpBQCöv xrjv dlxeXXav. 

8. EPM. Ovxoöl pev elneiv, XQrjöxoxrjg inizonpsv avxbv 8 
xal (piXccv&QCöTtCa xal 6 itgog xovg dsopdvovg axavxag olxxog, 
ag de dXri&st Xoycp , ävoia xal ev^eta xal dxoicCa tcsqI xcov 
<p{Xav, og ov Cvviu xbqa%i xal Xvxoig xaqi%b\xevog , aAA* vnb 
yvitäv xoöovxav 6 xaxodatp(ov xetQOfievog xb fjxao <pCXovg el~ 
vav avxovg xal haCqovg <peto, vit evvoiag xi\g nobg avxbv 



. . . (iv&oXoyov'fisvcc. Nach einer 
Sage der Kreter lag Zeus in der 
Nähe der Stadt Knosos begraben. 
Vgl. Jup. tr. 45. De sacrif. 10. 

7. ZET£, im Olymp zu denken. 

— 'Tprjxxov, Gebirge in Attika. 

— 7j nov, sicherlich wol. Be- 
achte die Ironie. — ov yao av 
x«., näml. U firi qpiXooocpog rjv. 
Vgl. c. 24. — ovzcog aö. xovg Xo- 
yovg SistflEi, d. i. ov yaq av ot 
Üo'yot, ovg 8iil-noi, ovzcog äceßeig 
jjaav. — KoXXvzicc. KoXXvzog war 
ein ' Demos der Phyle Aegeis. — 
xaö-' isqcov ztXetcov ioziccoag, der 
mit vollkommenen Opfern 
ans bewirthet hat. Eine Re- 
deweise, die so nicht wieder vor- 
kommt; vgl, hiermit Philops. 21: 
ayctvanzei, rjv ftij iq>* i$q<5v ze- 
Xtfmv ioziu&tj. Sonst sagt man 

Mafr' LSQ(OV OflOGCtl, TUtd"' SKCtTOfl- 

ßr)<s tv%£a&cu.. Uqä tfXeia ent- 
sprechend dem homerischen tsly- 
soaai sxaz6(ißai. — 6 v?07iXovxog y 
der eben noch reiche. Sonst 



bedeutet das Wort: 'der eben erst 
reich geworden.' — o rocg oXag 
MccTOßßag, der mit den gan- 
zen Hekatomben. Eine ellip- 
tische, aber erst bei Späteren vor- 
kommende Ausdrucks weise; ebenso 
IV, 14: 6 xb Stddrjficc. Dial.raort. 
10, 4 : 6 dl xt\v itoQcpvoCdct ovzool 
wxl xb Siddrjfia und sonst sehr 
oft. — xa 2litt0Lcc, ein grosses 
Fest zu Athen, das dem Zsvg (isi- 
X(%iog zu Ehren im Monat Anthe- 
sterion gefeiert wurde. — <psv 
xi\g dXlctyrjg, häufiger Genetiv des 
Ausrufs bei Interjectionen ; vgl. 
c. 45. 48. 

8. ovzaiaX psv slnstVy so zu 
sagen, wenn man so sagen 
wollte, man konnte sagen, 
Gegens. cog äh dXrj9Bi Xoyoo, näml. 
dntiv, s. Kr. Gr. §. 55, 1, 2. 3. 
Ebenso ovrcuo*l (ilv catXmg äxov- 
cccl Abdicat. 26. — og od ovvlsi 
. . %(XQi56ii£vog f der nicht ein- 
sah, dass er; vgl. Prom. 6. — 
t6 rjjrorp. Auf welche Fabel wird 
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oovxag xjj ßoQä ' ot dl xd oöxd yvfivciöavxeg dxQißäg xal ite- 
QiXQayovxeg, et de xig xal pveXog ivrjv, ixfiv&aavxeg xal 
xovxov ev fidXa iicifieXag , &%ovto avov avxbv xal täg §tfcs 
vitoT£T[ir}it6Vov aitoXiitovxeg , ov$\ yvaQifcovxeg iti ovds itgoti- 
ßXinovxeg — itod-sv yaQ ; — r) imxovQovvxeg rj iiudidovxeg 
iv r$5 pioet. öid xavxa dixeXXtxrjg xal dup&tQtag, <og ogag, 
dxoXutmv vtc aio%vvt\g xb aöxv (iio&ov yeoQyel peXay%oXd>v 
xolg xaxotg, oxi ot nXovxovvxeg naq avxov pdXa vnsQOTtxixag 
naQBQxovxai ovde xovvopa, et Ttfiov xaXotxo, eidoxeg. 

0 9. ZETU. Kai firjv ov TCagonxiog avriQ ovde apeXrjxiog ' 
elxoxmg yaQ r}yavdxxet dv6xv%civ * ine l xal opoia 7totrjöopev 
xolg xaxagdxoig xoXa&v ixetvoig i%iXeXr\G\i{voi dvÖQog xoCavxa 
pr\oia xavQcov xe xal atyav moxaxa xavtiavxog r\\tXv i%l xav 
ßapciv ixt yovv iv xaig §ial xr)v xvtöav avxäv i%(0. nXf^v 
Vit a6%oXtag xe xal öoovßov noXXov xav iiuoQXOvvx&v xal 
ßiatopivnv xal doitatflvxGiv , 'ixi dl xal (poßov xov xagd xav 
teooGvXovvxGJV itoXXol yaQ ovxoi xal dvOtpvXaxxoi xal ovde 
ix oXCyov xaxaftvcai riy.lv Icpiäöi — itoXvv ydrj %oovov ovde 
djtißXeipa ig xrjv ^Axxixi\v , xal (idXiöxa i% ov <piXo6o<p(a xal 
Xoyav igideg ineitoXaöav avxolg ' pa%opev(ov ydg itQog aXXr}- 
Xovg xal xexQayoxav ovÖe iitaxoveiv löxi xav ev%(5v* aöxe rj 
ixißvadfievov %qti xd axa xad-fjö&ai r] ixiXQißrjvai itQog av- 



hier angespielt? — nofcv ycro; 
Nachdrückliche Verneinung, wo- 
her sollte das kommen? wie 
wäre das möglich? Vgl. III, 
12. Pseudol. 2. 13. — iv xtß fiigei, 
an ihrer Reihe, ihrerseits, 
d. i. hier : die Reihe wäre an ihnen 
gewesen zu helfen. — {iioQ-oVy 
für Tagelohn. — yLtXay%oX<5v 
xoig Hanois, Gift und Galle 
über sein Unglück speiend. 
— st, ob. 

9. x«i fti/v, at vero, atqui. — 
TjyctvctKxst 9voxv%(ov. Dial. mort. 
27, 3: rjyccvdiixei ns£b$ ßadfttov. 
IV, 2. u. 6. — imly sonst, alio- 
qui, schliesst an dfisXrjxiog an ; 
Dial. mort. 10, 7: tSaxe unoSv&i 
avxdg^ insl tiaxciBvoBtq o*a- 
tpoq xov txtQOv nodct v7t£Q&elg 
povov. Vgl. De conscr. bist. 38. 



44. Jup. tr. 43. Rhet. praec. 3. — 
tcXijv, in de ss, jedoch; ebenso 
c. 10 z. E. ; gewöhnlicher bei 
Luc. nXriv aXXd. — cpoßov, hangt 
noch von r>7roab. cpopog o nccgct zcov 
CegoavXovvxtov, Furcht, welche von 
den Tempelräobem ausgeht, welche 
die T. einflössen. Gewöhnlicher 
in dieser Verbindung ist ano, auch 
^x. — in' oXt'yov, auf kurze 
Zeit. Gewöhnlicher nqos SXiyov. 
— ^| ov, seitdem. — Xo'ycov 
jfotäsg, Wortzänkereien. — 
avTOig, zu beziehen auf ig tr\v 
'Atxwijv. Synesis. Gerade so Ni- 
grin. z. A. — inutoXd&iv, oben- 
auf schwimm e n , überhand 
nehmen. — ftagopevosi', näml. 
tcdx<Sv. — nqog crdxdiv, s. zu «. 
25. — aQBxyv xiva, virtutem ne~ 
scio quam, verächtlich. Es wird 
damit auf die Stoiker angespielt. 
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tav, aQStijv tiva xal döafiaza xal XriQovg fieydXij vfj tpiovjj 
fcvveioovtav. öid tarnet toi xal tovtov dfteXrjdyvai ^vvdßtj 
7CQog rjficov ov <pavXov ovta. 40. oficog de tbv ÜXovtoVy «5 10 
'Eofiij, itaoaXaßav a%i%i nao* avtov xatd td%og' ceysreo de 6 
UXovtog xal tbv ®rj0avQbv fie&' avtov xal fievetaöav a{i<pco 
itaoä ta Tifiavi p^de oiTCaXXartsa&Giüav ovta Qccdfog, xav 
oti pdXiöta vnb %ori<5x6trixog av&ig ixdicoxrj avxovg t^g oixiag. 
%eol de täv xoXdxav ixetv&v xal trjg a%aQiOtiag , rjv ixedel- 
i,avto itqbg avtov , xal av&ig pev axtyonat, xal dlxyv daaov- 
Oiv 9 ineiddv tov x&Qavvbv iiziGxevdaa' xateayfievai yao av- 
tov xal djteötofi&iie'vat, efal dvo axttveg at [leyiGtai , oitote 
tpiXottfioteQOv rjxovtiOa 7tQ<prjv inl tbv Goq>iQt^v*Ava%ay6QaV) 
og Hitei&e tovg oiiiXqtdg (ir^de oXcjg elvai tivag tifiäg tovg 
&eovg. dXX' ixelvov psv dirjpaQtov , — vit£QeG%e yao avtov 
vqv %elqa ÜBQixXiig — 6 de xeoavvbg dg tb 'Avaxelov naga- 
Gxr$ag ixetvo te xatecpXe^e xal avtbg bXtyov delv 0 wer glßrj 
neol trj nitoa. %Xr\v Ixavr^ iv zoCovt<p xal avtrj Tipaoia 
iötat avtotg[, ei] v%£Q7tXovzovvta tbv Ttfiava oqgjq'iv. 

11. EPM. Olov r\v tb (teya xexgayivai xal 6%XriQbv elvai 11 
xal ftgativv. ov toig dixaioXoyovöi povoig, dXXd xal totg ev~ 

— datopeezee, Atome. — x«i Xt$- suchte. — vit£Q£G%e ccvzov zrjv 
govfy xai denique, ui verbo dicam. x 6 *(? a « Diese Redensart wird ge- 
Vit. aact. 11: 01J yd(f aoi dti$GH wohnlich von den Gottern ge- 
natdeieeg xai Xoycov xai Xt}q(ov. — braucht und hier passend auf den 
£vvs(qeiv rt, in Einem fort Perikles, den allgewaltigen Staats- 
schwatzen über etwas. mann seiner Zeit, angewendet. — 

10. xata zd%og f in Eile, ei- 'Avctaslov. Der Tempel der Dios- 

lig. Soxara häufig zur Umschrei- kuren ("Avatteg). Wahrscheinlich 

bung des Adrerbiums^c. 57. xa- wird hier auf eine wirkliche Be- 

zec onovdrjv c. 18. — ort (tdXiGzcc. gebenheit angespielt. — oKyov 

ozty «off, y und ofo? mit dem Sa- ds£v. S. zu 1, 6. — tceqI rij ni- 

perl. das Lat. quam. — av&ig xqcc, an dem Felsen. So sonst 

fiiv, später. Gegens. zu Ende nicht in att. Prosa. — iv zoaov- 

des c. in den Worten n\r\v t-navri reo, inzwischen. IV, 14. Pisc. 

xrl. — iniOHBvoLato. Welches Tem- 21. Alex. 51. Conviv. 15 u. ö. — 

pus ist im Latein, entsprechend? txccvrj . . avzrj zifitogia. Welches 

— rtazsayfisvat. Bei einem att. Wort ist hier das Subject? Kr. 
Schriftsteller wurde es heissen Gr. §. 61, 7. IV, 3: Cnctvrjv xav- 
HCcreayccGi.— ytiortnozegov, näml. trjv xXi'naxa %%uv olopivovg. Dial. 
als es recht war. — 'Ava&ecyoQav. deor. 5, 3 : itaidsQuoxmv ovzoi Xo- 
Dieser beruhrote Philosoph, gebo- yot. u. o. 

ren zu Klazomenae, lebte lange 11. olov ijv, s. v. a. ölov i\v 

Zeit in Athen, wo er des Atheis- dya&ov. Navig. 44: orov Sh %ot- 

mus angeklagt nur durch Ver- ntivo rjv, zovg noXsfiovvzag im- 

wendung des Perikles davon kam. ononetv. — xotg öixcaoXoyovot, 

— Hunde, zu bereden ver- den Advokaten, Sachwal- 
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Xopsvois toiho XQtjöinov • idov yi xoi avxixa pdXa TtXovöiog 
ix xeveöxdxov xaxaGxrfiexai 6 Tipov ßoyaag xal naggqöiaöd- 
pevog iv xfj ev%tj xal iTtiötgetfag xov diu ' ei de Giany} §6xa- 
nxev iitiXBXv<pdg , ixi av iöxaitxev afieXovfievog. 

HAOVT, *AXX' iy& ovx av ditiXfroifii, (oZev, nag avxov. 

ZET2. dia xl, co agiöxs IlXovxe, xal xavxa i(iov xeXev- 
öavxog ; 

12 12. TIAOTT. "Oxi vti diu vßgviev eig ipe xal i%£<p6gei 
xal ig noXXd xaxepigifc xal xavxa naxgäov avx6 (piXov ovxa, 
xal povov ov%l tiixgdvoig i^ecid'si pe xqg oixiag xa&dneg ot xo 
nvg ix xcjv %(iQcbv dnoggmxovvxeg. av&ig ovv dniXd'a) naga- 
öixoig xal xoXa^i xal ixaiQaig naQado&r}6opevog; in' ixei- 
vovg, co Zsv 9 nipne pe xovg aiö&qöopivovg xqg dcogeäg, xovg 
nsguipovxag , olg xipiog iyci xal neQinoftTjxog' ovxoi de oi Xd- 
got xrj 7t s via %vve6xa6av , rjv nQoxipaoiv rjpcov, xal dup&igav 
nag avxrjg Xaßovxeg xal dixsXXav dyandxaxfav aftXioi xixxa- 
gag oßoXovg anofpigovxeg , ot dexaxaXdvxovg dag sag dpeXrjxl 
ngovipevot. 

13 13. ZET21. Ovdev ixt xoiovxov 6 Tipav igyddexat negl 
de* ndw ydg avxbv y dixeXXa nenaidayc&yrixev, ei pr\ iravxd- 
naöw dvdXyrjxog itixi xr^v otfgpw, ag %Qijv de dvxl xijg neviag 
ngoaigeitöui. av pivxoi ndw pepyjipoigog elvai poi doxetg, 
og vvv p\v xov Tipava atxta, dioxi öoi xäg &vgag avanexdöag 
folei negivodxetv iXev&igcag ovxe dnoxXeioov ovxe trjXoxvnaV 
aXXoxe de xovvavxiov r\yavdxxeig xaxd xav nXovoiav xaxaxe- 



tern. Sonst selten die active 
Form; Apol. 12. — fiovoig, nicht 
fiovov y des Gegensatzes wegen. 
Ebenso Lys. 5,3: ov yao xovxoig 
fiovoig slol ftsQaitovzsg, aXXa nal 
xoig aXXotg ccnaaiv. — 18 ov yi 
xot, siehe wenigstens. Die- 
selbe Formel Hermot. 51. 63. A- 
nach. 33. Bis acc. 3. — xata- 
onjo*£TCft. Ghar. 2: tovxo to ngcty- 

(XCt ItXfjycÜV CtttlOV KCtTtt<JZ.7)<f8TO:i 

fiot. — ßorjoccg, dadnrc h dass 
oder weil er. — iniürgitpctg xov 
dCct, di'e Aufmerksamkeit des 
Zons auf sich gezogen hat. 
— ovxav dniX&otiit, ich mochte 
nicht.— xal xavxa, und zwar. 
Vgl. das folg. c. z. A. 



12. hnoXXa, in viele Thei- . 
le. — (idvov ov%{, tantum non, 
beinahe. — Sitoavoig i&iofct, 
vgl. Horat. ispist. 1, 10, 24. Zwei 
Vergleichungen in diesem Satze. 

— ccneX&m, soll ich gehen, 
zum Ausdruck des Unwillens. Vgl. 
c. 45. — nuQa8o&r]o6y,Evog, um.. 

— Xuqoi, Gimpel, Dumm- 
köpf e. — ayaituxoaoav . . ajro- 
cpsQOvxeg, mögen 'zufrieden 
sein davonzutragen. Tox. 
33: &XX* ovx Utivoi yj 'qydxjjaav 
ovxmg ätpiipsvoi. u. o. 

13. xovvavxiov, imGegentheil, 
umgekehrt. — ar]fi>ei(ov im- 
ßoXatg, sigiUi» impres$i$. — nqog 
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xXetö&ai Xaycov itoog uvxcHv vxo po%Xotg xal xXeiol xal örj- 
tieiav iieißoXatg^ cog {irjds naQccxvipat öoi ig xo cpag dvvcttov 
slvai. xavxa yovv djtcodvgov itoog ditoitvCyeGftai Xsycav iv 
itoXXa tc5 öxoxa • xal did xovxo cöxqoq rj^ilv itpalvov xal <poov- 
xtöog avdnXsGigy övvsöitaxag xovg daxxvXovg itoog xo ifrog 
xmv XoyiOftcSv xal ditododtieafrai diteiXäv , ei xaigov Xdßoio, 
nao* avxcZv* xal oXcog xo itodypa vitdqdeivov idoxei Ooi, iv 
%aXx(ß ij 6iör]Q(p x<p d'aXdfia xadditso xrjv davdrjv naod'evevs- 
o&ai vit dxoißiöi xal ita^iitov^Qoig itaiöayayolg dvaxQe<p6ps- 
vovy toi Toxtp xal reo jdoyiöfiai. 14. axoita yovv itotstv iqpa- 11 
öxsg avxovg ioavxag plv ig vitsoßoXqv , i%ov d\ ditoXavsiv ov 
xoXftmvxag^ ovde in ddetag %QG)(iivovg reo» Ipom xvgCovg ys 
vvxag, dXXa tpvXdxxuv iyqy\yoqoxag , ig xo örjpslov xal xov 
po%Xbv döxaodaiivxxl ßXsitovxag, Cxav^v ditokavGiv oiofiivovg 
ov xo avxovg ditoXavsiv £%uv> dXXa xo fiydsvl fisxadidovat xijg 
ditoXavöecog, xa&ditso xrjv iv xfj (pdxvrj xvva (t^xs avxi\v i<rih'- 
ovüav xgw xqi&cSv (irjTe reo Zitit(p itsivcovxi iitixqiitovfSav , xal 
7t 006 st i ys xal xaxsydXag avxcSv qpsidofidvmv xal (pvXaxxovxtov 
xal xo xaivoxaxov avxovg ZrjXoxvitovvx&v , dyvoovvzav $\ mg 
xaxdoaxog olxixrig rj olxovopog itsdoxoiii* vjteiöiav Xa&oatog 
ipnaooivriösi xov xaxoöaipova xal dviqa6xov dsöitoxrjv itoog 



üb, gegen mich, bei mir, zu 
mir, nicht: zu mir; vgl. I, 15. 
Nigr. 12. 14. Hermot. 19 u. o M 
Kr. Gr. §. 25, 1. 2. — iv noXXtp 
T(ß 0XOTQ?. Hermot. 21 : iv noXXm 
x<5 avocpBxm. IV, 15: i% noXXov 

XOV ßd&OVg. — ItQOQ TO £d"Off, d. i. 

in Folge deiner Gewohn- 
heit. — xal oXtog, s. za I, 10. — 
daväriv. Diese wurde von ihrem 
Vater Akrisios, einem Könige der 
Argeier, weil ihm geweissagt wor- 
den war, daas er durch einen Sohn 
derselben umkommen würde, in 
ein ehernes Zimmer unter der 
Kr de od., wieHorat. od. 3, 16. sagt, 
in einen ehernen Thurm gesperrt. 

14. iocovxag, näml. fffc, zu ergänzen 
aus iyaöxeg. — ^|o'v, Accus, absol. 
wie Genet. absol. zu ubersetzen, 
obschon es in ihrer Macht 
steht. Ebenso lyetuivov Pisc. 25. 
imzQttitev apt III, 6. ivov De morte 



Peregr. 25. fiiov c. 17. Pisc. 33 
u.a. — in' ädsfag, ohne Furcht, 
in Ruhe; auch (ibx' ddfi'ag. 
Ebenso in' ifcovoiag, iq>' rjovxtctg, 
inl axoXrjg. — xcß focor*, Gegen- 
stand ihrer Liebe. — qpvAa'r- 
xBiv y Gegensatz ov8\ in' dd. %qü3- 
UEvovg tw Ipcort, daher man tpvXccT- 
xovxag erwartet. Warum ist die 
Construction verändert und der 
Satz wieder an ftpaffxfg ange- 
knüpft? — tö verbinde mit *"%siv\ 
dnolavsiv abhängig von ^%biv. 
— xi\v iv xjj (pdxvji xrl. Adv. 
indoct. 30: to xijg nvvog noistg 
xijg iv xij cpdxvrj %uxanHfiivT]g f 
rj ovxs ttvxri x<ov %Qi&dav iofrtet 
ovxb x(S tnnm dvvafiivm tpaystv 
inixoinsi. — xo nceivoxaxov, was 
das Seltsamste ist; Nigr. 4. 
21.; ebenso xo naqaSo^oxttxov IV, 
23. — nBdoxQtip, einer der die 
Fussfesseln abnutzt, von 
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dpavQOV xi xal nixQoöxopov Xv%vC8iov xal dityaXiov d-Qval- 
Xidiov inayQVTtvstv idöag xotg xoxoig. TtcSg ovv ovx aÖtxa 
xavxa, ndXai psv ixstva alxiaGbai, vvv öe xa Tlpaavt, tä ivav- 
xla ifCLxaXelv ; 

15 15. HAOVt. Kai ufo tt ys xdXrj&sg i£sxa£oig, afiipco 6oi 
EvXoya <Jo|w itoutv' xov xe yaQ Tipavog xo ndvv xovxo dvei- 
(ievov dfisXsg xal ovx svvoVxov cog 7tgdg stxox&g av doxofy, 
xovg xe av xaxdxXsiöxov &VQ<xig iv 6xoxtp (pvXdxxovxag , oxog 
avxotg na%vxEQoq yEvoCpriv xal TtipeXrjg xal vniQoyxog iitips- 
Xoviiivovg , ovxs itQoOanxofisvovg avxovg ovxs ig xo <pd)g tcqo- 
dyovxag, og fnftff oop&siriv itQog xivog, avoyxovg ivoptiov bI- 
vai xal vßQLötdg, ovdsv ddixovvxd pe vtco xo6ovxoig / dsöpotg 
xaxaöqitovxag , ovx sldoxag ag fisxd fiixQOv ditCaGw aXXa> xivl 

10 xav svdaipovmv fis xaxaXmovxsg. 16. ovx* ovv ixsivovg ovxs 
xovg ndvv itQO%slQovg dg ifih xovxovg ixcaivco, aXXoi xovg, 
otceq olqiGxov itixi , pixQov im&foovxag xS %Qaypaxi xal firjxs 
d<ps£onsvovg xo itaQaitav prjxs TCQOijöopivovg xo oXov. Gxonei 
yaQ , o Zsv , rtQog xov 4iog , Et xig v6(ia yrjfiag yvvatxa viav 
xal xaXt\v iitsixa (irjxs (pvXdxxov [irjTs fcrjXotvTtot xo Ttaocaiav, 
d<pislg xal ßadi&iv Hvfta dv i&iXoi vvxxmq xal pE&' rjfis'Qav 
xal %vvetvai xolg ßovXopsvoig , päXXov 6s avxbg dizdyoi poi- 



nichtsnutzigen Sklaven. Vgl. Sa- 
turn. 8. — i(i7taQOtvr}asi , «ich 
unverschämt betragen 
wird, gegen dich, Plutos. 

15. xal firjv t and doch, in- 
des s, aiqui; vgl. c. 35. 57. — 
tt. .i£sTd£oig, im Falle dass du. 
Vgl. c. 56: sl ydo poi nsföoio, . . 
eußaXsig. Toxar. 50: sl de potvno- 
c%olo . . ., 7]£(o u. o. — tb ndvv xovxo 
avei{itvov, diese grenzenlose 
Zügellosigkeit. — 6g noog 
ips, wenigstens in Bezug 
anf mich, wenigstens mir 
gegenüber. Vgl. c. 42. 

16. ixetvovg, geht auf die eben 
erwähnten Geizigen, xovxovg auf 
die dem Sprechenden jetzt näher 
stehenden Verschwender in Bezog 
auf Timon. Ebenso iüe und Ate 
im Lateinischen. — no6%GiQog t 
leichtsinnig, leichtfertig. 
— xovg pixoov im&ijoovxag, d. i. 



die Mass halten werden, wie sie 
es schon gehalten haben. Im Deut- 
schen gebrauchen wir in solcher 
Verbindung das Praesens. — to 
Slov, überhaupt; so oft bei 
Luc. — cd Zfv, noog xov 4t6g f 
komisch; ebenso Dial. mort. 16,1: 
ovx 'HoccKXrjg ovxog laxiv\ ov 
(ilv ovv ceXXog. ficc xov ^HoanXect. 
— yijfutg . . fitHxa. Oft stehen 
so Isnsixct und elxa nach dem Par- 
tieipium, um die temporale Be- 
deutung des Particip. zu verdeut- 
lichen (Kr. Gr. §. 56, 10, 3). 
Epist. 8at. 19: izgrjv osxo avioov 
xovxo dcpBXovxv . . insixct %tXevsiv 
eOQxd&tv. — £v&a av. av konnte 
auch fehlen. — fie&' rffisoav, bei 
Tage. c. 41. Nigr. 22. Bis acc. 
16 u. o. — rotg ßovXo(iivoig y mit 
allen, welche. AIexand.5: ^irop- 
vbvb Mal aüvrjv inl (iio&(p xoig 
ßovXofiivotg u. 6. Sonst ist der 
Singular gewöhnlicher. — ftot- 
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XevfhjGopdvrjv dvoiymv tag dvgag xal paäxoonevav xal ndv- 
xag in avxi\v xaXcov, ccqcc 6 xoiovxog igdv öo^sisv av; ov 6v 
ye, o Zct5, rovro <pafyg av igaö&slg noXXdxtg. 17. dsxig 17 
ifinaXvv iXevftsQctv yvvatxa stg xv\v olxiav v6[ia) nagaXaßmv 
in' ctQQXco naldav yvrjötav , 6 dh [irjxe avxog itQoaanxoixo ax- 
paCag xal xaXijg nagd-ivov pyxs aXX& nooößXinsw inixginoi, 
ayovov dl xal öxstgav xaxaxXefoag naQ&evsvoi, xal xavxa 
igäv (paöxcov xal drjXog cSv dnb xrjg %goag xal xrjg öagxog ix- 
xsxrjxvfag xal tSv otp&aXpdiv vnodedvxoxcov , onag 6 

xoiovxog ov naganaleiv do&isv av, deov naidonoisföd'ai xal 
dnoXavsiv xov yäfiov, xaxapagatvav evngoöconov ovxa xal 
inigaöxov xogqv xa&dneo tigeiav tri QeöpotpogG) tgiqxov diä 
navxbg xov ßCov ; xavxa xal avxog dyavaxxa ngbg iviav plv 
äxtp&g Xaxxi£6fievog xal Xa<pvaö6pevog xal i^avxXovfievog, 
vn Map dl SöJtsQ Gziypaxlag dganixrjg nsnsdrj^ivog. 

18. ZETE. Tiovv dyavaxxetg xax 9 avxav; didoaOi yag 18 
fffiqpo xaXr)v xrjv dCx^v , ot plv aönsg 6 TdvxaXog anoxoi xal 



XBv9rj<tO(i4vrjv t um sich hinza- 
ge ben. 

17. k*(iitctXtv, dagegen. Vgl. 
c. 9. 29. Char. 1. Alex. 9 u. o. 

— in* dooxtp nccCdmv yvrjöicov, 
um rechtmässige Kinder 
xa zeugen. Eine in den Ehe- 
verträgen bei den Athenäern ge- 
wöhnliche Formel. — o <W, der 
aber, Wiederholung des Sub- 
jects mit Nachdruck nach voran- 
gehendem Partie. ; vgl. Jap. conf. 
11: ot av&Qconoi diov xij £fftap- 
fiivi] &veiv xal wap* ixsfojfg al- 
xetv xdya&d, ot 8$ i<p' rjpäg tetat. 
Hermot. 28 : og Siov xr\v neXsidäct 
xetxctxot-evoai 6 dh xr\v (i^qtv^ov 
ixsfisv. — azeigav. Vgl. Dial. 
mort. 28, 2. Dichterisches Wort; 
in Prosa erst bei Späteren. — 
drjXog <ov t näml. toaäv. — xr}g ffap- 
%6g ixxexrjytvfag , d. i. Mager- 
keit. — xav dcpftccXficov vjrotff- 
dvxorcov, hohle, in den Höh- 
len liegende Augen. — £ofr' 
oncog, ist es möglich, das«. 

— 6 xoiovxog, der welcher so 
beschaffen ist, wie er eben 
beschrieben worden. Vgl. c. 16. 



23. 31 n. o. — jrapofjrat'ftv, wahn- 
sinnig sein, oft bei Luc. u. A. 
— 8£ov, siehe oben zu 14. — xa- 
Q'dntq teofictv vfi Ssafioq}6Q(p. 
Unter QeanocpoQOg, Gesetzge- 
berin, ist die Demeter zu ver- 
stehen, insofern sie durch Ein- 
führung des Ackerbaues den Grund 
zur bürgerlichen Gesellschaft und 
somit zur Gesetzgebung legte. 
Zu Ehren derselben wurden zu 
Athen und anderwärts von den 
Frauen alljährlich vom 9. Pyane- 
psion an 5 Tage lang die Thes- 
mophorien gefeiert. Mit der Hostet 
ist die jungfräuliche Tempelprie- 
sterin hier und Dial. meretr. 7, 
4 gemeint. S. Hermann's gottes- 
dienstl. Alterth. §. 56, 26. — 
xctvtct, darüber. Demosth. 8,55: 
%aCxoi Hycoy' dyavanxa xal ctvto 
xovxo. Kr. Gr. §. 48, 8, 1. 

18. caaitSQ 6 TdvxaXog. Tanta- 
los, König von Phrygien, wurde 
wegen eines Vergehens, das er 
sich gegen die Götter hatte zu 
Schulden kommen lassen, von letz- 
teren in der Art bestraft, dass er 
im Tartaros in einem See bis an 
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aye vöxoc xal ZyQol xb Cxopa , iitixe%riv6xeg povov xm %qvOlg>, 
oC de xaftditeq o &ivevg anb xrjg tpdovyyog xtjv xootprjv vnb 
t(Bv 'AonvHov a<paiQOvpevoL. all' am%i ijdrj OcocpQoveötiQcp 
TtaQcc noXv reo Tificavi ivxevfcopevog. 

TLAOTT. 'Exelvog ydo itoxe itavöexcu coöTteo ix xo<pCvov 
xEXQvnriiiivov , nolv oXag elGovrp/at ps , xaxd öitovdrfy i%av- 
xXav, (p&döai ßovXopevog xrp> iittQQorjv, ft^ vjtioavxXog sfaite- 
<}(bv iitixXvöG) avxov; ®<5xe ig xbv xcov Aavatdav nföovvÖQO- 
(poqfi<seiv fioi doxa xal \jLtLxr\v ijtavxXrjösiv y xov xvxovg ftij 6x4- 
yovxog, dXXd nolv eiöQvfjvai, 6%eöbv ix%vdifi0o(tivov xov iitio- 
QBOvxog* ovxcag evovxeoov xb itgbg xrjv §x%vöiv xs%rivbg xov 
nföov xal dxdXvxog rj Qodog. 

19. ZET2. Ovxovv el prj iptpodkexai xb xexyvbg xovxo 
xal ig xb dna% avaiteitxapivov , ix%vfrevxog iv ßoa%el 6ov qu- 
ölojg {vqtqösl xi\v difp^iqav av&ig xal xqv dfaeXXav iv rij 
xovyl xov iti&ov. aXX f anixe ydr] xal %Xovxl%exe avxov' 6v 
de iiipvriöo , <o 'EppiJ, irtavi&v itobg rjfiäg ayeiv xovg KvxXco- 
%ag ix xr\g Ahvrjg, oitcag xbv xegavvbv axovy\Qavxeg iuitixevd- 
caöiv ' dog rjdri ye xefrriyiiivov avxov deriöopefra. 



das Kinn im Wasser stehen und 
doch dursten, und trotz der über 
seinem Haupte hängenden Fruchte 
doch hungern musste. Horn. Od. 
11, 582 ff. Dial. mort. 17. — int- 
Kf£j}voT££, schnappend nach, 
inhiantes. — ytccdccnsQ 6 $ivtvg. 
Dieser, ein Sohn des Agenor, Kö- 
nig von Salmydessos in Thrake, 
hatte seine Söhne auf Veranlas- 
sung ihrer Stiefmutter getödtet, 
wofür ihm zur Strafe die Har- 
pyien zugesendet wurden, welche, 
sobald er essen wollte, ihm die 
Mahlzeit wegassen, und was sie 
nicht verzehrten, verunreinigten. 

— zrjv TQoeprjv, Accusativ beim 
Passiv., Objectsaccusativ. Hermot. 
71 : vno xov SQOftivov d(puiQE&sv- 
t$g ccitccvtcc ixsivct tdya&d. u. s. 

— tcuqu nolv, um vieles, bei 
weitem. III, 11 u. Ö. — ixstvog 
yaQ. yeeg in der Frage, wie unser 
denn, elliptisch. Was für ein 
Gedanke ist hier zu ergänzen? 
Vgl. c. 24. 111,16.— xata anov- 



drjv, mit Eifer. — ij-avtltov. 
Das Partie, bei iraveod'cti durch 
den Infin. zu übersetzen. Vgl. 
III, 17. — fit) vn. sloneonv inmX. 
avrov, d. i. damit ich ihn 
nicht so sehr überschwem- 
me, dass an kein Ausschö- 
pfen mehr zu denken ist. 8. 
zu c. 4. — ig tov xmv dttv. nC- 
&ov. Die 50 Töchter des Danaog 
tödteten mit Ausnahme der einzi- 
gen Hypermnestra ihre Männer 
in der Brautnacht und mussten 
dafür zur Strafe in der Unter- 
welt ein leckes oder bodenloses 
Gefäss mit Wasser füllen. — xv- 
rovg, Gefäss. — oreysiv absol. 
wie unser 'halten'. 

19. i(i(p Qctäsrai. seltene Medial- 
form. — ig- xo a?ra§, ein für 
allemal, für immer. Vielleicht 
ist richtig, was ich zuerst einst 
vorgeschlagen ro stadneeg. — pi- 
(ivrjöo ceysiv, s. zu IV, 7. — Kv- 
xXoonag. Sie waren Gehilfen des 
Hephästos und verfertigten die 
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20. EPM. IlQotGtjisv, cd IlXovxe. xi xovxo; vxoöxd- 20 
«AsAifxteis ft$, co y«W#a, ov rvcjpAos povov, dXXd xal 

%aX6g &v. 

TlAOVT. Ovx del xovxo, co r Eo(tij 9 dXX 9 bnbxav pev dnica 
Ttaod xiva neptp&elg vao xov zfiog, ovx old* oncag ßoadvg et^t 
xal %aXbg dpfpoxdootg , d>g poXig xeXelv iid xo xdopa, %qoym- 
gdöavxog ivioxe xov nsQtfiivovxog , bitoxav de ditaXXdxxeo&ai 
östj 9 nxr\vbv bipei, jcoXv xäv bvelocov a)xvxeoov' dpa yovv 
ineöev q vöJtXrjyZ, xdyd> rjdrj dvax^Qvxxoftai vevixrjxag, viceg- 
nifirfiag xb Gxddiov ovde idovx&v dvioxe x6v &eax6v. 

EPM. Ovx dXri&ij xavxa cjpi}g * dya) yd xoi noXXovg av ei- 
itelv i%oifiC Goi %&eg [ilv ovde oßoXov , caöxe TtqiaGftai ß(>o%ov, 
, do%r\xoxag , a<pvco de xrjpeoov TtXovGiovg xdl itoXvzeXelg dal 
Xevxov Isvyovg i%eXavvovxccg , olg ovde xdv ovog V7trj(>%£ jro- 
itoxe. xal op&g xootpvQot xal %Qv6o%eiQeg iteQido%ovxai ovd' 
avxol itiGxevovxeg , olpai , oxi (iq ovao nXovxovöcv. 

21. TIAOTT. 'Exeoolov xovx ioxiv, c5 ( Eq^, xal ov%i 21 
xotg ipavzov noal ßadi^to xoxe, ovde 6 Zsvg, dXX* 6 IIXovz&v 

, ditoGxeXXei pe nag avxovg dxe TtXovxodoxrjg xal fieyaXodaQog 
xal avtbg Sv' drjXoi yovv xal reo ovoftaxi. dneiddv xoCvvv 
(AexoixiG&ijvai dey pe nag' exeQOv Ttobg exeQov, ig diXxov dp- 



Donnerkeile des Zeus. Als ihre 
Werkstatt wird der Aetna ange- 
geben. 

20. iXsXrjd-fig fis . . wv, es war 
mir verborgen geblieben, 
ich wusste nicht, dass du 
.. bist. — d(iq>OT6QOig y nämlich 
nooC. Asin. 28: dpyoteQOig elg 
ifjkh v7toXct%z(£ovxsg. — xsXsiv inl 
t6 xiofta, näinl. bdov, an's Ziel 
gelangen. Tox. 51: TQixaCog 
hskeaev ix Ma%Xva>v ig ZJ*v&ceg. 
Herraot. 71: avd"r](iSQ6v an 6 xi\g 
'EXXddog dg 'ivSovg xeXei. — dfia 
yovv . . xaya>, s. zu I, 3. — va- 
itXrjyl;, eigtl. das Seil quer vor 
den Schranken der Wettläufer. 
Vgl. Calumn. 3. — yd rot, we- 
nigstens doch. — ini Xsvxov 
&vyovg t auf einem Gespann 
mit weissen Rossen. Dieses 
wird von Luc. oft als ein ganz 
besonderer Prunk aufgeführt; vgl. 
De inerc. cond. 3 : ini Xfvmov 



fevyovg i^vnxict^ovxBg. — ov9\ 
%av ovoq y selbst oder sogar 
nicht einmal ein Esel. El- 
liptische Ausdrucksweise für xal 
iäv Svog y. Catapl. 20: opcog xa» 
fiiKQOV xi ig to §&og inicxivce^ov, 
III, 2. 13. Rhet. praec. 9. — %qv- 
a6%8iQtg y mit goldenen Rin- 
gen an den Händen. 'Später 
dienten die Ringe auch zum 
Schmucke, und daher trug man 
deren oft mehrere, ja in der Zeit 
verfallener Sitten belastete man 
förmlich die Hände damit.' Bek- 
ker's Charikl. 1 p. 345. 

21. 6 nXovxtov. Piaton, derGott 
der Unterwelt, dessen Namens- 
verwandtschaft Lucian benutzt, 
wird hier als Geber des Reich- 
thums, der durch Erbschaft zufällt, 
gedacht. — dxe mit dem Partie, 
insofern, da nämlich, quippc, 
bei Angabe eines objectiven Grun- 
des; s. Kr. Gr. §. 50, 12,2. — äiX 



Digitized by Google 



30 



AOTK1ANOT 



ßaXovxsg fie xal xataarj^vd^evoi ixupeXcog (poQadrjv dodfis- 
voi (i£zaxop%ov(Ji ' xal 6 pev vsxQog iv öxoxsiva nov xrjg ol- 
xCag Ttqbxuxai vti\q xd yovaxa itaXaia xij b%ovr\ öxenopsvog, 
7ceQL^axrjTog xatg yaXalg^ i(ie dl ot iiteXitlöavxBg iv TT) ayooa 
3t£Qi[i4vov0i X£%r}v6xsg &<Sit£Q xr)v %eXidova itooöitsxonivqv xs- 
22 xoiyoxeg ot vtoxxoC. 22. insiödv de* xo örjfielov dyaios&rj xal 
to Xlvov ivx(iri&Tj xal r) ÜiXxog dvoi%&rj xal avaxrjovx&jj pov 
6 xaivog ösöitoxrig jjxoi evyysvrjg xig rj xoXa% rj xatanvyav 
oixdxrjg ix naidixoSv xtpiog, vxslvQrjfidvog ixt, xrjv yva&ov, 
ävxl noixCXmv xal navxodaxav rjdoväv, ag rjdrj ££&Qog <3v 
vxriQdtrjösv avxcp, fiiya xo (ifofr&na 6 ysvvatog dxoXaßmVy 
ixstvog fidv, oOxig dv rj Ttoxs, dQ7ta<sd(isv6g (ie avvrj diXxß) &£t 
(pEQav dvtl xov xdag IJvqqCov rj zJQopavog rj Tißiov Msya- 
xXrjg rj Meydßv£og rj IJQcozaQxog (isxovofiaöd'stg , xovg fidxrjv 



xov, zu verstehen von dem Testa- 
mente, das auf eine mit Wachs 
überzogene Tafel geschrieben war. 
Dasselbe wurde in Gegenwart von 
Zeugen ans der Verwandtschaft 
versiegelt und gewöhnlich bei ei- 
nem Bürger niedergelegt. Die Er- 
öffnung fand gleichfalls vor Zeu- 
gen [hier öffentlich, iv xij ayooa], 
und zwar bald nach eingetretenem 
Todesfalle statt. — iv anovuvfß 
nov xrjg olxtag, in irgend ei- 
nem finstern Winkel des 
Hauses. — noöxeixai. Das eigtl. 
Wort von der Ausstellung der 
Todten an einem der vornehmsten 
Orte des Hauses. — ansnöfisvog. 
Ein nur bei spätem Schriftstel- 
lern gebräuchliches Verbum für 
das att. 0xf7rd£a>. — of intXni- 
actvxsg intr., die sich auf mich 
Hoffnung machen. iiit ge- 
hört ZU TCSQlflBVOVOl. — Ol VBOXXOl', 

näml. nsoifisvovoi. 

22. to XCvov. Der mit dem Sie- 
gel versehene Bindfaden, der das 
Testament umgab. — ijxoi . . rj 
öfter bei Luc, Catapl. 1. Vit. auct. 
11. Necyora. 17. — in natSintov 
ist gerade so gesagt wie in itcti- 
Stov, und ix itaiS. xtfitog bedeu- 
tet, 'geehrt von der Zeit an als 
er sein Geliebter war.' — vns £v- 
oqutvog izt xr}v yvd&ov, d. i. 



indem er sich noch rasiren lässt. 
Vgl Dial. mort. 9,4. Scyth. 3. — 
f£a)po$, über die Blüthe der 
Jahre hinaus. — ccvtm, dem 
Herrn, im Gegensatz zu oinsxrjg. 

— oyswaiog, ironisch, ebenso wie 
c. 47 z. E. In Bezug auf die Stellung 
vgl. 6 a&ltog im folg. cap. z. K. 
S. zu IV, 17. — ixstvog ftiv. Der 
Vordersatz ist enthalten in den 
WW. innSav bis dnoXaßc&v, und 
der Nachsatz beginnt mit i*e£vog 
(tev. Diesem (iiv nun entspricht 
kein #c, denn 6 di c. 23 ist auf * 
denselben mit hsivog jify, näml. 
auf den Erben, zu beziehen. Wo- 
rin ist nun der Gegensatz hierzu 
enthalten? Die Unregelmässig- 
keit entstanden durch die Lebhaf- 
tigkeit der Rede. — ctvxij diXxtp, 
sammt dem Testamente. So 
ctvxij KctaxaXi'ct IV, 6. ctvxoig 68s- 
Xoig Ep. Sat. 23. ctvxij uqixij De 
merc. cond. 24. ctvxoig ftsotg Jup. 
trag. 14 u. ö. — &si tpiocov, 
läuft hastig. Icaromenipp. 19: 

6 ds aondong nofrhv rj xvctpov 
Xinog r) tcvqov r)iit'xofiov frei tpi- 
qcdv. Vgl. unten c. 26. Hermot. 
36. Necyom. 8. De sacrif. 5 u. ö. 

— TIvqqCov rj dooii. rj Ttßfov, 
gewöhnliche Sclavennamen. — Me- 
yanX^g rj Mtydß. ij TJpear., Na- 
meu von Männern aus den vor- 
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XB%Yivoxag ixeivovg ig dXXiqXovg ditoßXiitovxag xaxaXt7ta)v aXr\- 
&lg ayovxag xb niv&og , olog avxovg b d-vvvog ix pv%ov xrjg 
oayr\vr\g diiyvysv ovx bXCyov xb dsXeao xaxajtiav. 23. 6 dl 23 
ifiicsöav cU>q6co$ slg ip l diteiQoxaXog xal %a%vdEQ^.og aVfrocj- 
Ttog, ixi trjv 7tedtjv nscpQLxag xal et naQuov (ia6xi%Ei4 xig, oq- 
&iov iyiöxdg xb ovg xal tbv pvXcHva coGnsQ xb dvdxtOQov 
iiQOOxvväv ovxixi q>OQx\xbg iöxt xolg ivxvyxdvovöiv, aXXot xovg 
rs iXsv&igovg vßot&i xal xovg bfiodovXovg paGxiyol^ aitonei- 
Qcoiisvog si xal avx(o td xoiavxa i&öxtv, a%Qi dv q ig icoqvi- 
diov xl ifutsöcbv rj tititoxQOtplag ixi^v^rjOag tj x6Xa%i itaoaöovg 
iavxbv byivvQvGiv , i\ prjv evlioq^oxeqov filv NiQsag elvav av- 
xov, evysveöxsQov ds xov Kixooitog rj Koöqov, 6vvex(6xsqov öl 
xov 'Odvööicsg, xXovGi6xeqov de Cvvafia KqolOcov exxaldsxa, 
iv axaoEl xov %qovov 6 dfrXiog ix%iri xd xax' bXCyov ix noX- 
Xolv imoQxuSv xal doTtayav xal jtavovoyidiv GvveiXeypeva. 

24. EPM. Avxd xov 6%sdbv (prjg td yiyvopeva ' bxbxav 24 
d 9 ovv avxoxovg ßadC^g , nag ovxa xvyXbg av svoCöxELg xi)v 
bdov; rj xag diayiyvmGxsig iq?' ovg dv 6e 6 Zsvg dxoöxEtXrj 
XQi'vag slvai xov xXovxeIv d^Covg ; 

TIAOTT. Olei yao evqCöxelv oixivig eIül\ fta xov Zita 
ov xdvv' ov yao dv 'AoiüxEldriv xaxaXixav 'lxxovixa) xal 
KaXXia XQOGtjsiv xal xoXXotg dXXoig 'A&rjvatav ovde bßoXov 
d£toig. 



nehmsten Geschlechtern. — olog, 
d. i. ort roiovzos. Ver. hist. 2, 27 : 
iddxQVOv, ola £(ieXXov äycc&a v.oc- 
xctXintav av&ig 7tXocv7]frrjoeG&c(i . 
Dial. mar. 1, 1. Catapl. ]6 u. ö. 
— ftvvvog. Dasselbe Bild Horat. 
sat. 2, 5, 22. — üsXbccq, von den 
Geschenken von Seiten der Erb- 
schleicher an den Reichen. 

23. ifineatov. Adv. indoct. 9 : 
a7tOQQrjyvvaL xgetg apa %OQddg t 
o:; oÖQÖrtQov xov Siovxog ipnBGav 
xrj y.i'&äoiju. — a^o'ojg, mit al- 
ler Macht. — naxvd£Q{iog, in 
uneigentlicher Bedeutung. — s£ 
TcaQtav tictaxtl-sis xig, wenn einer 
im Vorübergehen mit der Peitsche 
knallt. — xov (ivXcova, Mühlen- 
haue, wo die Sklaven zur Strafe 
arbeiten mussten. — xovg opo- 
dovXovg, seine ehemaligen Mit- 



sklaven. — Nigicog. II. 2, 673: 
NtQsvg , og xdXXioxog dvrjg vnb 
"iXiov ijX&ev. — Ktnoonog rj KS* 
öqov. Bekannte alte athenische 
Könige. — EnnocCdena, hyperbo- 
lisch = unzählige. Ebenso Dial. 
deor. 1.— iv axaott xov xqovov, 
s. oben zu c. 3. 

24. toc ycyvofiBvoij das, was 
wirklich geschieht. Hermot. 
3: at'TO £f j?öara, oj Avhlvs, tu 
yiyvofisvov. — ccvxonovgj im Ge- 
gensatz zu ov%\ xoig iuccvtov no- 
al ßccdi'£o) c. 21. — ov yeco ctv . . 
7tQ0Grj£iv, s. zu c. 7. — 'AqiGxbi'- 
drjv, bekannt seiner Rechtschaf- 
fen heit und Armuth wegen. — 
'l7tnovt'*(p xal KaXXia, ihres Reich- 
thuins wegen sprichwörtlich ge- 
worden {KccXXCov xov *Imtoviyiov 
7tXovGL(ötaqog) f aber sonst nicht 
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EPM. nXrjv dXXä xl nqdxxBig xaxaitspipftsCg ; 

IIAOTT. "Ava xal xdxcf nXavtapai tcbqivoCtcov , a%qi äv 
Xa&a xivl ipiteodv ' 6 ds 9 oaxig äv ito&xog poi it£Qixv%rj , ««- 
ayay&v nao* avxbv i%ei , al xbv 'Eopijv inl xa> naoaXoyca xov 
xioöovg TtQoöxvvmv. 

25. EPM. Ovxovv i\r\Tcäxr\xai 6 Zevg oiofisvog 6e xaxä 
xo avxG) Öoxovv nXovxi&w Saovg äv olrpai xov nXovxitv 
ä%iovg ; 

IIAOTT. Kai pdXa dixal&g, wya&d, og ys xvyXbv ovxa 
stdag iitepasv dva^x^ffovxa dvöevQsxov ovzco %Qrj{icc xal jcqo 
tcoXXov ixXeXoMtog ix xov ßCov , oxsq ovd o Avyxsvg dv i%sv- 
qol §adt&g y äpavobv ovxco xal (iixqov ov. xoiyctQovv axs xc£v 
fisv äya&cav oXCyav ovxcov , xovrjQoiv dl ttXsfoxav iv xcttg no- 
Xsot xo itav iitexovzav, §aov ig xovg xoiovxovg ipitCnxtü xsql- 
idiv xai 0ayt\v£vo\iav nobg avxäv. 

EPM. Elxa 3i(ßg, ineidäv xaxaXtorig avxovg, Qadiag <pev- 
yeig ovx sidag xv\v odov; 

IIAOTT. '0£vd£Qxr}g xoxs %&g xal doxistovg ytyvofiai 
7Co6g [lovov xov xaioov xijg (pvyijg. 

26. EPM. "Exi [ioi xal xovxo ditoxoivai , JicSg xvg>Xog 
Sv, etoyoszai ydo, xal itQoöixi &XQ°S xal ß<*Qvg ix xolv öxs- 



eben im besten Rufe, und daher 
von den Komikern oft derb mit- 
genommen; vgl. Jap. conf. 16. — 
üvto xat xarco, sursum deorsum, 
oft bei Luc. wiederkehrende For- 
mel. — oe TOv'Eqfirjv. Jeder un- 
erwartete Gewinn oder Zuwachs 
au Vermögen wurde dem Hermes 
zugeschrieben (sQficciov), der da- 
her auch *SQ$<aog (41) genannt 
wird. 

25. n<xxct to ccvT(ß 8onovv i sei- 
nem Wunsche gemäss. Pisc. 
44: %axä xä rffiiv oonovvxa. Con- 
viv. 39 u. ö. — off ys, er der, 
der ja, qui quidem, gibt nicht 
blos eine relativische Bestimmung, 
sondern drückt auch zugleich den 
Grund aus. — avaSrjxijoovxa, um 
aufzusuchen. Dial. deor. 24, 2 : 
firidh dvaitvsvoavxa nsnoimptv av- 
&Lg ig xo "Aoyog iniOHSipöfifvov 
xi\v daveerjv. Ebenso nach rjitttv 
c. 34. vgl. c.55. 1JI, 4. 7. — Svg- 



svqsxov ovtg) %Qrj{ia y näml. xovg 
xov nlovxstv cc^Lovg. — ngo nol- 
\ov, seit langer Zeit. Tox. 12. 

— inXsloinög, intr. verschwun- 
den. — Avynsvg, Einer der Ar- 
gonauten, berühmt wegen seines 
scharfen Gesichts und deshalb 
sprichwortlich. Cbar. 7. Herraot. 
20. Pro iroag. 20. — xo nuv 
insxovxav. xo nav lni%uv das 
Regiment fuhren. Vgl. c. 27. 

— nqog mit dem Gen. bei Passi- 
ven, bei Luc. häufig, ist selten in 
der attischen Prosa. — slxa it<5g f 
d. i. dann, wenndem so ist, 
wie kommt es dass. Dial. 
deor. 4, 1 : etxa ncag ovotyyct ovx 

26. Blo^Qsxm ycr'o, dicendum 
enimest, etwa unser f unter uns 
gesagt'; vgl. Dial. mar. 4, I. 
13, 1. Zeux. 2. Anach. 16. Her- 
mot. 50. Tcarom. 13. — ßccgvg in 
xoiv cxe*otV, s c h w e rfällig auf 
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Kolv xoöovxovg ioatiiag £%stg , aöxs ndvxag aitoßXinuv stg öe, 
xal xv%6vxag (ihv svdaipovstv olsC^av, sl dl dnoxv%ouv , ovx 
dvi%s6ftai f^covxag ; olda yovv xivag ovx oXlyovg avxcav ovxa 
6ov dvöeoazag ovxag, coGze xal ig ßa%vxr\x£a itbvxov ojsqov- 
xsg iooiipav avxovg xal tcszqqjv xax* rjXißdxov vneQOQaG&ai 
vofjutovrsg vno <?ov, ozltcsq ovde xrjv doxrjv t°>Qag avxovg. 
nXv\v aXXa xal 0v av ev oid' oxi b\xoXoyrfiuag , xi. %vvCr\g 
Cavxov , xoQvßavxiäv avxovg igcapivc) xoiovxco iTttfie^rjvozag. 

27. UAOVT. Otet, ydq xoiovxov, olog {tpi, ooaödai av- 27 
totg , %coX6v rj zvcpXov rj 06a aXXa poi nooGiGxiv ; 

EPM, 'AXXa neig, ä JlXovxs , st pr) zv<pXol xal avxol itav- 
xsg siölv ; 

TlAOVT. Ov xvq>Xol> a doiöze, aXX* r) ayvoia xal r\ äitdxt], 
alnso vvv xax4%ov6i xd ndvxa, iiti6xid£ov6iv avxovg' ixi dl 
xalavxog, (og pr) navxdnaaiv apoQyog ttrjv, itQotiaitstov xi 
iQaO^ifoxaxov 7t6Qi&S{i£vog , did%QV6ov xal Xt&oxoXXrjxov , xal 
noixiXa ivdvg ivxvy%dvat avtotg' ol ö*l amongoGamov otofie - 
vol oqccv to xdXXog igcicft, xal ditoXXwxai pr] [iv]xvy%dvovxsg. 
&g cC yl xig avtotg oXov dxoyv^vcjöag iitidu^i fis , dijXov d>g 
xaxeyCv(Q6xov dv avzcöv dfißXvmxxovxsg xd xr\Xixavxa xal 
iocovTsg dveodöz&v xal dpoocpcov noaypdzcov. 

28. EPM. Ti ovv oxt xal iv avxdi r)dr\ rq> itXovxstv ye- 28 
vofisvoi xal xb itQoGamelov avxol neQi&iiievot, ixi i%aitaxcSvxai, 



die Füaae. — xvxovxag, naml. 
aov. — uvi%£($&cti, mit Partie. £<öv- 
t«s, wir mit folg. Infin. Vgl. c. 
37. Nigr. 34: avi%ovxai anovov- 
xsg. — ig ßafrvHijxsu novxov . . 
nexoeov nutz qXißdxcov nach Theo- 
gnis, bei dem es 175 f. von der 
Armuth heisst: rjv 9rj %QV 9*»- 
yovxa xal ig /»«yaxi/rea novxov 
fimttiv xai nsTQ(ov, Kvqvb, xorr* 
Tikißttxtav. — q>£QOvxes, s. zu c. 
22. — otnwp, weil eben, weil 
ja. Diese Worte enthalten eine 
Bemerkung des Hermes und ge- 
hören nicht zum Vorhergehenden. 
— o-ödh xz\v uqztjv, eigentl. von 
vorn herein nicht einmal, 
d. i. durchaus nicht. — ev 
ol8' ort, s. zu I, 18. — etxt §t>v- 
irjS ßccvxovy wenn du dich 
irgend selbst kennst, d. i. 

LUC1AN. J. 



wenn du dir irgend Gerechtigkeit 
widerfahren lassest. 

27. ooaötrat, sichtbar wer- 
den, erscheinen, daher der 
Dativ , nicht = vn avxmv. — r\ 
ayvoia xal ij aitaxr] xtf Aehnlich 
IV, 21. — «oixt'Aa, nämlich [fiaxia. 
De merc. cond. 42 : 'Einig rcot%£Xa 
aim8%o(iivr]. Ebenso (tilava afins- 
Xopevog Tox. 26. — avxonQoaa- 
itov, in eigener Person, d. i. ohne 
Larve. — <öj, denn. — ta xrjli- 
xavra, in so hohem Grade. 

28. xi ovv ort, wie nun 
kommt es, dass. — iv adx<ß 
xd nlovxetv yivousvoi. d. i. in 
den wirklichen Besitz des Reich- 
thoms gekommen. Kr. Gr. §. 68, 
12,4.— ov yaQ di}, denn wahr- 
lich nicht; vgl. Tox. 1. Abdic. 

3 
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xal r\v rig dcpaiQ^tat ccvtovg, ftdxtov av tr\v xecpaXrjv ij tb 
TtQoö&Ttetov itQooivzo; ov ydq 8rj xccl tote ayvostv elxbg av- 
tovg, og iitCxQrttos rj sv(ioQ(ptcc iöttv, ivdo&ev td ndvta 

OQCJVTCCg. 

IlAOTT. Ovx oXiya, cJ 'EQprj, xal hqos tovto ftoi öw- 
aymvi%Btai. 

EPM. Td%ola\ 

IlAOTT. 'Ensidav tis ivtv%<x>v tb ar(>ü>fov, dvaitstdöas 
ti\v &vqccv 9 Blö8i%rizai fiB 9 6vn7taQBi6B , Q%stai pst* iftov Xa- 
&cjv o tvtpog xal r\ avoia xal rj (teyaAoil>v%fa xal (jtaXax£a xal 
vßQL§ xal andtTj xal aXX* dtta (ivQfa* vxb 8rj tovtov andv- 
tcov xataXrjtp&sls trjv tf)v%^v &av(id£Bi ts td ov ftavpatitd xal 
oQsystai tcSv wsvxtäv xdfih xbv ndvtcov Ixsivcov natiqa tov 
etosXrjXv&ozcov xaxcov td&rjite doQvwoQOvpBvov vn avtov y 
xal ndvta tcqoxsqov nd&oi av rj £(is ngoiaftai vnoyLBtvBiBv av. 

29 29. EPM. 'SlgdeXstos bI xal 6Xi6&7jq6s , o IIXovtb, xal 
dv6xdto%os xal 8ictcpevxxix6g , ovds[itav dvtiXaßrjv TCaQSXO^is- 
vog ßeßutccv y aXX* coötcsq at iy%4Xsis V °t ocpstg 8ia x<£v 8a- 
xxvXcov ÖQaitstBVBts ovx old* 07t co g' ri Flavia d* SpitaXiv i|co- 
8r\s tb xal BvXaßr\s xal pvolu td dyxi6tqa SxXBWvxota ££ 
anavtos tov öcipatos £%ovöa, ms TtXrjaidaavtag bv&vs £%BGftai 
xal prj £%siv Qadtas dxoXvd'ijvaL. dXXa (ista£v cpXvaQOVvtas 
rj(ids ncyccypa qdri ov pixQov öciXa&e. 

IlAOTT. To %olov\ 

EPM. "Ott tbv QrjöavQOv ovx intiyayopB&a , ovnsQ £8 et 
(idXiöta. 

30 30. IlAOTT. ©aQQBi tovtov ys ivexa* £v vfi yfi avtbv 
dsl xataXeinov dvic}%o\xai nobs vpäs ixioxyipas üvSov (isvbiv 



10. Pisc. 23 u. ö. — xd noia. Der 
Artikel proleptisch, mit Bezug 
auf eine zu gebende Bestimmung 
(Kr. Gr. §. 50, 4, 7) ; Tgl. c. 29. 
Catapl. 9. 11 u. ö. — (isyaXotpv- 
%ia , in matam partera, Einbil- 
dung, Aufgeblasenheit. — 
doQvcpOQOvfievov vn avxav, von 
ihnen als Trabanten um- 
geben. 

29. ag de Xeiog ff, wie glatt 
aber bist du. Die Partikel de 
steht hier, da zu etwas Neuem 



ubergegangen wird. — dvondto- 
jog, schwer festzuhalten. — 
IfinaXiv, s. oben zu c. 17. — 
nXrjaLdcccvtctg. Wie unterscheidet 
sich dieses von tovg nXx\<tid<sav~ 
tag? — (ista^v <pXvaqovvtag 9 •. 
zu I, 17. 

30. &U.QQU tovtov ys %vs%ct. 
Ebenso Pisc. 9: ftccoosits tovtov 
ys tv£Y.(x u. s. — iv tjj yy avtov 
asl tat. dv. noog vfiäg, wir: denn 
jedesmal lasse ich ihn in der Erde 
zurück, wenn u. s. w. — im%Xsi- 



Digitized by Google 



TIM SIN. [II.] 



35 



eTtixXeiodpsvov xyv &vqccv, dvoiynv dl pridevt, tjv f*i} dxovörj 
ifiov ßorjdavTog. y 

EPM. Ovxovv intßaCvco^sv ydrj xrjg 'Axxixijg' xal (toi 
sitov i%6fisvog rrjg %Xapvdog 9 a%Qi av JtQog xr\v i6%axidv d<pt- 

IIAOTT. Ev noislg, aTifyfiij, %uQayay6v ' iitel %v ye 
ditoXl%r\g pe, 'TnsQßoXa xd%a rj KXicavi iimeöovfiai icsqivo- 
öxcüv. dXXd ttg 6 $6<pog ovxog iaxi xa&dneQ OidyQOv itQog 
Xl&ov ; 

31. EPM. r 0 Tipav ovxoöl 6xdxxst %Xr\6Cov oqhvov xal 31 
vnoXtfrov yrjdiöv. icaitat, xccl r\ IlsvCa ndgtöXL xal 6 Ilovog 
ixstvog, rj KaoxsgCa xs xal 17 Zotplcc xal ^AvSqsCu xal 6 xoi- 
ovxog o%Xog xmv vno reo Aipai xaxxo[iiv<ov andvxav, noXv 
ctpeCvovg x&v 6&v ÖOQVfpoQav. 

IIAOTT. Tt ovv ovx dnaXXaxxopefra , a 'Egurj, xr\v xa- 
%löxrp>\ ov yaQ av xi r^fietg dgaCaipsv d^ioXoyov n$6g avdaa 
vno xrjXtxovxov öxoaxonsdov nsQi60xV^ vov ' 

EPM. "AXXng £do£c xto /Iii' [tri dnodeiXiapsv ovv. 

32. I1EN. Ilol xovxov dndyeig, c5 'AQysupovxa, %HQa~ 32 
yaycov. 

EPM. 'Eni xovxovl xov TCpiova inifKp&rjfisv vno xov zfiog. 
I1EN. Nvv 6 ÜXovxog inl Ttpouva, onoxe avxov iyd> xa- 



adfievov. Ebenso im Medium Tox. 
50. Philops. 25. Epist. Sat. 32.; 
im Activ. Conv. 20. — imßa£- 
vmuev, wir wollen betreten, 
Kr. Gr. §. 54, 2, 1. Vgl. c. 33. 
III, 1. IV, 4. — izofisvos, dich 
festhaltend an. — «tJ notstg 
j^ipaycoycSv, duthuestwohl d a- 
ran, dassdu, esisteinGluck, 
da ss da. Vgl. c. 45. De conscr. 
hist. 29 : ev ys lnoir\GS ouoas 
X<OQiioa$. Catapl. 27. Kr. Gr. §. 
56, 8, 1. — 'Tnepßo'Ao) r} KUoovi. 
Zwei berüchtigte Demagogen aus 
der Zeit des peloponnesischen 
Krieges, die ihrer Schlechtigkeit 
wegen oft von Aristophanes ver- 
spottet werden. 

31. ovxooi, deiktisch wie im 
Folgenden ixttvog. — o toiovtog 
ojjlog. EbeH8oNecyom.il: 6 rot- 
ovtofi ouilog. — xav vno xtp Ai- 



p<ß xaxxouivcov, der unter dem 
Commando des L. Stehenden ; 
ebenso Pisc. 20. De merc. cond. 
10. Jup. conf. 7. Jup. trag. 36 
u. o. Mit dem Accus., ^Adv. Jn- 
doct. 20; Kai et ttg aXXog xcbv 
vno xb ipsvdog xsxayfiivcov. — 
xi ovv ov% dnaXXuxzofisd'a. Ge- 
wöhnlich steht in einer solchen 
Frage der Aorist, s. Kr. Gr. §. 53, 
6, 2.; jedoch ist auch das Präsens 
nicht ungebräuchlich, Plat. Pro- 
tag, p. 311 A: aXXa rC ov ßadi- 
£o(i8v nao avtov; Ueber den ähn- 
lichen Gebrauch des quin s. 
Zumpt §. 542. — xrjv xa%Caxriv t sc. 
odöv, au Fs schnellste, schleu- 
nigst. 

32 'Aoys upovxcc , Beiwort des 
Hermes, weil er den die in eine 
Kuh verwandelte Jo bewachenden 
Argos todtete. — inl Ti(imva, 

3* 
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xmg l%ovxa vito xrjg TQVtprjg naoaXaßovGa , xovxoiol 
dovöa, xjj Zocpia xal rcJ flovip, ysvvatov avdqa xal aoXXov 
d^iov dxddsi^a ; ovxag aoa svxaxaygovyixog ifitv ij TJevCa doxa 
xal svadixqxog , Sad' o povov xxrjpa ü%ov dyuioBltäal pe, 
axQißag itobg dgex^v i%siQya6pivov , Iv av&ig 6 ÜXovxog na- 
Qcdaßcov avxbv'TßoH xccl Tvipa iy%siQfaccg Ofiotov xqi xdXai, 
paX&axov xal dyevvrj xal dvorjxov dxotp^vag dnoda ndXiv ipol 
(jaxog r^dti yeyevrjpivov ; 

EPM. "Etfojjf xavxa 9 <o Ilevta, xp 4U. 

33 33. IIEN. 'Anio%o\Lai' xal vpetg de , © IIovs xal £o<pia 
xal ot XoinoC , dxoXov&stxi poi. ovxog dl xd%a efasxai, oiav 

ovöav axoXefysi, aya&tjv 6vveoy6v xal diddaxaXov xäv 
doiöTCöv, rj cvvmv vyietvbg (ilv xo tiäpa, iQQcopivog de xyv 
yv6\vr\v diexiXsasv, dvÖQog ßlov t&v xal itobg avxov ditoßXi- 
Ttav , xä dl nsQixxa xal itoXXd xavxa, coanso iöxiv, aXXoxoia 
vnoXafißdvov, 

EPM. y Aitio%ovxai ' rjpstg dl XQO^idfisv avxqi. 

34 34. TIM. Tivegiöxi, c&xaxdoaxoi; r^xl ßovXopevot devQO 
%xexe dvdoa iQydxrjv xal niG&ocpoQov lvo%Xri0ovxeg ; dXX f ov 
%aioovxsg aiuxe piaool Ttdvxeg ovxeg' iya yd$ vpäg avxixa 
pdXa ßdXXav tolg ßdXoig xal xotg Xl&otg GvvTofyco. 

EPM. Mr^Öa^cog, d Ttpcov, fti} ßdXqg' ov ydg av&qa- 



näml. nefinBxcu. — xaxoo? fyovxcc 
vno tijs TQvq>rjg. vno wegen des 
passiven Sinnes von xaxtDg $%uv. 
Vgl. c. 55: vno xov ctY.Qa.xov no- 
vriQtog $%(ov. Ebenso vno xov 
naidog antftctvEv Gall. 35. IV, 13 
u. ö. — ovxtog aoa, adeone igitur. 
Tox. 38. — ctysvvrj, im Gegen- 
satz zu ysvvaiov. — Qctxog, un- 
ser 'LumpJ; vgl. Pseudol. 18. 

33. xal vpstg dt, und od. aber 
auch ihr, der gewöhnliche Ge- 
brauch von xai. . d«, mit Einschie- 
butig des betonten, einem vorher- 
gehenden entgegengesetzten, Be- 
griffes. — ot Xotnot, ihr Uebri- 
gen. So wird oft ot ceXXoi oder 
Xoinol durch %ctC mit dem Voca- 
tiv verbunden ; Kr. Gr. §. 45, 2, 
8. — ofav fie ovactv anolsi'ipst, 
d. i. was er an mirverlieren wird. 
— ioomfiivog xtjv yvcopriv, stark 



an Geist. — diexilsaev, ohne 
av, s. Kr. Gr. §, 56, 5, 4. Eben- 
so bei xvy%dvco Vit. auet. 19. — 
nqog ctvxov ctizoßXinoov, d. i. sei- 
ner eigenen Kraft vertrauend. 
Vgl. c. 36: i£avtoy ifiov xäg iX~ 
nidag ctTcccQxrjaaact (iot xov ßtov. 
Bis acc. 21 : xar^va'yxaffe ra-uri?g 
fiiv ctitsxso&ai, nqog Sctvxrjv Sl 
anoQXinuv. — aaneq iax(v y oäral. 
aUoirota, wie es wirklich ist. 

34. or* %a(QOVX8s, nicht un- 
gestraft. Litotes. — (xictQoi netv- 
xsg ovxsg, ihr Schurken, die 
ihr alle seid. — xotg ßaXotg. 
Dieses Wort kommt als mascul. 
nur bei Späteren vor; ebenso 
Plut. Alex. 27. Ausserdem steht 
hier der Artikel, weil hier die 
Erdschollen und Steine gemeint 
sind, welche sich daselbst befin- 
den. Vgl. c. 45. Pisc. 32: avxov 
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novg ovxag ßaXstg, aXX % iya) psv 'EQiirjg elpi, ovxoal 6s 6 
üXovxog' ine^e Öh 6 Zsvg inaxov6ag xcov bv%g>v. &6xb 
dya&jj zv%fl 6&%ov xbv oXßov ano6xdg xav novcov. 

TIM. Kai vpetg otficofcsöd-e jjörj xalxoi &sol ovxsg, eog 
(pars' ndvxag ydg dpa xal dv&Q&itovg xal ÖBovg fu6a 9 xov- 
xovl äs tov xvg>X6v , o6xig dv tj , xal inixotyuv (ioi doxa xij 
öixs'XXtj. 

T1A0TT. 'Anfapsv , d'EQprj, itqbg tov diog ' fisXay%o- 
Xdv ydo 6 dv^qmnog ov nexot&g (ioi doxBt, {irj xi xaxov ct7teX&a> 
XQOöXaßojv. 

35. EPM. Mrjdsv 6xaiov, co TC\xmv , aXXa xo navv rovto 35 
äyoiov xal xoa%v xaxaßaXav TtQonCvag ta) %sTqs Xdpßave xrjv 
äya&rjv xv%v{v xal nXovxBi itdXiv xal ftrih 'Afryvatav xd itQoöxa 
xal vitSQOQa xav d%aoi6x(QV IxbIv&v fiovog avxog sydaipovatv* 

TIM. Ovdev vptov deopai ' ivo%Xstxi poi ' txavbg ipol 
nXovxog r\ dCxsXXa ' xd 8 aXXa Bv6ai(iovi6xaxog sfyu, (irjdsvog 
[tot, 7tXrjöid^ovtog. 

EPM. Ovxag , cd xdv , anav&QCJJtcog ; 

xovds tpioco dil fivd"Ov anrptia xs xoaxsoov xb ; 
xal (irjv slxbg t\v piödvfrQtaTtov filv elvai 6b xo6avxa vn av- 
x6v ÖBivd itsnov&oxa , (ii6ofrsov ds fiTjdafitog^ ovxag sniiiB- 
XovpBvav 6ov xav &sav. 

36. TIM. 9 AXXa 6ol fih, ©Tfy/tiJ, xal xa /Sil nXB^xrj %d- 36 
Qig xijg iitiiisXBiag , xovxovl ös xov HXovxov ovx dp Xdßoifii. 



aitsS£<o& nalmv xolg £vXoig. 44. 
— äyad-fj tv%ij t wir: in Gottes 
Namen. — xai'rot mit dem Par- 
tie, wie bei den Attikern xcttnsQ, 
ist bei Späteren häufig. — im- 
TQttpav pot doxa, gedenke ich, 
will ich. cap. 42. Pisc. 29: 
iiqoo&iiobiv fiOL tfoxw. 39. Catapl. 
26. Rhet. praec. 7. u. o. Ebenso 
ioixa mit dem Iniin. des Fat. IV, 
6. — ov peroAog, d. i. in ho- 
hem Grade. 

35. fifjdfv c%aiov, näml. noi'st. 
Ebenso wir. Vgl. pkfjdhv ayav, 
pTjötv TtQog ogyriv u. ahnl. — to 
navv rovto &yqiov. Toxar. 7: 
%cttä tovg noXXovg tovtovg av- 
&Qa>novg. ebend. 9. 8. oben zu 



6. — xataßaXcoVf ablegend. — 
tä izocota, die Hauptperson, 
c. 55: xoAcouöv htl ta nowza. 
Hipp. 3 : 6 Öh firjxotvtitäv av ta 
nqäta. Kr. Gr. §. 43, 4, 14. — 
fiovog avtog, allein für deine 
Person. Dial. deor. 15, 3. Har- 
mon. 3. u. s. — tovSs qpsQm ntf. 
aus Homer. II. 15, 202. — ffoos 
ijv. Wir brauchen hier im Deut- 
schen das Praesens. — «vtcöv, in 
Bezug auf das in puadvd'Qanov 
liegende av^oantov. Vergl. zu 
c. 42. 

36. dXXd häufig zu Anfange ei- 
ner Antwort, um nachdrucklich 
zu bejahen, unser nun ja, ei. — 
tijs &rt/tf X* tag, fu r euere Sorge. 
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EPM. Tcdrj ; 

TIM. "Oxixal naXai pvoicov poi xaxav alxiog ovxog xax- 
iöxrj xoXa%l xs itaoadovg xal imßovXovg inayaymv xal plöog 
iitsyetoag xal ridvita&sta dtcupfteCgag xal inCy&ovov outoyti- 
vag y xiXog öl ayva xaxaXina)v ovz&g catlözcog xal itoodou- 
xag ' 7} ßzXxi6xv\ de Flavia itovoig fis xotg dvdoixtoxdxoig xaxa- 
yufivdoaöa xal fisx 9 dX^eCag xal 7taQQr]0lag itQOOopiXovöa xd 
xs avayxala xdpvovxi itaosl%s xal x&v noXXav ixetvav xaxa- 
(pQOvetv ixaidevsv i£ avxov ifiov xdg iXnidag djtaQX^Caöd hol 
xov ßCov xal dsi%a<Sa o0xvg 6 nXovxog 6 ifiog , ov ovxs xoAa £ 
&a>7tevß)v ovxs 0vxo(pdvxrjg (poßäv, ov drjpog itaQO%vv&etg, 
ovx ixxXrjöiaazrig ipr]q)0(poQrj6ag , ov xvoavvog inißovXsvöag 
37 atpeXio&ai dvvatx* av. 37. iggofiivog xoiyaqovv vnb xäiv 
tcovcov xov äyaov xovxovl (piXonovcog ioya£6[ievog, ovösv oqcSv 
xg>v iv acxsi xaxcSv, Ixavcc xal Öiaoxrj ix 03 xa %X<ptxa naget 
xrjg öixsXXrjg. &0xs TiaXi'vdoofiog , a 'EöfArj, amfri xov UXov- 
xov ändyav xa 4U' ipol dh xovxo txavbv rjv, ndvxag avfton- 
novg rjßriöov ot(ia£siv itoir)öai. 

EPM. Mrjöaucog , toyad-s 9 ov yccQ Jtdvxsg üolv iitixydsiot 
Ttoog oifMDyqv. aXX' Sa xd ooyCXa xavxa xal {leioaxicadr] xal 
xov nXovxov itaodXaße. ovxoi ditoßXrjxd iaxi xd dcoga xa naget 
xov 4iog. 

IIAOTT. BovXst, cJ Tl\itav^ §ixaioXoyifio\kai itqog 0s\ q 
%aXsitalvsig poc Xsyovxi ; 



— xl Sij ; wie so denn? wes- 
wegen denn? — xori näXai, 
schon ehedem, xca' zur Ver- 
stärkung von ndXai\ ebenso Tox. 
16 u. s. — T&Off, 8. zu I, 6. — 
xmv noXXmv ittstveov, jenen lie- 
ft er fluss; vgl. oben c. 33. — 
ccvxov ifiov me.> s. zu c. 33 
jroog ccvxov dnoßXimav. in steht 
wie ano bei den Verb, des An- 
knüpfens, Abhangenlassen. — — 
ixxXrjOLCcozTjs, Redner in der 
Volks Versammlung. 

37. aZoptror, Lebensunter- 
halt. — iKctvbv qv t es würde 
hinlänglich sein, ich wurde 
zufrieden sein. Ebenso ixQV v 
c. 38., xcdtog slxsv, sind? rjv, cvv- 
ißoctve u. ähnl. oft; s. Kr. Gr. §. 



53, 2, 7. Es ist an kein ausge- 
lassenes &v zu denken. In Bezug 
auf das Latein. Zumpt §. 518. — 
Tcavzccg äv&Q(6itovg 7fßrjS6v 7 d. i. 
alle Menschen, die im Man- 
nesalter stehen. Vit. auet. 14: 
iyu> 81 nsXoficu izäoiv rjßrjdov ol- 
(ico&w. Eine bei Historikern nicht 
seltene Ausdrucksweise. — xa. oo- 
ylXa xctvzci xori (xfiQccuKodtj y d. i. 
diese Ausbruche des Zornes und 
Muthwillens. — orrot dnoßXrixa. 
Anspielung auf Horn. II. 3, 65: 
orrot dnoßXrjx* iaxi fredHv «ptxv- 
dice öcoQcc. — ßovXsi . . dixaioXo- 
yrjoofiut. Nach der att. Redeweise 
musste es diyicuoXoyijaeotiat heis- 
sen (s. Kr. Gr. $. 54, 2, 3.). Häu- 
fig nämlich steht der Conjunctiv 
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TIM. Mys, (JLTJ {taxQu (idvxoiy (irjds petä JtQOOiptav , ©tf- 
7t£Q ot inixqmxoi QTjtOQsg * dvd&opai yaQ 6b oXiya Xiyovxa did 
XOV 'EQfl^V xovxovL 

38. I1AOTV. 'ExQyv psv fcag xal fiaxQa bItibIv itQog ovxa 38 
xoXXd vjio 6ov xaxr^yoqrfiivxa * opcog dh oqo. et xi 6s , d>g <ptjg, 
r}öixT}xa , og xcav fisv r)äi6xa>v aitdvxQv atxiog 6oi xaxi6xrjv 9 
xipfjg xal 7tQos$gCag xal öxstpav&v xal xrjg aXXrjg XQv<prjg, ite- 
QißXanxog xs xal dotdipog di 9 ifie t}6&a xal itBQi6novdaöxog' 

sl di xi %aXs%bv ix xcav xoXdxcav ninov&ag , dvaCxiog iy<6 6oi ' 
päXXov ds avxog r]dixrj(iai xovxo vitb 6ov , dioxi ps ovxcjg dxt- 
ficog vnißaXsg ardgaGi xaxaqdxoig i%aivov6i xal xaxayoTe\xBv- 
ov6i xal itavxa xQonov iitißovXsvovöt poi. xal xo ys xsXsv- 
xatov iyrjö&a, <og TtQodddcoxd ob' xovvavxLov d' dv avtbg 
iyxa Xi6ai\ii 6oi itdvxa xqokov dneXad-elg vno öov xal inl xb- 
tpaXrjv i%a>0&£lg xrjg olxlag. xotyaQovv dvxl (laXaxrjg %Xavl8og 
xavxrjv xr)v dup&iqav fj xifiicaxdxfi 6oi TlBvia tcsqixb&sixsv. 
Sets fiaQxvg 6 'EQprjg ovxoot, nag txixsvov xbv JCa pr\xi& 
rjxsiv naQa 6s ovxgj dvöpsvdig pot itQ06svt\vsy\Livov. 

39. EPM. 'AXXd vvv oqag, cJ IIXovxs, olog r)dr} ysyivtj- 39 



so interrogativ (soll ich? sollen 
wir?) mit vorhergehendem QovXei, 
auch bei Luc, vgl. IV, 9: ßov- 
Xu aHOvoeofiSv avtmv; u. ö. In- 
dessen findet sich anch das Fat. 
an Stellen, wo nur durch gewalt- 
same Aenderung dieser Sprach- 
gebrauch beseitigt werden kann, 
wie IV, 7: dXXcc ßovXei xayco 
natu tov OfxrjQov iorjoouai oe; 
Bis acc. c. 4: ij ftiXeig ig viaxec 
nctQccyysXovttsv; Navig. c. 4: ^ 
tfreXsig lyco ctvfrig sndvsifii ig to 
nloiov; Von andern späteren 
Schriftstellern soll hier gar nicht 
die Rede sein. — xctXmccCvug. 
Wir gebrauchen in solcher Ver- 
bindung auch das Präsens. Nicht 
nöthig daher %ccXeitav£ig zu schrei- 
ben. — ävitopcti yaq oe Xtyovxcc, 
s. zu c. 26. 

38. izQrjv, s. vorher zu c. 37. 
— Kai ftaxpa, recht ausführ- 
lich. — nobg ovzto %xs. Vgl. 
Pro invag. 16: xai (ii}v neevv fiv 
Hei (io t (icfHQ(ov z(5v Xoya>v nobg 
ovtm otpodoav xr\v %atr\yoqiuv . 



— nooedoiccg, im Theater und bei 
Festspielen. — orEcpdv<ov^ Ehren- 
kriNize. — ntotfiXtitTog ts xat'. 
Achte auf das Auffallende der 
Satzverbindung. — in t(Sv xoXd- 
v.(ov. in für vno gebrauchen Spä- 
tere nach dem Vorgange des He- 
rodotos oft bei Passiven und neu- 
tralen Verben. Ebenso Eunuch. 
3. Cronos. 3 : 6»o'o*a ix KXcaftovg 
%ttl tojv aXXcov Mo loa v itdo%tx£. 
Arr. 2, 14, 2: ovShv &%aqi h IIsq- 
odov ita&av. — fiäXXov de, viel- 
mehr, im Gegentheil. — c^io'rt 
für ort, wie oft bei Luc; vgl. c. 
45. — vnißaXeg t preisgegeben 
hast. — to xeXsvzctLOv, zuletzt; 
c. 55. — inl HfcpccXrjv, praeeeps, 
c. 44 u. o. — %Xuvig, ein feines 
leichtes Oberkleid. — itooQevrivsy- 
(itvov. itQoeytQSO&at xivt, sich 
gegen Jmdn betragen, mit Jmdm 
umgehen. Phal. 1, 10: tpiXttvfrom- 
n(og itQoatpioopcti xoig naxaCqov- 
otv. u. ö. 

39. olog rjdr] ysyivrjxai; d. i. 
wie sehr er sich bereits geändert 
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xai ; coöxe &ccqq(ov %vvdidxQiße avxa ' xal öv (ilv öxditxe &g 
e%eig ' av de xov QtiöavQov vndyaye xtj dixdXXrj • vnaxovöexat, 
yaQ dpßorjöavxi öoi. 

TIM. üeiöxdov , cS 'EQprj , xal av&ig nXovxijxdov. xi yuQ 
av xal itd&oi xig, bnoxe ot &eol ßidfcoivxo; itXr\v oqu ye, ig 
oid fis itodypaxa dpßdXXeig xov xaxodatfiova , 6g a%Qi vvv ev- 
da^ovdöxaxa didyatv %qvö6v a<pva xoöovxov Xifyotiai ovösv 
d$ixri<Sag xal xoöavxag (poovxidag dvadd£opai. 

40 40. EPM. 'TnoiSxifti) <5 Tl(uov, dt' dpd xal ei %aXeitbv 
xovxo xal ovx olöxov döxiv, oncog ot xoXaxeg dxelvoi diapQcc- 
yäöiv vnb xov (p&ovov ' dya) de vneQ xx\v Alxvr\v ig xov ovoa- 
vov avanxtiOopai. 

I1A0VT. *0 pev aiteXqXv&ev, 6g doxel' xexiiatQO(iai yaQ 
xtj eioeöia xäv nxeoav öv de avxov neoCpeve* dvaitd^a 
ydo öoi xov ©rjöavQOv dntX&cov * päXXov de nctis. öd (pr^i, 
®t\oavoe xQ v(S °v, vndxovöov Ttp&vi xovxal xal itaodö%eg 
ösavxbv dveXdö&ai. öxdxxe, o Ttpav, ßafrelag xaxayiocov. 
dya Öe vptv vjtexöxqöopai. 

41 41. TIM. "Aye, w ätxeXXa, vvv fiot iniQQaöov öeavxyv 
xal (it) xdfiijg dx xov ßd&ovg xov Qrjöavoov dg xovp(pavlg jrpo- 



hat. — av fiivj Timon. — mg 
t'zuSy wie du da bist, unver- 
züglich, ut oder sicut es. Ne- 
cyom. 7: inavdys i (fis) ig xx\v ol- 
At'av , mg sl%ov, dvanodifcovta. 
Hermot. 63: av S' mg fyeie noo- 
%moti lg to itQood'Sv xrjg bdov u. 
ö. — xi yuo dv xai ndftoi xig y 
denn was soll man w 0 1 ma- 
chen. IV, 2: xi yaQ av xai nd- 
&01 xi g, bnoxs wiXog xig mv ßtd- 
t,oizo; u. ebenso Necyom. 3. Dial. 
deor. 20, 9. — ngdyfiara, Unan- 
nehmlichkeiten. — &%Qi vvv t 
bis jetzt, nnd ptXQ 1 v ^ v finden 
sich erst bei spateren Schriftstel- 
lern. 

40. oV ffiF, mir zu Gefallen, 
wie c. 37 zu K. — ytal si, auch 
od . selbst' wenn, ctiamsi. — 
onmg kt* , schliesst an vnoaxr\%i 
an. Vgl. invidia rumpanlur ut 
ilia Codro bei Vergil. dtrcQQayrjvai 



unser f bersten*. — vnb xov yfto- 
vov, prac sua invidia. Ebenso 
vnb xrjg ttlc%vvrig Rhet. praec. 
19. vnb xrjg ödvvrjg Tox. 61. vnb 
xov novovg Catapl. 20. Bei Aristo- 
phanes o. vnb xov diovg u. ahnl. 
Ohne Artikel vnb w&övov Dial. 
mar. 1, 2. Hermot. 63 u. s. — 
vneo xrjv Jtxvrjv. Warum in die- 
ser Richtung? Vgl. c. 19- — mg 
Sonst. Warum dieser Zusatz? — 
xrj slqsaicc xmv nxsqmv. Ebenso 
Vergil. Aen. 6, 19: remigium ala- 
rum. — fiäXXov ds. s. zu c. 5. — 
naodoxs g asavxbv dvslsafrai, Iass 
dich. Kr. Gr. §. 55, 3, 20. 
Vit. auet. 2 : izdot%s aavxbv dva- 
ftemosiv. — ßcc&siag xaxay/SQmv, 
näml. xctg nXrjydg. cap. 53: xar- 
oiam yaQ aot xai xoCxnv, Vgl. 
Kr. Gr. §. 60, 7, 4. - vfuV, Ti- 
mon u. Thesau ros. 

41. (irj Ktttirjg . . »ooxaAot»^*»'^, 
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xaXovfidvrj. cJ Zsv zsodtizie xal tpCXoi Kogvßavzsg xal Eg^irj 
XBQÖas, noftsv zoöovzov %qvö£ov ; r\ %ov ovag xavxd iöxi ; de- 
dia yovv firj avftgaxag svqco dvsygoftsvog * aXXä firjv %gv0iov 
idxlv infatipov, vitigvftgov , ßagv xal zyv ngoöoiftiv vitSQ- 
ydiöxov. 

c5 xqvGb, dsfympa xdXXiGxov ßgoxotg. 
atfroiisvov ydg nvg axs diangiiteig xal vvxxag xal psfr' t^ii- 
gav. iX&i y «J ylXxaxs xal igaöpicoxaxs. vvv neld-opat ye xal 
/IIa noxs yeveö&ai %gvf$ov * xtg ydg ovx av itagftivog avane- 
7tzcc(i6voig totg xoXnoig vitsdt%axo ovrco xaXov igaöxrjv diä xov 
xiyovg xaxaggiovxa ; 42. co MiÖa xal KgotOE xal xa iv 4sX- 42 
tpotg avad"rj(iaxa ag ovdev dga v\xb a)g ngog Tlpatva xal xbv 
Tfyavog nXovzöv, w ys ovds 6 ßaüiXevg 6 IlsgoSv leog. co öi- 
xsXXa xal <ptXxdzrj dupfrsga , vpäg (ihv xaMlavl xovxo ava~ 
ftstvcu xaXov' avxog de rjdri itäöav itgidpevog xrjv iG%axidv, 
nvgyiov otxodoprjadpevog vitsg xov frrjöavQOv, liovco ifiol txa- 
vov ivdiaixäo&at, , xov avxbv xal xdcpov ditofravcav €%slv poi 



ermüde nicht, lass nichtab, 
zu . . — TSQccOTte, so genannt, 
weil er die Wunderzeichen, als 
welches hier Timon die Auffin- 
dung des Schatzes ansieht, er- 
scheinen lässt. Ein sonst seltenes 
Beiwort. — Kogvßavxt g, die Prie- 
ster der Kybele in Phrygien, 
welche ihren Dienst mit lärmen- 
der Musik und rasenden Gebehr- 
den begingen. Tim. ruft sie an, 
weil ihm etwas Unerwartetes, so 
dass er ausser sich kommen könne, 
zugestossen ist. — xsoäafc, s. zu 
c. 24. — (tri KV&Qctxctg xrl., auch 
jetzt noch ein Volksglaube, dass ein 
gefundener Schatz sich in Kohlen 
verwandele. — älXa arjv. aber 
rnaftig. — co %qvos xra. 
Jambischer Trimeter aus des Eu- 
ripides Danae fr. 326 Nauck. — 
dVgfoper, willkommenes Ge- 
schenk. — ai&6fisvov . . dia- 
■jtQinue aus Pind. Ol. 1 z. A. — 
fie-fr* r]fiiQccv f s. zu c. 16. — dia 
ytviff&cu iQvaov. Zeus soll sich 
in der Gestalt eines goldenen Re- 
gens der Danae (s. zu c. 13.) ge- 
nähert Jhaben. 
42. (o Miöa, König von Phry- 



gien, bekannt wegen seines Reich- 
thums. — täivdsXtpotgavafhjiittT«. 
In dem Tempel zu Delphi, der be- 
rühmtesten Stadt in Phokis, be- 
fanden sich unermessliche Reich- 
thümer, die schon in homerischer 
Zeit sprichwörtlich waren. — das 
ovdtv agct t]xs , wie seid ihr 
doch nichts. v So steht oft ^v, 
besonders mit aoa, scheinbar für 
das Präsens, um anzudeuten, dass 
man die Wahrheit des Satzes frü- 
her nicht erkannt habe, jetzt aber 
einsehe (Kr. Gr. §. 53, 2, 6.). 
Conviv. 34: ovSsv ocpelog r\v ccqcc 
£n£oxao&cu. xa iiafrrjficcxa. — mg 
ngog TYa., s. zu c. 15. — xtö 
Ilavl xovx(p y d i es e m P a n , d. i. 
dieser Bildsäule des Pan, die sich 
dort befand. Es war Sitte bei 
den Alten, dass, wenn Jemand 
seine frühere Beschäftigung än- 
derte, er die Abzeichen derselben 
dem Gotte weihte, der derselben 
vorstand. — /orarta, ein von der 
Stadt entlegenes Landstück am 
Meeresufer, hier bei Halä. — 7cvq- 
yCov. Pausanias ],* 30 erwähnt 
dieses Thurmes. — xbv uvxov be- 
zieht sich nur dem Sinne nach auf 
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6ox<o. dedojfoa de xavxa xal vevofio&exrfifr<o rtobg xbv inCXot,- 
tcov ßlov, dfii£ia itobg dnavxag xal dyvaöia xal vnsootyCa' 
<plXog de rj livog ij exaiQog ij 'EXiov ßcofiog v&Xog noXvg* xal 
t6 otxxetQai ÖaxQvovta ij inixovorjaai deofiivtp itagavofiCa xal 
xaxdXvöig x&v i&aiv ' fiovjjQijg de r) dlaixa xaftdneg xotg Xv- 

43 xotg, xal <p£Xog elg Ttfiav. 43. ot de aXXoi advxeg i%frool xal 
intßovXot, * xal zo nooOofiiXrjöai xivi avxäv fiiaCfia * xal \\v 
xiva td& fiovov 9 aitotpgdg rj r)fieoa' xal oXcog dvÖQcdvtcov Xi- 
d-lvav rj %aXxci)v firjdev rjfitv diccysQEtcoOccv • xal fiqxe xfovxa 
de%6fie&a nag avxav fiyxe öTtovddg öitsvdcope&a' r) iqrjfiia 
de OQog iaxa XQog avxovg. tpvXixai de xal <pQozeQeg xal drjfio- 
xat xal rj naxqXg avxr) ilfV%oa xal avayeXrj ovofiaxa xal avori- 
xa>v dvÖQ(Bv (piXoxifirjfiaxa. jcXovxeCxa de Tlfiav fiovog xal 
vitEQOQdxco ditdvxav xal xQvtpdxco povog xafr' eavxbv xoXa- 
xetag xal inalvav (poorexav ditriXXayfievog ' xal %-eolg ftvixa 
xal ev(o%et6&a> fiovog , eavxa> yelxwv xal ofiOQog , ix6ei<av xd 
zmv aXXav. xal ana\ eavxbv de%iaöaö&at, dedox&a, rjv ddrj 

44 dxo&avetv, xal aixa Gxiyavov ixeveyxelv. 44. xal ovofia 
fihv iöxa 6 Miodvfro&Ttog rjditixov, xov xqojcov de yvtoQlöfiaxa 
dvöxoXCa xal xoa%vxr\g xal 6xaioxr\g xal oqyr{ xal aitccv&Qm- 
nia' el di xtva (doifii iv itvgl diacp&eiQOfievov xal xaxaößev- 
vvvai Ixexevovxa, n£xxrj xal iXaltp xaxaößevvvvai' xal ijv 

nvqyiov = nvgyov; Art Attra- anfangt vier, dann zehn gab; 

etton. Dial. mort. 28, 2: ov yctQ qpoa'teofg, Mitglieder derselben 

axrjHoag xrjg EvQtnidov Mrjtiefag, qpoarola, deren drei eine tpvXij 

ota elnsv oUxetQOvaa xd yvvai- bildeten ; 9r)p6xai, Mitglieder dea- 

v.uov, mg a&Xtag ovoag(n&m\. selben äjjfios, deren mehrere zu 

tag yvvaixccg) %al xtl. vgl. ebend. einer (pvXn gehörten. — fiovog 

15, 2 u. o. — Hl;8tv (iot doxa, s. xa<fr' savxov, allein für sich, 

zu c. 34. — xavxa bezieht sich — xä xdSv aXXatv. Diese Aus- 



anf das Folgende ä(ti£(a a. s. w. drucksweise bezeichnet den 

— 'EXiov ßa>[i6s. Dieser Altar des griff selbst mit Allem was dazu 

Mitleids befand sich auf demMarkte gehört. — xcu cenct£ 9sS. y und 

▼on Athen und war uralt. Vgl. ein für allemal sei beschlos- 

Bis acc. 21.^ Demon. 57. Paus. 1, sen. — eavxbv delimaaaftaii sich 

17, I. — vfrXog noXvg y lauter seibat die Hand zum Ab- 

Possen. — xotg Xvnoig, vgl. Sa- schiede reichen. Ebenso steht 

turn. 34. das Wort bei Xen. Cyr. 8, 7, 28. 

43. fiovov gehört zu t9m. — — axiyavov ineveynetv. Es war 

dno<pQag i} rmtQa, Unglücks- Sitte den Todten, gleichsam als 

tag, dies nefastu$. — xai oXmg t Siegern, einen Kranz aufzusetzen, 

s. zu I, 10. — anovdag ansvÖco- iniyeQStv, in der Bed., 'aufsez- 

fied-a, s. zu c.*48. — (pvXixat, Mit- zen' erst bei Späteren; gerade so 

glieder derselben <pvXij, einer wie hier bei Plut. Pericl. 36 z. E. 

Volksabtheilung, tribu$ } deren es 44. uuxaofevvvvai. und a&tfv 
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tiva xov %e mco vog 6 noxa^og naQacpSQT) , 6 6% tag %stQag 6q4- 
yov dvxiXaßio&at dirjxcci , &&elv xal xovxov inl xe<paXfjv ßa- 
nxftovxa, ag fir^ös dvaxvit>ai dvvrjd-efy ' ovxcj yaQ av xyv l6r\v 
ditoXdßoiev. ii(5r\yr\6axo xov vofiov Tifiav E%exQccztdov KoX- 
Xvxsvg , i7teipr}<piö£ xtf ixxXtjüfa Tcllcov 6 avxog. slev , xavxa 
r)litv dedo%&G) xal dvÖQixcog iyyavcoyev avxolg. 45. %Xx\v aXXa 45 
jzsqI noXXov av 7toir}0atpriv anaOi yvcoQiy.cc ncog xavxa yevs- 
a&ai 9 dioxi v7t$QnXovx<o* dy%6vrj yaQ av xo nQayfta ydvoixo 
avxolg. xatxoi xi xovxo; q>sv xov xd%ovg. navxa%6&ev 0w- 
friovdi xexovipivot, xal nvsvGxmvxsg , ovx ol$a ofrev oapgai- 
vopevoi xov xqvöCov, uoxbqov ovv inl xov ndyov xovxov äva- 
ßag diteXavva avxovg xotg Xl&oig 0; vkbqÖs^Ccov axQoßoXi^o- 
psvog, rj xo ys xooovxov naoavofiTjöcoiisv slodita^ avxolg ofu- 
Xrjöavxsg y <bg nXiov dvicßvto vtC€qoqc6^svol ; xovxo olfiat xal 
apeivov. atixs Ö£%ca{L8&a tför} avxovg vitotixdvxsg. cpSQ fdo, 
xig 6 nQtoxog avxav ovxog iaxt; rvafcjvidrjg 6 xoAag, 6 
nQcprjv igxtvov atxrjaavxt (ioi OQi^ag xov ßQo%ov , nföovg oXovg 
itaQ* ipol noXXdxig iiirtfiexag. dXX 1 ev ys iitolrfisv d<pix6(ie- 
vog ' olftca^sxai yaQ iiqo xav aXXcav. 



hängen hoch von ds86%fr<o ab. — 
xov get/MDVo?, zurWinterzeit. 
Catapl. 15 : Qiyovv xov %np>(ovog u. 
ö. — xr)v torjv näml. (xoioctv. Vgl. 
in lorjg, eizl xy tay xcclofioia u. 
a. — eCarjyrjaaxo , hat bean- 
tragt, eingebracht. — 'JEje- 
noaxidoVy ohne Artikel 6 Ej. So 
besonders in Beschlössen and 
Staatsschriften. Vgl. Kr. Gr. §. 
47, 5, 4. — imiprifpitsiv, abstim- 
men lassen, zur Abstim- 
mung vorlegen. Dieses war 
Sache des Vorsitzenden (iniexd- 
rqg), später mehrerer (noosdQOi). 
Komisch vereinigt hier Timon die 
Person des Antragstellers u. Vor- 
sitzenden in sich. — xi} hxXrjoi'a. 
Derselbe Dativ us steht bei iniifrri- 
tpC&iv bei Diog. Laert. 7, 10. 
Regelmässig sagt man iitiif>ri<p£- 
£«v xivd. — eUv, nun gut. 

45. itsol noXXov av noirjoatfiriv, 
ich wurde viel darum ge- 
ben; snoirjodfijjv, was bisher hier 
etand, bedeutet: ich hätte viel 
darum gegeben, ntol noX- 



Xov noisia&cti, über d. i. hoher 
als Vieles schätzen ; Kr. Gr. §. 
68, 31, 5. — xavxa zu beziehen 
auf dioxi vneQitXovxdi , So öfter 
xavxa in Bezug auf einen einfa- 
chen Satz. — ay%6vj\ hxb. d. i., 
würde ihnen den Hals zuschnü- 
ren. Ebenso ßpo'^og Paeudol. 19. 
— cpsv xov^xd%ovg, s. zu c. 7. — 
ov% olda o&bv oft so mitten in 
der Rede aueser der Construction, 
Tox. 33. j 8. zu l, 18. — rov %Q V ~ 
aCov. Pisc. 48: ootpQuxai xov %ov- 
otov. — aitsXavva>y sollich fort- 
treiben. — rofg Xi&oig, s. zu c. 
34. — i£ vnsQSs^iaVy von einem 
hoher gelegenen Stand- 
punkte aus. — ro' ys tooovzov, 
insoweit. — ttadna^ f nur ein- 
mal. — avitpvxo. Man sollte dvi- 
mvxai erwarten; aber bei Luc. 
nicht zu ändern. — rva&mvidtjg. 
Ein in der neueren Comodie oft 
vorkommender Parasitenname ist 
rvd&eov. — ifi7]ftt*mg , komisch; 
dafür hätte man hnfTccoHcog er- 
wartet.-— evye in.dcpi*.,*. zu c. 0/ 
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46 46. rNA&. Oix iyaiXsyov, cog ovx apeXrjaovöt 7Ypa>- 
vog dya&ov dvdqbg oC ftsol\ %algs Tlp&v sv(iOQ(potare xal 
r}di6ts xal 6v(UtozixmaTS. 

TIM. Nr] ACa xal 6v ys , <d rva&avtdrj, yvxav andvzoiv 
ßoQcoxaxs xal dv&Qmnav ifCLxqmxoxaxs. 

rNA®. *Asl (piXoax&piieov 6v ys. aXXa nov tb övpno- 
öiov; 6g xaivov xl aoi a6(ia xmv vsodtdaxtcov diftvQapßfov 
%xg> xopticav. 

TIM. Kai prjv sXsystd ys aOtj pdXa JtSQina&äg vitb xavxrj 
rrj dixiXXy. 

rNA®. TC tovxo; itatsig y J Ttpnv; fiaQxvQOfiai' u'Hqcc- 
xXeig, lov lov, itQoaxaXovpat Gs xQavpaxog stg M AQSiov ndyov. 

TIM. Kai fir)v av ys pixQov ixißQaÖvvtjg , <povov xd%« 
XQoUxsxXrjOoiiat. 

rNA®. M^dapag ' aXXd ov ys itdvx&g tb XQav^ia IctOcti 
(iixqov iitindöag xod %qvgCov' dsivmg yccQ löyaipov iöxi xb 
aidQfiaxov. 

TIM. n Exi yccQ pivsig ; 

rNA®. "Ansiyu, ' Gv ös ov %aiQr]osig ovxa Oxaibg ix %QV 
Otov ysvopsvog. 

47 47. TIM. TCg ovtog ioxiv 6 nooOicov, 6 ävayaXavxfag ; 
OiXtddrjg , xoXdxeov aitdvx&v 6 ßdsXvQcbzaxog. ovxog ds dyQOv 
oXov nao* ipov Xaßav xal xfi dvyaxgl nqolxa övo xdXavxa, 
piofrbv tov inatvov, bitoxs aOavxd (is ndvxatv Otoncovxcov po- 



46. xal cv yf, näinl. %uiqs. — 
di&vQctfißcov. Eine Gattung der 
lyrischen Poesie im kühnsten und 
erhabensten, später sogar schwul- 
stigen Stil, ausgezeichnet durch 
besondere Freiheit im Veranlass. 
Gegenstand derselben war das 
Lob des Dionysos, später auch 
anderer Götter. Ursprunglich war 
der Dith. antistrophisch, dann 
monostrophisch, und wurde auch 
namentlich bei Gelagen gesungen. 
— ilsysiov hier s= Usyog, Klage- 
lied. — neotirctfraiig, in hefti- 
ger Gemuthsbewegung. — 
vito, unter Begleitung. — 
7tQoa%ttlovfuii as xQavficttog slg, 
ich klage dich der Verwun- 



dung an vor ..; Tgl. Vit. auct. 
7. — "Aqsiov nayov. Der höchste 
Gerichtshof in Athen, der über Ver- 
wundungen, vorsätzlichen Mord, 
Brandstiftung und Giftmischerei 
erkannte. — imßoaSvv^g. Viel- 
leicht £ri ßQadvvflg, wie ich zu- 
erst vorgeschlagen habe. — «ooo- 
xsxlq'oopat, nicht = jrpooxl^if- 
ooftai, sondern von einer unver- 
züglich oder unfehlbar als abge- 
schlossen bevorstehenden Folge 
(Kr. Gr. §. 53, 9, 3.). — ov jr«t- 
gijasig . . ysvöfisvog t du sollst 
dich nicht freuen, es soll 
dir übel bekommen, dass u. 
s. w. Jup. conf. 6: nl^v ov %ttt- 
QTjaovai ys xa xoiavxa Öie£i6vxeg. 
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vog vTtsQSitjjvsfSsv ixo(io6äpevog codi* cot sqov slvai tav xv- 
xvcov, iicsidr} voöovvxa nqcir\v dös pe xal KQoörjX&ov iiuxov- 
g£ag deopevog, %Xr\yäg 6 yevvatog itgotievixeivev. 

48. <&IA. *ü tijg ävau$%vvxiag. vvv Tipatva yvtaqHaxa\ 48 
vvv rvad-avidrjg tplkog xal 0Vfin6xrjg ; xoiyaQovv dlxuia ni- 
nov&av ovxog ä%aQi6xog av. rjfielg öl ol näXai %vvrft£ig xal 
%vvi(prifioi xccl driiioxcci Ofiog fiaxQidiofiav y cbg ftij iitutrfiäv do- 
xcSpev. %atQS, <J fcVfttor«, xal onag xovg piccQOVQ xovxovg 
xoXaxag <pvAd%r], xovg inl xr$ rga7te^g povov, xä äXXa da 
xoQaxav ovölv öiacpiQovzag. ovxixt nitixevxda xdv vvv ov- 
6evl' itävxtg ä%aQi6xoi xal novr]Qol. iya de räXavxov Coi xo- 
[i££<ov, ag £%oig itQog xä xaxeneiyovxa xQ^od-aiy xa& % odov %dij 
nXrfiiov rjxovOa, ag itXovxofyg VTtEQpsyedr] xivä itXovxov. rjxa 
xoiyaQQvv xavxd öe vov&exriöav ' xaixoi 0v ys ovxa 6o<pog av 
ovdlv töag de^örj xtov naq ipov Xoyav, og xal reo NiaxoQt xo 
diov Ttaqaiviaaiag äv. 

TIM. "Eoxai xavta, d 0iXiddij. %Xx\v dXXä jcqoöi&l* xal 
6e <pLXo(pQovrjöo{ic(i xjj dixiXXri. 

<&IA. "Av&Qaxoi, xaxiaya xov xoavCov vnb xov a%aQt- 
öxov, dioxi xä 6v(i(paQ0vxa ivov&exovv avxbv. 



47. tav kvhvcov. Die Sage von 
singenden Schwänen ist durch 
das ganze Alterthnm verbreitet. — 
6 ysvvaiog, s. zu c. 22. 

48. co trjg ävai<f%vvx(ug y s. zn 
c. 7.— opa>Q y dennoch, gleich- 
wohl, obschon wir mehr Recht 
dazu hätten. — imTcrjddv y d a - 
raufzuspringen, zudring- 
lich 8 ein. — oitmg — tpvXd£ij, 
da»« da dich hütest, hüte 
dich ja. Conviv. 5: dkl* orecog 
ju.17 noog noXXovg iqsig. III, 5: 
oremg mg dsivoxaxa xccxrjyoQTjoeig 
pride xad'vtprjot] xi xmv hmaCmv. 
— xovg ftiao. xovx. %6X, t s. zu c. 
6. — xovg inl xi\g xoan^rjg po- 
vov, nä'ml. tpCXovg ovxctg. Eine 
solche Sprechweise hat im Dialog 
nichts Auffälliges. — ovdiv, in 
nichts. — maxBvxicc. Neutrum 
des Plur. der Verbalia auf xiog 
für den Singular. Lexiphan. 2: 
xal rjdrj ys dmxrjxia. 20: ßorj&rj- 



xia xcp dvdqC. Oft findet sich die* 
ser Sprachgebrauch bei Thukydi- 
des. — xa ytuxtntCyovxa , die 
dringendsten Bedurfnisse. 
— xalr bdov , unterwegs. — 
nkovxoli\g vneQfteye&rj xivd itXov- 
xov , ebenso III, 15. , s. zu IV, 
11. Dagegen steht oben cap. 43 
ohne nähere Bestimmung anovddg 
OTcevdaifis&a , weil der Plural ge- 
braucht ist; vgl. Kr. Gr. §. 46, 
5, 2. — xavxa bezieht sich auf 
die Rathschläge, die nun folgen 
sollten, die aber Pbiliades weg- 
lässt, da Timon ein so weiser 
Mann* sei. — ovdlv Ssjjay xtov 
xr«., Icarom. c. 14: xal (tfjv ov- 
dsv ye i(tov äerjoei. — Niaxooi. 
Fürst von Pylos, der weiseste und 
älteste unter den Helden vorTro- 



denen er 



mit seinem 



Rathe beistand. — xalcf, auch 
dich. — Huxiaya xov %qolvIov % 
partitiver Genetiv. IV, 5: £vv- 
xQtßivxig x<ov HQctvtav. Aristoph. 
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49 49. TIM. 'IÖov xqixog ovxog 6 fätcoQ Jr^iag JtQ06iQ%s- 
rat Itfoiefia £%(ov iv xij ös%ta xal Gvyyevrjg rjpixsoog elvat, 
Xiymv. ovxog ixxcctöexa ncco' ifiov xdXctvxa (iidg ripioccg ixxi- 
(Sag zrj noXsi — xaxsösöixaöxo ytxo xctl iÖiösxo ovx ditoötöovg, 
xdya iXerjöag iXvödfir^v avxov — insLÖrj TtQtprjv £Xct%E zrj 
*Eqs%^{öi (pvXij diavipstv xb d-ecoQLxbv xdy<a itQOOrjXd'Ov ai- 
xtov t6 yivbfisvov, ovx i(pr\ yvcooßscv noXlxrjv ovxa pe. 

50 50. 4HM. Xatos, a Tifiav, xb piya oysXog xov yivovg, 
xb iosiapcc xäv 'AfrrjvatGiv , xb nQoßXrjtta xrjg r EXXdöog' xccl 
Itrjv ndXai 6e 6 örjpog ^vvsiXsy^iivog xal ai ßovXccl dfKpoxsgat 

1teQLflivOV0l. XQOXSQOV Öl CCXOV0OV TO ^(fiÖfKX , O V7&Q ÖOV 

yiyoa<pa* ,'Ensidr] TC(iG)v [6] 'Exsxoaxtöov KoXXvxevg, dvrjg 
„ov (iovov xaXbg xaya&og , dXXa xctl 0oq>bg cog ovx dXXog iv 
„xfi 'EXXdöt , itaod ndvxa %qovov öiaxsXst xd dqiGxa ngdx- 
„xmv xfi noXsi, VBvlxr\xB Öl nvl xal ndXrjv xcä öqopov iv 

50. t6 piya ScpeXog, du gros- 
ser Förderer. Ebenso nennt 
Aeschin. de fals. leg. 24 ironisch 
den Demosthenes xo ftiya ocpsXog 
xrjg izoXetog.— zöHoeiapa xmv J&. 
Ebenso Pindar. von Athen : af 
XmdQcd xai doldipoi 'EXXddog 
k'Q£i6(xcc *Aftavcti. — ro itQoßXrHia, 
du Schatzwehr, Vormauer. 

— xal pijv, wahrlich. — «4 
ßovXccl d(itpÖT£Qcct f der Rath des 
Areiopagos u. der der Fünfhundert. 

— vnsQ oov, zu deinen Gun- 
sten. — 6 'ExtKQCczi'dov. Oben c. 
44 ohne Artikel, und so meisten- 
theils bei den Rednern in Be- 
schlüssen und Staatsschriften ohne 
denselben. — «aoa ndvxa %qo- 
voVj neben alier Zeit hin, 
während . . , jederzeit. So 
1ZCCQCC xov ßtov IV, 18 u. 0. — 
öiateXei . . ngcttzcov, fortwäh- 
rend thut. SicttsXet tu &q. ngdx- 
tmv gewöhnliche Formel in Volks- 
decreten von Männern, die sich 
um den Staat verdient gemacht 
haben. — vtvfarixe ndXrjv, im 
Ringkampf. Für iv 'OXv^niot 
wäre es sprachgemässer 'OXv^nux, 
wie c. 53: vsvi*ri*(bg 'OXvfima 
nv£ xal ndXy. Vgl. IV, 17. Eben- 
so im Latein, vinccrc Olympia. 



pax. 71: £vvSTQ£ßrj xr]g ytsq>aXr]g. 
Vgl. Kr. r Gr. §. 47, 15, 6. 

49. ovTOff, deiktisch. — nao' 
ijttov, d. i. aus meinem Beutel. 
Toxar. 22: otcoütjv av icXsi6xr>v 
(rcooixa) iicidovvui nag' avxov 
dvvijTcci. Phal. 2, 13: dvaXiGxovtcc 

XCtl %UTttdct1tQlV<OVT0t TCCCq' CCVTOV. 

Kbenso im Latein, solvere oder 
numerare ab aliquo. — iXvad(i^v f 
ich befreite ihn mit meinem Gelde. 

— t$ *EQ8%&T}töi tpvXjj. Luc. 
macht sich einer Unrichtigkeit 
schuldig; denn der drjpog KoXXv- 
tog gehörte zur ägeTschen Phyle. 

— to bsrnquiov. Darunter ist das 
Geld zu verstehen, welches seit 
Perikles aus dem Schatze unter 
das Volk vertheilt wurde, theils 
um ihm das Eintrittsgeld ins 
Schauspiel zu erstatten, theils zu 
Opfern, womit eine öffentliche 
Speisung verbunden war.* De- 
mosthenes schaffte dasselbe 339 
v. Chr. wieder ab. — to yivo'/i«- 
vov, meinen Antheil. — ovx 
icpri, negavii, er erklärte, dass 
er nicht. Der Grieche negirt das 
Verbum des Hauptsatzes, der 
Deutsche v das des Nebensatzes. — 
noXtzrjv ovxa fts. Nur ein Bur- 
ger konnte Theil daran haben. 
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»OXvpnta puäg r^ii^ag xal reXsla aq^azi xal GvvuQidi ita- 
„Aixfl — " 

TIM, 'AXX' ovdh i&6&Qr}6cc iya nconote tlg 'OXvpniav. 

4 HM. TC ovv, ftecoQriasig vötbqov' za zoiavza ds itoXXcc 
TCQoaxetc&cu apewov. „xal yqfazevas öl vk\q i% itoXsag 
„itigvoi XQog 'Axaqvavag xal xazixotyB IlsXoaowrjaicJv dvo 



„poQag — " 



51. TIM. Flog', diä yä(f zb (irj $%ew onXa ovÖl itQovyQa- 51 
(pr^v iv za xazaXoya. 

zJHM. MezQia za mqil öavzov Xiysiq, rtfistg a%d(>i<Szoi 
av £l'r}(i8v dfivrjfiovovvzsg. „izi Öl xal ^(pCü^aza yQcccpcov xal 
^vfißovXsvoav xal özQazrjyav ov (iiXQa ccxpeXrjös zrjv noXiv' 
„inl zovzoig aitatii deöox&co rfj ßovXij xal zm dtj^np xal zf} 
»HXiala xazd (pvXäg xal zotg drjiwig iöla xal xoivrj na0i %qv- 
„oovv avaözijöai zbv Ttpava naQa zrjv 'A&rjvav iv zy axQO- 
»jcoXu xsQavvov iv zq de&a i%ovza xal äxzlvag kitza iitl zrj 
„xeyaXrj xal oz£<pav£öai avzbv %Qv6otg 0ze<pdvoig xal avaxri~ 
„Qvx&ijvai zovg tizstpavovg zyfiSQOv /diovvGioig zgayadoig 



— reif i'o) aQiiazi, d. i. mit einem 
Viergespann von ausgewachsenen 
Pferden im Gegensatz zu cvveoolg 
naXwij, d. i. einem Zweigespann. 

— id-EooQrjca slg 'OXv(im'av f als 
Zuschauer nach Ol. reisen. Arist. 
vesp. 1188: iya dh xe&soogrjxcc 
monox' ovSctftov nXr\v ig näoov. 
Thucyd. 3, 104. — xl ovv; was 
macht das aus? was thut's? 

— itQQC%sio&ai , hinzugefügt 
sein, =Perfect. pass. von nooo- 
xi&ivai. — xai . . öt, s. oben zu 
c. 33. — nQog 'AKccovävag. Akar- 
naner kämpften im peloponnesi- 
schen Kriege oft auf Seiten der 
Lakedäraonier gegen die Athenäer. 

— fioQct, eine Abtheilung des spar- 
tanischen Heeres, bestehend aus 
500 bis 900 Mann. 

51. iv x<p xaxccXoya, in dem 
Verzeichnis* der waffen- 
fähigen Burger. — oi> utxoa 
wcpilrioe, s. zu IV, 20. — inl xov- 
xoig artetet,, ob kacc omnia. — 
xy ßovXjj, Rath der Fünfhundert. 

— xrj 'HXiafy, das höchste Volks- 
gericht in Athen, das aus 6000 



Bürgern bestand. Dieses hatte 
aber bei derartigen Dingen nichts 
zu thun; ebenso wenig die Phylen 
und Demen. Alles dieses ist eine 
lächerliche Uebertreibung des De- 
meas. Dasselbe gilt auch vom Fol- 
genden, wo des Zeus und Apollon 
Bildsäulen in die eine des Timon 
vereinigt werden. — %qvgovv ctva- 
axrjaai xbv Tt'fi., dem T. eine 
goldene Bildsäule setzen. 
Anachars. 17: xorl %aXnovv wöxov 
avccoztjaccze. De morte Peregr.27: 
XQvaovg avaaxrjosad'cci iXn££a>v. 
Ebenso im Latein., Horat. aeneusut 
s/es. — im xjj xfg>ai#, wir ebenso 
ungenau: auf dem Haupte. — 
XQvaotg cxscpdvoig. Es war be- 
kanntlich Sitte zu Athen, Burger, 
welche grosse Verdienste um den 
Staat hatten, mit einem goldenen 
Kranze (früher von Oelzweigen) 
zu beehren. — avct%TiQvz(Hjvcci t 
durch den Herold im Theater an 
den Dionysien. Ausserdem sind 
hier die grossen Dionysien zu ver- 
stehen, welche innerhalb der Stadt 
im Monat Elaphebolion (März) 
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„xaivolg* — ax&rjvccL ydq dv avxbv 6 st xr^tSQov xd 4iovv- 
,,Ota — sine xrjy yvooLirjv Jr^iiag 6 cjrjtcoQ, avyysvrjg avxov 
»dy%iOxevg xal Lia^zrjg äv ' xal ydg fäxcoQ agioxog 6 TCllcov 

52 „xal xd aXXa ndvxa bnoöa dv i&iXri" 52. xovtl (iev ovv 6oi 
xo iprjcpiöLia. iycb dl xal xbv vlbv ißovX6(iijv dyayetv naget 66, 
ov iicl tfp 6cp bvopiaxi TCpcovu covociaxa. 

TIM. näg, co dr\ciict, og ovds ysydfirjxag , oöa ys xal 
rjfiäg etddvai ; 

JHM. 9 AXXa yacico, rjv SiÖa fcog, ig vicoxa xal xaiöo- 
notrfiopai, xal ro yevvri&rniOLiEvov — aQQSv ydg ioxat — 7Y- 
pcova rjd n xaXS. 

TIM. Ovx olda, et yaprfisig ixt, co ovxog, x^Xtxavxtiv 
nag' ifiov jcXrjyrjv Xafißdvcov. 

jdHM. Otcioi, xl xovxo\ xvgavvCdi, Ttpcov, ixt%£iQstg 
xal xvxxug xovg iXev&ioovg ov xad-aocog iXev&sQog ovd* dexbg 
(oi/; dXXd dentis ig iv td%u xrp> bixr\v xd xs aXXa xal ort xtjv 
dxQonoXiv iviitQqaag. 

53 53. TIM. 'AXX' ovx iincdnQrjOxat , co liiolqs, r\ dxoonoXig' 
C06X8 ÖijXog sl övxotpavzcov. 

/IHM. 'AXXa xal nXovxtlg xbv omöftodociov dcoov&g. 
TIM. Ov ötoigvxxai ovde ovxog ' cooxs aitföavd Oov xal 
ravta. 



gefeiert wurden. — xoaytpSoCg 
xcuvofg, bei Aufführung der 
neu en Tragödien , Dativ zur 
Zeitangabe; Kr. Gr. §. 48, 2, l.Vgl. 
Cic. ad Att. 1, 16, 12: ludis et 
gladiatoribu8. — d%&rjvai xt&, 
lächerliche Schmeichelei. — ovy- 
yevijs dy%iGxsvq unattische Ver- 
bindung, avyy. und dy%. sind ver- 
schieden. — xal yao, denn auch, 
nam etiam, xai gehört zu $ij't. 

52. , oaa ys xai ^(idg sttisvai, 
so viel wenigstens auch 
wir wissen. Jup. trag. 10: oaa 
ys %ä(ih OQttv. Hermot. init. : oaov 
xm ßißlicp xsuurjoacfrai. — ig 
via>za, uber's Jahr, in annum. 
— yafiijoetg, unattische Form für 
yau,stg f die sich auch sonst bei 
Luc. findet. — co ovxog, heuj» tu, 
mein Lieber. — Xapßdvav, 
wenn du empfängst. — xvoav- 



vidi &m%UQtiq y regnum appetis. 
Mit Absicht erhebt Demeas diese 
Beschuldigung bei den freiheits- 
liebenden Athenäern. — ov xa- 
dageog iXsvdsQog , dessen Vater 
oder Mutter im Sklavenstande, ov 
%afr. daxög, dessen Vater oder 
Mutter nicht aus Athen ist. — 
xt\v öYxqv, die verdiente, ge- 
bührende Strafe. Dieses die 
Bedeutung des Artikels. Vgl.Ca- 
tapl. 20. Pisc. 27 n. ö. — xd xs 
aXXa xai ort, et aliis de causis et 
quod. 

53. SrjXog st cv%otpavx£v t es 
ist offenbar, dass du. Vgl. 
IV, 21. und zu IV, 22. — rov 
6ma&6Sofiov f die Nachzelle eines 
Alhenatempels, wahrscheinlich des 
Parthenons, auf der Burg zu A- 
then, welche als Schatzkammer 
diente. — dicoovxtat an attisch 
für tfiooiaovxrca. — ditföavd oov 
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/IHM, diOQvx&qOBTai (ibv vöxsqov' rjdrj dl ov itdvxa xd 
iv avtG) i%sig. 

TIM. Ovxovv xal aXXrjv Xd^ißavB. 

AHM. OtjlOl TO flBxdfpQEVOV. 

TIM. Mr\ xlx$a%%i' xaxofaco yd$ 601 xal xQixrjV ixd 
xctl ysXota ndpitav dv Ttd&oipi dvo psv AaxsÖatfiov^ov poQag 
xaxaxityag avoitXog, ?i> öh piccQov dv&Q&itiov iitixqtyag' 
lidxqv ydg dv zirp; xal VBvtx^xtog *OXv\i%ia itv% xal itdXriv. 
54. dXXa xi xovxo ; ov ©QccövxXijg 6 yiXotioyog ovxog icxiv ; 54 
ov phv ovv dXXog ' ixitBxdoag yovv xov ncoycova xctl zag orpQvg 
dvaxBivag xal ßosvfrvoiisvog zi 7tQog avxbv £q%£Zcu , xixav<5$sg 
ßXiitav , ävctö£aoßr}[i4vog zr\v iitl zS (iexcoxg) xofitjVj Avxoßo- 
QBctg xig rj TqIxcdv^ otovg 6 Zev^ig £yQctil>sv. ovxog 6 xo G%rma 
sv6xaXr)g xal xoapiog xo ßddiöpa xal öaxpQOVixbg xrfv otvaßo- 
Xt\v bch&bv (ivota 00a neol aQExi)g dis&av xal x6v r)dovij %at- 
Qovxaov xaxrjyoQoov xal xo oXiyaoxsg iitaivcjv, inBidr) Xovöd- 
fisvog atplxoixo iitl xo öbItcvov xal 6 itaig (isydXrjv xrjv xvXtxa 
oqb^bibv avxci — za £(x>qozsqg) öb %alQBi pdXiäza — xa&ditBQ 
t6 Aq&rjg vdcoo ixitimv ivavziazaza iitidBixvvzai xolg bg>&i- 
votg ixBivoig Xoyoig jrpoaojar'f ov coöTtSQ Ixzivog zd oipa xal zbv 
TtXrfiiov TtaQayxavitopBvog , xaQvxi\g z6 ysvstov dvditXsng, 
xvvi\$bv ifiq)OQOVfisvog , inixBxvtpag, xa&ditEQ iv xatg Xoitdat 



xai xavxa. Piscat. 24 : ysvvata 
aov xavxa. Vit. auct. 23: yevvatd 
aov xavxa xai dewäg aydotxa. 
u. ö. Ebenso im Latein., Nep. 
VIII, 3 : praeclarum hoc quoque 
Thrasybuli, quod . . Kr. Gr. §. 
47, 10, 2. — aXXrjv, näml. nXi\- 
ytfv; ebenso im Folg. bei xqixr\v. 

54. ov (ihv ovv aXXog, wahr- 
lich kein anderer; oft bei 
Lac. — tag 6(pqvg uvaxsCvag, als 
Zeichen des Stolzes. Catapl. 4. 
Ebenso xäg oepovg inaiQSiv. — 
ßQM&vofisvog xi itoog avxdv 
prägnand : süperbe aliquid secuta 
reputans. — xixavtadtg ßXinatv, 
furchtbarwie ein Tit. blik- 
kend. Nigr. 11: änvov ßXinov- 
xsg. Icar. 23: xixavtodsg stg ifih 
unitiav. Catapl. 22: q)oßspov xi 
rtai annXrjxiHOv nQooßliizovoa. u. 
o. — avaesGoßf}(iivog xi\v noprjv, 

LUOIAN. I. 



mit aufgesträubtem Haar. 
— AvToßooiug xig, ein leibhaf- 
tiger Boreas. xlg dient zur 
Bezeichnung der Aehnlichkeit. 
Herc. 1 : Xdomva rj 'irinsxov xiva. 
u. o. — Tp^Tcof, Sohn des Po- 
seidon und der Amphitrite, ein 
Meergott. — Zev&ig, berühmter 
Maler aus Herakleia zur Zeit des 
pcloponnesischen Krieges. — xo 
a%ijiicc BvaxaXrjg j einfach im 
Aeussern. Piscat. 12. — pvoia 
o'cof, wunder wie vieles. 
Ebenso (ivofa oaa Bis accus. 3. 
oXCyov ooov Prom. 12. Jap. trag. 
8. — ro dfoyaoxf's, die Genüg- 
samkeit. — aqp&oiro . . oof- 
£siev. Warum der Optativ? — 
' xtß £a>QOX£Q(p, reinerer, stär- 
kerer Wein, d. i. Wein, der 
mit weniger Wasser, als gewöhn- 
lich, gemischt ist. — ifi(poqov- 
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xr\v dgexr^v svgfosiv rtooödoxcov , dxQißäg xd XQvßXia xgü ki- 
%av(fi aitoOprj%&v , g>q fii]dl bXiyov xov fivxxcoxov xaxaXiitoi, 

55 55. yLBptyliLOiQoq cceiy xdv xov nXaxovvxa oXov rj xov Ovp povog 
xav aXXav Xdßr^ o xi nsQ Xi%vsiag xal dnXrfixlag otpsXog, ps- 
&v0og xal ndgoivog, ovx d%gi adrjg xal OQXi]0xvog fiovov, aXXä 
xal XoidogCag xal oQyijg. ngo0ixi xal Xoyoi itoXXol inl xrj xv- 
Xixi, x6t6 dt} xal [idXiöxa, negl GarpQOOvvrjg xal xoC^iioxrjxog' 
xal xavxd (pqoiv rjdri vjto xov dxgdxov TtovrjQCog i%cov xal vno- 
xgavXi%oav ysXoCag' uxa ipexog inl xovxoig' xal xo xsXsv- 
xaiov ccQcc{ievoc xivsg ix<peQov6iv avxbv ix xov 0v[i7too£ov xrjg 
avXrjXQtdog dfupoxsQaig ijteiXrj^svov. nXr^v aXXä xal vqy&v 
ovÖsvl x&v ngaxsl&v Ttagax&Qfoeiev av ^tvo^axog svsxa xj 
&Qa0virjxog ij (piXaQyvQtag ' aXXä xal xokdxov idxl xd ngma 
xal iniOQXBi iZQO%£iQoxaxa , xal i] yorjxeia TtQorjystxai xal rj 
avai0%vvxla TtaQOfiagxet) xal oX&g itdv0o(p6v xi XQW a xai 
navxa%6d , ev dxgißlg xal Jioixttag IvxsXig. oijMO&xai xoiyag- 
ovv ovx etg paxQav %QTiQxbg av. xi xovxo ; nanal^ %qoviog rjfilv 
@Qa0vxXr)g. 

56 56. ®PAE. Ov xaxd xavxd , oj Tipav, xotg itoXXolg xov- 

(i£vog y sich Toll fressend. 34. — xotb drj xai fidXtaxa^ tunc 

Vgl. mit dieser Stelle Piscat. 34. nimirum vel maxime. — trjg av- 

Nigr. 25. — fjrixfxvqpco's, über die XrjxQt'Sog Eine Person, die beim 

Schüssel gebückt. — nataXinoi, hellenischen Gastmahle nicht fehl- 

s. zu I, 4. te. — äfHpoTEQctig, näml. jjfooY. 

55. (itii^ifioiQoe 7 unzufrie- Vergl. dfKpoxsQOig cap. 20. — 
den mit seinein Theil. — fto- ovdsvl xtav itQaxeiav »aoof^w- 
vog t(5v &XX<ov f allein unter qyosisv dv. Tyrannic. 5: ö vta- 
allen im Gegensatz zu den übri- viag xrjg Ti[tr}g naqB%(OQEt ixeiva). 
gen; Kr. Gr. §. 47, 28, 10. — — ?vfxa, in Ansehung, in 
Sri 7isq — oeptXog. Diese Worte Betreff. Pseudol. 4. De dips. 
beziehen sich auf den vorherge» z. E. u. s. — xd nqata, s. zu c. 
henden ganzen Satz; wenn er den 35. — xai oXcog, s. zu I, 10. — 
ganzen Kuchen oder das Schwein £0i7fia,Geschöpf , oft von Men- 
allein bekommt, ist er immer noch sehen. Dial. mar. 6, 1: nctQ&ivog, 
unzufrieden, und das ist eben die ndyyiaXov xt ZQrjtia. Adv. ind. 20 
Hauptsache oder das Höchste sei- u. ö. — TtomiXag IvxsXig, d. i. 
ner Schlemmerei und Unersätt- ein vollendetes Chamäleon. — ovx 
lichkeit. otpsXog ist hier wie oft: slg (uxkqccv, s. zu I, 1. — xi xov- 
das Höchste, Beste, der Kern. — xo; Mit diesen Worten redet Ti- 
pefrvGog, nach den Vorschriften der mon den Thrasykles an, der be- 
alten Gramm, nur von Weibern. reits herankommt und die letzten 
— nugoivog, in der Trunken- beiden Worte xq^crog av schon 
heit frech. — ovx d%Q l • gehört haben konnte. — naitai, 
d.i. nicht bloss bis zum Grade ei ei. — ^oo'vtog, spät, cndl ich. 
dass er singt. — inl xrj xv'Atx/, 50. xara xavxd , in derselben 
seltner inl xfjg xvXixog, wie Pisc. Art oder Absicht, davon ab- 
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xoig dtplypai , GMSJteQ ot xbv TtXovxov öov xe&rjitoxeg aQyvQiov 
xal %qvo~Cov xal deiitv&v xoXvxeXcov iXnidi OvvdedQafii^xaOi 
TtoXXrjV xyv xoXaxeCav imdet^opevov rtgog dvdqa olov 0e aitXol- 
xbv xal xäv ovxov xolvcjvcxov ' olö&a ydo cog pa^a pev ipol 
delnvov Ixavbv , otyov de iqdiöxov %vpov rj xagdapov i\ et noxe 
TQv<p(priv, bXtyov zäv ccXäv noxbv de y ivvedxQOWog' 6 de 
xQißcov ovxog yg ßovXei nooyvQtdog dpiLvov. xo %qvgCov pev 
yao ovdev xipMOxeoov xmv iv xotg aiyiaXotg il>rj<ptdcov poi Öo- 
xei. Gov de avxov %aQiv iGxdXrjv, (og [irj diatpfreioy es to xd- 
xiGxov xovxo xal imßovXoxaxov xxrjpa 6 7tXovxog y o itoXXoig 
TtoXXdxig alxiog dvrjxeGxcov Gv(Kpooäv yeyevtjpsvog ' ei ydo poi 
netöoio , pdXiGxa pev oXov ig xr\v ftdAaxxav ipßaXetg avxov 
ovdev dvayxulov dvdol dya&ai ovxi xal xbv (piXoGoyCag nXov- 
xov boäv dvvapeva' prj pevxoi ig ßd&o$, aya&i, dXX* oGov ig 
ßovßavag inepßdg bXiyov tcqo xr\g xvpaxayrjg , ipov bgävxog 
povov ' 57. et de prj xovxo ßovXei , ov de aXXov rpo'jroi/ dpeiva 57 
xaxd xd%og ixyoorjGov avxov ix xrjg olxtag pqd' bßoXbv ainfp 
dveig, diadidovg anaGi xotg deopevoig, c5 pev nevxe doa%pdg^ 

hängig der Dativ xoig noXXoig xte. Ebenso Piscat. 35. — aov 

ös ccöxov #apiv, anattisch für orjv 
ds avtov %ccqiv, s. Kr. Gr. §. 47, 
7, 8. c 57: ipavtov %uqiv. — 



xovxoig. Alex. 7 : yaXa nivsiv 
dnb -Ö^Äijs nctxa xavxu xoig ß(>i- 
tpsoi. u. s. — coonso ot nxs. Diese 
Worte enthalten die nähere Er- 
klärung von kccxcc xavxu xoig noX- 
Xoig xovxoig. Eine doppelte Ver- 
gleichung, die im Gesprächston 
nicht auffällig ist. — olov os\ At- 
traction für oiog ov sl. Tox. 11: 
loxiv ov cpavXov xo Ipyov dvdoi 
ofo> aol noXsfiiaxfj {j,ovouec%fjGcct. 
De sattat. 2: rj-Kiaxcc hsv&ioq} 
ccvöqI xai oteo Goi nqinovxcc. Alex. 
20 u. ö. — xcav ovxcav noivavinoVy 
freigebig mit de in Sein igen. 
Das Adjectivum ebenso mit dem 
Genetiv verbunden wie auch bei 
Luc. das Verbura. — &vpov, die 
Speise der Armen in Attika, wo 
Thvmian in Menge wuchs. — «r 
rj favtccHQOvvog, ein Brunnen in 
Athen, auch KttXXiQq6r\ genannt, 
d 

r 

7}S 

p. 517 A : foya xoictvxoc. . olet xov- 
x(ov og ßovXsi uoiGxog. Cratyl. p. 
432 A: ovra ta dsv.ee oaxig ßov- 
Xh aXXog ttQi&fiog. — to xqvgCov 



der aus neun Rohren sprang. — 
fig ßovXsi, cuiusvis. Plat. Gorg. 



iGtaXrjv, ich habe mich auf- 
gemacht. Nigr. 2. — noXXoig 
noXXdyttg. Paronomasie oder Pare- 
chesis. — iidXiGxcc piv, am lieb- 
sten, was am besten ist, wo 
möglich, mit entsprechendem 
st dl jtt>/oder sl 8i. Vgl. Hermot. 
23. De morte Peregr. 21. Rhet. 
praec. 23 u. ö. Ebenso im La- 
tein, nuixime. — oaov ig, unge- 
fähr b is a n. 

57. ov ös. Häufig so ds im 
Nachsatz nach Bedingungssätzen, 
Piscat. 23: sl yo*o xi xai ngog 
aXXrjXovg dicKpSQopsfta iv xoig Xo- 
yotg, gv ds xovxo (isv fii} il-sxaks. 
u. Ö. Besonders häufig bei Homer 
und Herodot. — x«r« T«yos, s. zu 
c. 10. — avxcp = GctvxG), aber 
nur dann so, wo die Personalbe' 
Zeichnung selbstverständlich ist. 
So sccvxa für ificcvxcö Catapl. 9 
u. s^ Vgl. Kr. Gr. §. 51, 2, 15. 
— uvslg^ übrig lassend. — w 
(isv . . (o dt , — xeo nsv . . xeo ds, 

4* 
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dl (iväv, (ß dl rjpnxdXavxov' sl di xig tpiXoöotpog ff??, dtpot- 
ptav ij XQipLOiQlav (piQSö&ai dixaiog' ipoi dl — xalxoi ovx 
ipavxov %dgiv alxei , dXX' onag (isxadoi x6v haiQCov totg deo- 
pdvoig — txavbv ei xavxt\vl xi\v Tti\$av kxTtXifiag 3taodG%oig 
ovdl oXovg dvo tiedt(ivovg %(öqovOuv Alyivqxixovg. oXiyccQxij 
dl xal pdxQiov %(pri elvai xbv (piXooocpovvza xocl fif^dlv vnsg xrjv 
7tr\qav tpQovslv. 

TIM. 'Exaivci xavxd Oov , g5 @QaövxXeig • tcqo d* ovv xijg 
itfaccg, U doxst, (psQ£ 601 xrjv xetpaXriv ipnXvfia xovdvX&v 
iiutisxQrjöag xfj dixeXXrj. 

QPA2. dtiiioxQaxicc xal vopoi, Ttaiops&a vno xov xaxcc- 
qccxov iv iXevd-tycc xij noXsi. 

TIM. Ti ayavaxxslg, coyad'B; xl\ ficov nctQuxixQovGitat 
6e\ xal [irjv ins^ßaXa ypivixag vitlg xo fiixQOv xixxagag. 
58 58. dXXä xl xovxo ; noXXol \vvig%ovxai ' BXeipCag ixstvog xal 
Acc%mg xal rvigxov xal oXag xo ovvxayiia xav olpcj^ofxevcov. 
(Dffrf xi ovx inl xrjv nlxgav xavxn\v dveX&av xrjv pev dtxeXXav 
oXCyov avanav® ndXai ns7iovi\xvZav , avxog dl oxi nXeictovg 
Xföovg IvpyoQYitiag iiti%aXa£<o iioQQa&ev avxovg ; 

BAEW. Mr\ ßdXXe, cJ Ti'tiav* dmfisv ydq. 

TIM. 'AXX' ovx dvat^coTt ye vjistg ovdl avev XQavpdtav. 

unattisch; vgl. Asin. 23. — oY- zu c. 63. — kqo xrjg nfßag ver- 

xcrto?, näml. fortV, er verdient. kürzt für tcqo xov xrjv nijoccv tp- 

Pisc. 2: öfacudg icxtv dnoXcolivat itlrjaai. Besonders häufig ist diese 

o. 6. — (XBdi'fivovs AlyiV7\xiv.ovg. Kurze bei ctvxt. — nagansytQOvaficci 

Wiederum eine koroische Ueber- ot, bevortheil en. — %o£vi%ag, 

treibung. Der fiiSifivog betrug der 48. Theil eines pidifivog. 

,5 / J6 berl. Scheffel. Bei den Aegi- 58. ixBtvog, deiktisch. — xai 

neten betrug er jedenfalls noch oXag, s. zu I, 10. — xo GvvxctyfjLa 

mehr. — nrjdhv vicsq xj\v nrjQav xtov oipco^ophov, d. i. die Heer- 

cpQOVBtv , nicht über den Schaar derer, die ausgezahlt wer- 

Ranze n hinaus denken, den sollen. — ort nXti'oxovg, s. zu 

d. i. mit dem Allernothwendigsten c. 10. 
zufrieden sein. — Tcrvrxe oov, s. 
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PROMETHEUS ODER DER KAUKASOS. 



In diesem nicht umfangreichen, aber mit grosser Gewandt- 
heit geschriebenen dramatischen Dialoge tritt neben dem Hermes 
und Hephästos als Hauptperson Prometheus auf. Hermes und He- 
phästos erscheinen im Auftrage des Zeus, um den Prometheus 
für seine an den Göttern, namentlich an Zeus verübten Betrü- 
gereien und Verbrechen an den Kaukasos anzuschmieden. Nach- 
dem dieses geschehen, warten beide nur noch auf den Adler, der 
dem Prometheus, um die Strafe voll zu machen, die Leber am 
Tage zerfleischen soll , welche des Nachts immer wieder wächst. 
Während dieser Zeit nun vertheidigt sich Prometheus in höchst 
gewandter Rede gegen die ihm gemachten und von Hermes wie- 
derholten Beschuldigungen, die darin bestehen, dass er erstens 
den Zeus bei einer Fleischvertheilung übervortheilt und den besten 
Theil für sich behalten, ferner dass er die Menschen gebildet, 
und endlich drittens dass er den Göttern das Feuer entwendet und 
dieses den Menschen mitgetheilt habe, mit der grössten Schärfe 
und Bitterkeit, und thut dabei auf eine wahrhaft überzeugende 
Weise dar, dass er, statt dafür bestraft zu werden, eher, na- 
mentlich was den zweiten und dritten Punkt anlangt, auf Dank- 
barkeit von Seiten der Götter mit Fug und Recht Anspruch zu 
machen habe. 

Die Veranlassung zur Abfassung dieser kleinen Schrift wie 
so vieler anderer gab dem Lucian der in der damaligen Zeit zum 
Theil wieder zu einiger Geltung gelangte Köhlerglaube an die 
Macht der Götter. Diesem entgegenzutreten und zur gänzlichen 
Vernichtung desselben nach Kräften beizutragen, ist auch hier 
sein Streben, das er mit allem möglichen Witz und der bitter- 
sten Ironie unterstützt. 



Digitized by LaOOQle 



III. 

IIP0MH&EY2 h KAYKA202. 

EPMH2, mAlSTOSy I1P0MH&ETS. 



1. EPM. r O p\v Kavxaöog, o5 "Htpaiaxe, ovxog, w xov 
a&Xiov xovxovl Tcxdva itQoOrjXäö&at, derjösi* nsgiaxona^iEv 
de ydr] xqijiivov xiva iitixqdeiov , et itov xijg %iovog xi yvpvbv 
iöxw, ag ßsßaioxsQov xaxaitayift xä deöfiä xal ovxog aitaöi 
negicpcivrig }} xoendpevog. 

H&. rf£Qtöx07C(3^sv , o5 'EQprj' ovxe yccQ xaneivbv xal 
itQoQyetov ävsözccvQcciöd-cti %Qrj, a>g ^ ina^vvoiev avxa xä 
itXdtipaxa ccvxov oC dvd'Qonoi , ovxe (typ xaxd xo ccxaov , — 
dtpavijg yccQ dv strj xoTg xdxo — dXX' ei doxet xccxä fiiaov iv- 
xavfrd itov viteg xrjg cpdoayyog ävsöxccvgwsd'G) IxitexaO&elq 
xa %sioE dito xovxovl xov xQrj(ivov itQog xov Ivavxiov. 

EPM. Ev Xiyetg' ano^vooC xs ycco alitixqai xal cctcqog- 
ßaxoi Jtavxccxofrsv , rjoefia iittvevevxvlai y xal x<p itodl 6xevr^v 
xavxr\v 6 xQrjpvog £%ei xrjv iittßatiiv, ag dxQoitodrjxl (ioyig 
iöxdvai, xal oXag eitixaiooxaxog dv 6 axavgbg yivoixo. firj 
fisXXeovv, & IJoofirid-ev, dXX* dvdßaive xal ndoe%e öeavxbv 
xaxaTtayriGOfievov itoög xb ooog. 



I. Kctvyiccooq, jenes bekannte 
Gebirge zwischen dem schwarzen 
und kaspischen Meere. Vgl. Dial. 
deor. 1. — ovrog, naml. loxCv. — 
Tixävcc. Prom. war der Sohn des 
Japetos, eines Titanen , und der 
Klymene, u. dann wird Ttxäv auch 
von denen gebraucht, welche von 
Titanen abstammen. — tcfpicxo- 
ntafxsv, s. zu IT, 30. — yvfivov, 
frei von. — ina^ivvotsv, s. zu I, 
4. ; vgl. c. 2. — ovxe (njv, neque 
vero. Xenoph. conviv. 1, 15: otite 
iymye anovdccoui av Svva^urjv 



ovxe (irjv <ag Kvttnlrjd , fja6(isvog 
xalet (is Tig. — iv.TtzxctoQ'sis xut 
%£iq£, die Arme ausgespannt, 
nach bekanntem Sprachgebrauch, 
dass, wenn das Activ zweiObjecte 
hat, heim Passiv, der Accus, un- 
verändert bleibt; vgl. c. 3. — 
an6^VQOi 1 scharfabgeschnit- 
ten, schroff. — rj^efia imvs- 
vsvkvlcci, sich allmählich vor- 
wärt sn eigend , uberhan- 
gend. — xcevxriv, hier. — xal 
oAcop, s. zu I, 10. — TcdqiXB ee- 
avxov xccxcc7tc(yr}o6iiEvöv 7 las 8 



•- 
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2. JIPOM. 'AXXa xdv vpstg ys , ö "Htpaiöxs xal 'Egpfj, 2 
xaxsXsrfiaxs fis itaod xr\v d\lav dvCxv%ovvxa. 

EPM. Tovxo (pfjg, o ÜQOfirjd'SV, xb xaxsXsrfiaxs dvxl Oov 
dvaöxoXomö&rjvai avxtxa pdXa itaoaxovGavxag xov iitixdy- 
paxog ; ij ov% txavbg slvai 001 doxst 6 Kavxaöog xal dXXovg 
äv%G)Qrj0ai dvo itooGitaxxaXsvbivxag ; aXX* oosys xr\v ds&dv 
6v di) a"H<pai6xs , xaxdxXus xal nooöyXov xal xr\v Gqjvoav 
eQQCo^Levcog xaxcKpEQS. dbg xal xr\v ixsgav' xaxeiXytpd'Gi sv 
fidXa xal avxy. sv £%si. xaxanxrfisxai d\ %dri xal 0 dstbg dito- 
xsqcop xb rjitao , ag itdvxa i%oig dvxl xrjg xaXijg xal svfirj%dvov 
TtXaöxixijg. 

3. I1P0M. r & Kqovb xal 'Iaitsxs xal öv, eo tirjxsQ, ola ni- 3 
itov&a 6 xaxodafa&v ovdlv duvbv ioyaödfisvog. 

EPM. Ovddv, cS IlQOfirj^sv , dsivbv sloydaco, og 7tQc5xa 
fisv xtjv vopriv x&v xqecHv iy%siQiö&slg ovxag adixov inoifoc) 
xal djcaxrjX^v, ag Cavxm fisv xd xdXXuSxa vTts^sXiad-ai , xbv 
dia ds itagaXoyltiatöai oCxä „xaXvtyag doyixi drina"; fid- 
livrjuai ydg 'Höiodov vrj ovxag slitovxog' lituxa ds xovg 
dvd-Q(07tövg dvertXaöag, navovgyoxaxa fraa, xal (tdXtöxd ys 
xdg yvvalxag ' enl ndoi ds xb xipicoxaxov xx fjua xav ftsav xb 
jcvq xXfyag xal xovxo idaxag xotg dv&Q&itoig; xoöavxa dsiva 
eipyaöiiivog tpftg prjdsv ddixr\oag dsdiö&ai; 

4. T1POM. "Eoixag, cJ 'Eapy, xal av xaxd xbv^O^gov 4 



dich. So ö. 7tccQi%siv bei Luc. 
mit Partie, neben dem Infinit, (s. 
zu II, 40); Toxar. 35: naoioxBV 
iavxov ds&fjaotisvov. De merc. 
cond. 25. Nigr. 21. 

2. xav, wenigstens, oft bei 
Luc. in Verbindung mit dem Im- 
perativ; vgl. c. 13. Catapl. 13., 
s. zu II, 20. — naoet rfiv d^iav, 
gegen m ei n V e rd i enst; s. zu 
II, 6. — tooto <pj)s . . avxl aov 
avaox., näml. q/i«?, meinst du 
damit, dass wir . . Dial. deor. 
1, 2: routo qpi)g l%TttGsiaQ'a£ (ts 
xrjg ctQ%r}s; — xo ttccxsXerjaaxs 
wiederholt Hermes mit Nachdruck. 
— aXXovg . . dvo, näml. mich und 
Hepbästos. — av zioorjoat, av 
mit Infinit. ; bei der Aurlosung in 
einen selbständigen Satz müsste 



der Optat. mit av stehen. — xa- 
raxifif, schliesse an. — xal 
«VT17, auch 8 i e. — jravra, alle 
mögliche Strafe. — xdatfuxijs, 
von der Menschenbildung. 

3. ri)v vofirjv rc5v %q. ly%HQi- 
a&ecg. Eunuch. 8: (vvov%og v«'o>v 
itQOGXccGictv £y%€iQio&rjvcu &£imv. 
Amor. 39 : uklo xi alXrj xmv vnrjoc- 
xovoav iyxs%E{Qtaxca. S. zu c. 
1. — xaittyas «oyixi dr)(i(ß, He- 
siod.theog. 511. aoyixi episch ver- 
kürzt von apyij's, glänzend, gleis- 
send. — inl näst,, zu Allem, s. 
v. a. endlich; vgl. Pro merc. 
cond. 1. Vit. auet. 22. De con'scr. 
hist. 31. Bis acc. 34. u. s. — %Xiipccg t 
näml. von der Sonne, iv %o(X<o 
vÜQ&r}*i, in /eru/a. 

4. dvaixiov ctixtdcto&cciy II. 13, 
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»dvatxiov aluaaG&ai og xd xoiavxd poi TtQoyioetg , iq>\ olg 
fyaye xijg iv itqvxavetci aizfosag, d xd dlxccia iylyvsxo, ixi- 
tiT}öanr}v av ipavxäi. et yovv 0%oXt) 0oi, rjdi&g av xal dtxcuo- 
Xoyrj0atfitjv vnsQ x&v iyxXr}(idxG>v , d>g $eC£ut,pi adixa iyva- 
xoxa tcsqI r}{icov xbv /IIa ' 0v de — oxcupvXog ydo et xal Öixa- 
vixog — ditoXoyföat, vneQ avxov a>g dixaiav xrjv if/ij(pov H&sxo, 
dvs0xavQG>0% , aC nXv\0tov xcov KaGitlcov xovx&v TtvXcov inl 
xov Kavxa0ov otxxi0xov ftiapu itaGi Exv&cug. 

EPM. 'Ex7tQ6&£6pov fiiv, cJ nQopri&ev, xrjv £<pe0iv dya- 
vifj xal ig ovdlv $iov' Zfiog d* ovv Xiys ' xal yotQ aXXag neoi- 
pevuv dvayxatov, i0x 9 dv 6 dexog xaxajcxrj iituLsX^opsvog 
0ov xov ynaxog ' xrjv iv xa (is0G> xavx^v 0%oXy\v xaX&g dv 
£%ov sh] ig axooa0iv xaxa%oi\0a0$ai 0ocpi6tixriv , olog el 0x> 
itavovqyoxaxog iv xolg Xoyoig. 

5 5. I1POM. ÜQoxsQogovv, cJ 'Ep/n?, Xiys, xaloicagpov 
cog dsivoxaxa xaxrjyoQr}0sig ptjde xa&v<pq0rj xi xav dixat&v 
xov itaxoog. 06 di, n'H<pai0xe, dt,xa0xiiv noiovpai iyoays. 



775. — (iOL nQocptQuq, mir vor- 
wirfst. De^dea Syr. 24: xc^ ot 
lioiyirjv noovysQS. — xr]g iv nqvt. 
oiTtjasas nxs. Sokrates bei Plat. 
apol. p. 37 A sagt: st ovv det 
ju.fi xara to dinaiov xrjg a£Cag xt- 
Itaa&cci, xovxov xtfico(iai, iv tiqv- 
zctvsi'fp aixtjoscog. Das Prytaneion 
war ein öffentliches Gebäude nord- 
östlich von der Akropolis, in dem 
die, welche zu Olympia gesiegt, 
und andere um den Staat wohl- 
verdiente Burger auf öffentliche 
Kosten täglich gespeist wurden. 
Diese Speisung galt als die höchste 
Auszeichnung; vgl. Cic. de orat. 
1, 54, 231 f. — rrjg atxrjoscag ixt- 
firjßdfirjv av ipctvzqi. xifiäad'ai xivt 
xivog in der att. Gerichtssprache 
eigtl. vom Kläger, auf eine Strafe 
für Jmdn antragen ; dann vom 
Angeklagten, wie hier und bei 
Plato, sich eine Strafe zuerken- 
nen. Dieselbe Construction c. 10. 
— iyvtonoxa, dass er erkannt 
hat. Jap. conf. 10: intSsc^ai ov- 
Ssvog i)nccg TCQOvoovvxccg. — dvs- 
Gxavoaa&ai iie xtf., Erklärung 
zum vorherg. xfjv tyrjtp, £&. — 



xtöv Kaaniiov. Dieser Gebirgspass 
befindet sich im Lande der Ta- 
purer, im östlichen Tauros, jetzt 
Siah Koh, und ist vom Caucasus 
weit entfernt. — rovrwv, s. zu 
II, 6. — iMtQO&eopog eigtl. den 
bestimmten Zeitpunkt od. Termin 
nicht haltend, hier s. v. a. unzei- 
tig, zu spät; ebenso Navig. 40. 

— itpsoiv, Appellation. — ig 
ovdsv diov, nnnöthig, zweck- 
los. — alXmg, sonst, ohnehin. 

— iitLueXrjoöiiEvog, s. zu II, 25. 
Beachte übrigens die Ironie in 
diesem Worte. Wovon hängt aov 
ab? — xccXag av %%ov bitj. Jup, 
trag. 53 : to tov dccgsiov ndvv 
*aX(5g $%ov iaxiv. Vgl. Kr. Gr. 
§. 56, 3, 3. — nazazQrjaciG&ai, 
verbrau chen.verwe nd en,mit 
Accus., wie bisweilen bei Späte- 
ren. — ofoff mit Bezug auf ootpi- 
axrjg, was in ooyioxiKrjv liegt. 
Vgl. IT, 35. IV, 12. 

5. oneog . . xcfT^yopifffftg, s. zu 
II, 48. — na&vcpfeod'at, von sei- 
ner Seite aus Nachlässigkeit ver- 
absäumen, preisgeben. — rov na- 
XQog, des Sieus, des Hermes Vater. 
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HO. Md di\ dXXd xaxyyoaov dvxl dtxaöxov foOx ftf £%<*>v, 
og xb tcvq ixpeXopsvog tf/vxgdv poi xqv xdfiivov dnoXiAoiitag. 

Il^OM. Ovxovv disXo^isvoi xqv xaxn\yogiav ^ <Sv psv ji€qI 
xrjg xXoxrjg övvsiqs, 6 'EQtirjg de xyv xoeavoptav xal xr\v 
dvftQ&noitoUav alxidöexat ' «fnpco de xe%vlxai xal elitetv dei- 
vol ioCxaxe elvat. 

HO. r O 'EQprjg xal vjcbq i(iov ioet ' iya yaQ ov ngbg Xo- 
yoig totg dixavixolg elpi, aXX dfi<pl xv\v xdpivov £%& td itoXXd ' 
6 de Qrjxao rs icxi xal x6v xoiovx&v ov naqioyfog pep&q- 
x£V avx<5. 

nPOM. 'Eye* pev ovx dv afi^v xal itegl xijg xXoxijg xbv 
r EQ(iijv i&eXijöai dv elnelv ovde oveidutv poi xo xoiovxov opo- 
xi%v(p ovxi. TtXyv aXX* ei xal xovxo, cS Matag nal y v<piöxaöai 9 
xaiQog r^dti negaiveiv xrp xaxqyoQiav. 

6. EPM. ndvv yovv, co ÜQoybrfi'ev , fiaxQiSv del Xoyav 6 
xal ixavijg xivog 7taga0xevijg iitl xd öol itengay\iiva , ov%l de 
djt6%Qtj xd xstpdlaia elnelv xav ddixrnidxcDv, ort iitixganev 
0oi [toiQaöai xd xgia öavxa pev xd xdXXiöxa iopvXaxxeg, 

de xbv ßatiUea, xal xovg dv&Qanovg dvinXa6ag y ov- 
dlv dioV) xal xo tcvq xXdipag %ag rjticov ixopiöag ig avxovg' 
xal poi doxetg, <o ßiXxiöxe, firj Qvvelvai inl xotg xrjXixovxocg 



— fa&i fis ?£g)i>, wisse, dass 
d u. Pisc. 5 : sv Haxe dito*xsvovv- 
tss u. o. Vgl. c. 20. — CVVSIQS, 
zusammenhangend sprechen. — 
ov 7t(l6g Xoyoiq xoig Si*. styu, 
beschäftige michnicht, ge- 
be mich nicht ab mit . . Dial. 
deor. 19, 4: oXatg nqog x<ß xoi- 
ovto) iaxiv. Ebenso nqog %'ivi yi- 
yvso&cti oder äiccxqi'ßstv. — ä{iq>l 
xrjv xaft. fyeo, halte mich auf 
bei, bin beschäftigt mit. 
Ebenso $%hv nsqixi. — xä noXXd t 
meisten theils , grössten- 
teils. — qijxcoq, Hermes als 
Gott der Redekunst, daher auch 
Xoytog genannt. — iyd> (itv xrl. 
Hermes selbst nämlich, wie be- 
kannt, hatte sich mehrmals des 
Diebstahls schuldig gemacht und 
war anch der Gott des Stehlens. 
iym [iiv, ich wenigstens; An- 
dere mögen eine andere Ansicht 
haben. Kr. Gr. §. 69, 35, 2. Jup. 



trag. 5 u. o. — xaiQog, nämlich 
ioxt. 

6. itccvv yovv xrl. Diese und 
die folgenden Worte sind ironisch 
zu verstehen, wie ndvv yovv 
schon zeigt. Hermes verhöhnt den 
Prom., der eine weitläufige An- 
klage erwartet. Deor. concil. 11: 
ndvv yovv tivoxjjoicov, <o Zev, öec 
rifiiv. — aol = vitb aov. Am ge- 
wöhnliclisten findet dieser Ge- 
brauch des Dativs bei Passiven 
in der attischen Prosa bei Per- 
fectenund Plusquampf. Statt. Tox. 
25: trtsi l8sdunvT}TO ctvxoig; im 
Folg. wnxTjyoQrjxai poi. IV, 16. 

— litixottTtsv oot, nachdem es 
dir überlassen, Accus, absol. 
Ebenso iq>stfiivov Pisc. 25. Vgl. 
Kr. Gr. §. 56, 9, 5. Ebenso im 
Folg. ovShv diov. und c. 15 diov. 

— xbv ßaciXia, den Zeus. — ovv- 
sivcci, von avvififiiy ein bei Luc. 
sich ö. findender Infinitiv. S. zu 
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Ttavv (piXccvd'Qcaxov xov zJtog neiceiQapivog, et pev ovv £$ccq- 
vog et firj etQyaö&at, avxa, derjösi xal HieXiy%siv xal QijöCv xiva 
paxQav ditoxetveiv xai iteiQctöd-ai, &g ivt, pdXiöxa ifHpavfteiv 
xr)v aXyfieiav' et de (pyg xoiavzrjv itezoirjod-at xr)v vo[ir)v XiSv 
xQstov xctl xd iteql xovg äv&Qanovg xatvovQyrjöai xal xo vcvq 
xexXo<pevai, txav&g xaxrjyoQtixat poi, xal paxQoxega ovx av 
etnoiyn' XijQog ydg äXXag xo xoioyxov. 

7 7. IJPOM. Et plv xal xavxa Xrjgog iöxiv, a etQtjxag, etöo- 
lisfra piXQOv vötsqoV iyco de, iitetitey txavä (pr\g elvai xd 
xaxriyoQrjpeva , nstQKöo^ai ag av olog xs <o , diccXvöaöftca xä 
iyxXrjftaxa. xal itQaxov ys dxove xo itegl xcav xqscüv. xalxoi, 
vr\ xbv Ovqavbv, xal vvv Xiyov avxa al<S%vvo\iai viteg xov 
diog, et ovxco fiixgoXoyog xal (lefiifftiiOLQog ioxiv , dg Öioxi pi- 
xqov oöxovv iv xfj iisgtdi evQe, xaxaitiptyai dvatixoXoitiö&ri- 
öofievov itaXaibv ovxa &eov , ftrjxe xrjg 6vpL^a%lccg fivrjfiovev^ 
(Savxa prjxe avxb xrjg ooyrjg xo xetpdXaiov t\XCxov iöxlv ivvorj- 
öavxa xal ag {leigaxlov xo xoiovxov 6(>y££e6&ai xal dyavaxxetv, 

8 et pr] xo psttpv avxog Xfaexat. 8. xalxoi xdg ye dxdxag, c5 
'Eopr], xdg xoiavxag övtiitoxtxdg ovöag ov xQVt olfiai, aTtofivrj- 
poveveiv, aXX' et xal xi TjpdQtrjxac pexa^v eva>%oviiivG>v, itai- 
didv r\yel6%ai xal avxov iv xa IvfiitoötG) xaxaXetiteiv xrjv op- 
yrjv * ig de xr\v avgiov xapuvetöai xo pföog xal \kvry$ixaxelv 



II, 8. — in\ xolg T^Jixovroiff, bei 
so bedeutenden Verbrechen. — 
t'i-ccQvog sl (irj, p-q für uns über- 
flüssig. Pisc. 29: iym zoaovtov 
deco B^ccovog yevia&ui, mg ovx 
elnov cLvxd. Conviv. 15: tov n<u- 
Sog ttovovpevov (ir) drtoßeßlrjxivai. 
Kr. Gr. §. 67, 12, 3. — ccnozei- 
vuv. Die accus. 33: fiaHQOvg äno- 
ttivuv ovh ctv ißovXopriv tovg Xö- 
yovg. Eine namentlich bei Piaton 
häufige Redeweise. — mg ivt fta- 
XiGTdy so sehr als möglich. — 
qpfl'e, zugestehst. — aXXag mit 
Xrjoog zu verbinden, nichts als, 
nur. Vgl. c. 11. Gall. 17: (ivftog 
äXXatg xal ravra. Anach. 32. Zeux. 
12 u. 6. 

7. diccXvaccod-ai, zu nichte 
machen. — tov Ovoavov. Die- 
ser ist der Vater des Japetos. — 
vneo tov Jiog } in des Z. Na- 



men. — sl, das 8. Dial. deor. 
18, 1. Pisc. 32 u. 6. — ttvctano- 
Xomofrrjodiitvov, s. zu II, 25. -r- 
naXcaöv ovza, s. zu I, 11. — 
trjg 6vitiicc%{ccg. Prometheus, ob- 
gleich selbst aus dem Titanenge- 
schlecht, hatte doch mit seiner 
Klugheit dem Zeus gegen die Ti- 
tanen beigestanden. — to xfqpa- 
Xatov, der Grund. — f}X£rtov, 
wie gering; vgl. Hermot. 5. — 
uBiqdY.LOv, näml. ictCv ; dieses 
Satzglied (nai mg) noch abhängig 
von Ivvorjaavtcc, 

8. (istcc^v €vmxov(isvav f s. zu 
I, 17, — iv toi \v\t,no<sCm nähere 
Bestimmung zu atitov. Tox. 18: 
avxov iv tij vijom u. 6. Ebenso 
Philopseud. 17: oTxot tcccq' avtm. 
Gall. 10 : oi v xoi. nccocc atavtm. u. 
Aehnl. — ig rr)v avgiov, näml. 
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xal soXov xiva prjvtv ÖiatpvXdttsiv , ditays , ovts &sotg jcqs- 
nov ovts aXXag ßaöiXixov' rjv yovvd<piXtj tig twv~Gv\L%oGttQv 
tag xofifstag tavtag, ditdti\v xal Gxc*[ipata xal to diaöiXXat- 
vsiv xal imysXdv , to xataXsinopsvov iött pidy xal xoqog xal 
öMDitrj , axvd-QCOTtä xal dtsoitij nqdy^ata xal iqxiöta Gvp,7to0C<p 
noiitovta. coöts iyay* ovde (ivri[iovsvösiv trjv vötsoatav iti 
äpriv tovtav tov Aia, ov% oncog xal trjXtxavta iic* avtolg 
dyavaxvrßsiv xal ndvdsiva i)yrfls6&ai nsitovtoivai , st diuve- 
ficov tig xqia itaiüidv tiva inai^s, TtsiQ&iisvog st diayvriästai 
to ßsXttov 6 atQovpsvog. 9. ttfrsi & f opag, cä 'Eqfirj, to %aXs- 9 
ncotSQOv, (ir) tr)v iXdttco fiotoav d%ovsvs\iv\xivai ta dU, 
tv\v oXrjv de vtprjQijö&ai, ' tC ovv ; Öid tovto s%oijv , to tov Ao- 
yov, vfi yri tov ovqavbv avapsptxftai xal dsOfid xal ötavQOvg 
xal KavxaGov oXov imvostv xal dstovg xatani^insiv xal to 
r}7tccQ ixxoXdntsiv; 0Qa ydo, fii) noXXijv tiva tavta xatrjyoorj 
tov dyavaxtovvtog avtov y,iXQOil>v%tav xal svtiXsiav tt)g yva- 
firig xal itqog 6oyi)v sv%iosiav. rj ti yaQ äv iitotrjtisv ovtog 
oXov ßovv ditoXitiag, st xosaiv bXly&v svsxa trjXixavta OQyt$s- 
tai\ 10. xaltoi noan ot av&Q&itoi svyvcofiovietsQOv didxsiv- 10 
tat, HQog td toiavta , ovg slxbg r]v xal td ig tr)v ogyr^v dl-vts- 
govg slvac talv ftsav; uXX* op&g ixstvov ovx iötiv oGtig raJ 
paysCoci otavaov dv tiprfiaito , st td xoia sil>G>v xa&slg tov 



r\^iq(xv. — scdXov, abernächtig. 
— • tag xoft^ti'aff, fcstivitatcs. — 
trjv votSQceiccv, den folgenden 
Tag, am f. T. Die Bezeichnung 
der Dauer tritt bei diesem Accus, 
nur wenig hervor. — ovx OJt(ag f 
geschweige. So oft bei Luc. 
im zweiten Gliede; vgl. IV, 8. 
Pisc. 31. Philops. 5. Abdicat. 18 
u. Ö. Häufiger im ersten Gliede. 
xtu' verbinde mit trjXixavta. — 
tr\Xi*avza f adverbialiter, wie c. 
9: trjXixavta öpy^frat. — naidiuv 
tiva inail-s , einen Scherz 
machte. Die erst bei Späteren 
vorkommende Aoristform frrcuga 
auch Dial. deor. 6, 4. 

9. tfösi, setze, nimm an. — 
dnovsvEfirixsvai, nämi. ips. — to 
tov Xoyov, w ie es im Sprich- 
wort h eis st. Hermot. 28. Alex. 
9. — hnoXdnzeiv in übertragener 



Bedeutung, eigtl. ausmeisseln. — 

itoXXijv tiva, 8. zu 1,1. Häufiger 
im Plur. itoXXoi tiveg. — rj tt ydo 
av inotqatv, oder sollte man da- 
rüber zweifelhaft sein? Sicher 
nicht. Denn was u. s. w. Vgl. 
c. 16: 7} ti yao dv iitgdttoftev 
ovh Ipovtsg. Jup. trag. 19 : rj tt 
yaQ dv avzovg u^iciasis tig cpQO- 
vBiv\ De morte Peregr. 8: rj ti 
yaQ aXXo XQV noisiv; Piscat. 27. 
IV, 4. 17. 

10. »po<? rot toiavta, in Be- 
zug auf derartige Dinge. — 
etnög r]v, s. zu II , 37. — ta ig 
tr\v ooyrjv, rücksichtlich des- 
sen, was denZorn betrifft. 
Tox. 9: SinaiotSQOi td noog tovg 
yovsag. — ovx £<stiv oatig, Kr. 
Gr. §. 61. 5, 2. — tö) payeloto 
azavgov dv ti(i. y s. zu c. 4. Vgl. 
Horat. Sat. 1, 3, 80 ff. : 
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ödxtvXov xov £&iiov xi TteQieXixpfoaxo rj ojcxcjfievcjv aitotiiid- 
6ag xv xaxeßQOxfriöev , dXXä övyyv(6[iT]v axovipovGiv avxotg ' 
i£ de xal itdvv oQyitifrstev , y xovdvXovg ivexQiiftav rj xaxcc 
xoQorjg indxa^av , avetixoXoitltöii de ovdelg TtccQ* avxotg xäv 
xr\Xixovx&v evexa. xal neol pev xaiv xQeäv xoöavxa , uIq~%qcc 
fiev xäpol aitoXoyeXGfrai , tcoXv de ala%lG> xaxrjyoQetv ixetva. 

11 11. asgl de xqg TtXaöxixijg xal oxi xovg avd-QCOTtovg inotriGa, 
xaiQog %dri Xiyeiv. xovxo de, c5 r Eofiij 9 dixxrjv i%ov xx\v xaxy\- 
yoolaV) ovx olda xafr* ojcoxsqov alxtaG&i fiov , itoxeQa cag ovde 
oX<x>g i%Qijv xovg ävd-Qanovg yeyovivat, aXX' afieivov qv ccxqb- 
pstv avxovg yrjv aXX&g ovxag , ^ ag neitXaGftai pev i%Qrjv, aX- 
Xov de xiva xal \kr\ xovxov te%ri\Laxttäai xov xqokov ; £ya de 
ofiag VTt£Q dfi(polv igta* xal itQ<nxov ye, cog ovdepCa xotg &eotg 
anb xovxov ßXdßrj yeyivY\xai, xov av&Qcan&v ig xov ßlov naq- 
a%%"ivx(ov , 7t£iQtt0o(iai deixvvecv ' iiteixa de, cog xal Gviupi- 
Qovxa xal afLsivco avxotg xavxa Ttagcc jtoXv ij ei io^rjv xal 

12 a.itav&oanov Gvveßaive xyv yfjv fieveiv. 12. rjv xolvvv itdXai 
— §aov yaQ ovxca xal dijXov av ydvoixo, et xi yfiixrixa iya 

pexaxoöpqöag xä jteql xovg äv&QaTtovg — qv ovv xo &etov 

< 



si quis cum scrvum, paiinam qui 

tollere iussus 
semesos pisces tepidumque ligur- 

rierit iu8, 
in cruce suffigat, Labeonc in- 

sanior intcr 
sanos dicatur. 

— onxcofiivcov, näml. xav xqbgjv. 

— avxotg. Worauf zu beziehen? 

— ivexoiipav, unrichtig wäre hier 
ivtXQttyaVXO, s. zu I, 14. Vgl. 
Adv. ind. 25: r\yavd%xi\Ga xal 
oXtyov nXrjydg ivixoiipa. Richtig 
ist das Med. Dial. deor. 20, 2. Die 
Aoriste sind im Deutschen durch 
das Präsens od. durch ""pflegen* 
auszudrücken. Kr. Gr. §. 53, 10, 
2. Vgl. Tox. 48 z. A. — roaavta, 
wir ebenso soviel. 

11. zovto S\ . . fyov, Nomina- 
tivus absolutus. Toxar. 54: dva- 
iu%ccvteg de rd oxQaxBvp,axa 6 Ev- 
ßloxog xal^o 'JdvQfiazog , ivvia 
(ivQidSeg ctnccvzsg iyivovto. — 
atttdad's (iov. Nigrin. 32: ovtco 
di) xal avrog rjxidto xd»v oxstpct- 



vovfiivmv. — uxospsiv avxovg, 
das 8 sie (die Menschen) unbe- 
weglich blieben. — dXXcag^B. 
zu c. 6. — dno xovxov erhält seine 
nähere Bestimmung in den Wor- 
ten xav dvd'Qtoncov ig xov ßiov 
naQtt%ft. — xai izotoxov ys . . 
UnEixa Si. Ebenso De merc. cond. 
23: xal nqtoxov ys . . . slxa. — av- 
xotg, näml. xotg frsotg. — xavxa. 
Das Neutrum Plural, bezieht sich 
auf den einzelnen Gedanken xmv 
dpfrooSncov ig xov ßiov itaoa%friv- 
xcav. So wird ravra nicht selten 
gebraucht; s. zu II, 45. — naoa 
noXv, s. zu II, 18. — ditdv&Qa}- 
tiov, menschenleer. 

12. xal drjXov. Was bedeutet 
hier xat ? — rjv ovv. Hiermit wird 
das Obige rjv xoivvv nach der 
Parenthese wieder aufgenommen. 
Vgl. Zeux. 1 : itooaiovxsg Si fiot 
xcSv d%r\yio6x(ov noXXoi . . «ooot- 
ovxsg ovv $Ss£tovvxo. De con- 
scrib. histor. 62. Alexand. 19. 
Ueber den latein. Sprachgebrauch 
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povov xal xb iitovodviov yivog , rj yij Öe ayQiov xi X9V^ a xt *l 
apogyov, vXaig anatia xal xavxaig dvtjpeQOig Xctöiog, ovxe de 
ßapol ftecov rj vaoi, — no&ev de; — ij aydXpaxa 1} loava % 
xi aXXo xoiovxov, ola noXXo) vvv anavxa%bfri tpaivexai pexa 
ndorig iitipeXeCag xiyL&peva ' iyco de — del yaQ xi itQoßovXeva 
ig xb xoivbv xal öxoitoo, oit&g av^fr^exai pev xd xoov fteoov, 
ixid caöei dl xal xaXXa itdvxa ig xoöpov xal xdXXog — ive- 
voqaa, 6g dfieivov eCrj bXtyov ooov xov TCrjXov Xaßbvxa £<pd 
xiva <Sv<Sxri6a<5&ai xal dvanXdöat xäg poQ<päg pev rjptv avxolg 
itQOöeoixoxa ' xal yaQ ivdetv xi aprjv tco freie? , fiij ovtos tov 
ivavxCov avxco xal jroos o ipeXXev ii\ i%ixa<5ig yiyvopevrj evdai- 
ftoveöxsQOv aitotpaCvew avxo* frvrjxbv fiivxoi elvai xovxo, ev- 
(tr]%av<6xaxov Ö* aXXcog xal övvexcoxaxov xal xov ßeXxCovog al- 
öfravopevov. 1 3. xal dq xaxd xov noirjXLxbv Xbyov „yaiav vdei 13 
<pvQag" xal diapaXdtag dvinXaöa xovg dvfrQcoitovg ixt xal xtjv 
*A%Y{vav naoaxaXiöag 6vvemXaße0frai fiot xov ioyov. xavxd 
iaxiv ä peydXa iycb xovg freovg ydlxrjxa. xal xb £i?fu'fi)fta boag 
tjXlxov, et ix jtrjXov JcS« iitofyaa xal xb xecog axtvi\xov ig xi- 
vij6iv ijyayov xaC, 6g ioixe, xb an* ixeCvov tjxxov freot eiciv 
ot freol , dibxi xal inl yrjg xiva frvrjxd £(5a yeyivrjxai * ovto 
yaQ dr\ xal dyavaxxel vvv 6 Zevg coGneo iXaxxovpevcw xciv 
frech/ ix xrjg xcov dvfrQc&ncav yeveöecog , ei firj aou xovxo didie, 
{irj xal ovxoi änoGxaöiv in' avxbv ßovXevQnCi xal jtoXepov 



s. Zumpt §. 739. — ovxe, anaco- 
luthisch ohne entsprechendes ovxe, 
veranlasst durch die Lebhaftigkeit 
der Rede. — nofrev de ; s. zu II, 
8. — TCQoßovXevco. Damit spielt 
Prometheus auf seinen Namen an. 
— intämoet, intr., zunehmen, 
Fortschritte machen. — oXi- 
yov ooov, s. zu II, 54. — ovott}- 
Gaaftcti, zusammensetze ii t 
bijden; c. 16. Hermotim. 20: 
6 "H<pctiOTog av&oconov avvsatjj- 
aaxo. — rag poQopdg, anGestalt. 
Uebrigens beachte das Anacolu- 
thische der Rede; denn diesen 
Worten sollte etwa im Folgenden 
entsprechen x^v cpvoiv dh &vrjrcc 
ovta. Durch den Zwischensatz ist 
die veränderte Construction ein- 
getreten. — noog o zu verbinden 
mit rj i&Tccoig ytyvofitvij. 



13. yatccv vSbi cpvQctg t Hesiod. 
op. 01., wo Hephästos von Zeus 
den Auftrag erhält: yaictv vdsi 
cpVQSiv , iv d* ttv9 , QcoTcov ftefisv 
cevdrjv xrl. vdsi für das gewöhn- 
liche väcexi. (pvQccg nur hier vor- 
kommende Aoristform von cpvQco. 
— diafiaXd£ccg, durch und 
durch erweichen, nur hier 
vorkommendes Wort. — xavxd 
iaxiv nxs. , vgl. Bis acc. 32 : 
tavta iaxiv fi xriv $rixoQi%iiv 
iym (teyula ^otx^xof. — xo an 
hstvov, von jener Zeit an. 
De merc. cond. 23. Ebenso to 
dno rovds. Vgl. Kr. Gr. §. 50, 
5, 13. — iXaxxov(iivoDv y i m Wer- 
th e sinken. — st nrj aoa, nisi 
forte. IV, 3. Pseudol. 3. u. s. — 
nolsfiov i^£viy%(oai f Krieg of- 
fen und thätlich anfangen. 
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4%evdyxa>0i JCQog xovg fteovg cqötcsq 01 riyavxeg. dXX' oxi pev 
drj ovdev ^dixria&e , a Egfiij , ngog ipov xal xav fyyav xav 
ipcivy dijXov' % 6 v det£ov xav evtl pixQOxaxov, xdyaaia- 

14 nrjöoficct xal dixaia iaofiai neitov&ag itgbg vpav. 14. oti Öe 
xal %Qr]6i{icc xavxa yeydvrjxai xotg &eotg , ovxog av pd&oig , el 
imßXityeiag. aitaOav xv\v yr\v ovxix* av%nt]Qav xal dxafiij ov- 
Oav, dXXd noXeGi xal ytagylaig xal (pvxolg rj(iSQOig Öiaxexo- 
afirjfiivrjv xal xrjv ftdXaxxav nXeofidvrjv xal xdg vqcovg xaxoi- 
xovpdvag, dnavxa%ov de ßapovg xal ftvtilag xal vaovg xal 
7cavr)yvQSig ' 

peGxal de 4i6g itatiai (ihv dyviat, 
ndtiai d* dv&Qcoitav ayoQal. 
xal yaQ el pev ipavxci nova xxijpa xovxo in\a<3a\Lr\v , inXeo- 
vixxovv töcog, vvvl d' etg xo xoivov cpEQcov xaxid"qxa vptv av- 
xovg* fiäXXov de Aibg pev xal 'AnoXXavog xal"HQag xal Gov 
[Ö£], ä'EQprj, veag Idelv aitavxa%ov faxt, ÜQopTjd'dag dl ov- 
dapov. OQag, onag xd dpavxov pbva Gxona^ xd xoivd dl xa- 

15 xaitQodtdapi xal iXdxxco noito. 15. ixi dd poi 9 a 'EQpij, xal 
xode dvvor\Gov , et xt Goi doxel dya&bv dpaQxvQov , olov xxtjpa 
r\ itolripa, o pydelg otyexai pr^dl enaivdGexai , bpoCag r\dv xal 
xeqitvbv ideöfrat t(p £%ovxt. itgog örj xi tovx iyrjv ; oxi prj ye- 
vopdvav xav dv&Qtoxav dpdoxvQOv Gvvdßaive xo xdXXog elvai 
x&voXcov, xal jcXovxov xiva nXovxyGeiv dpdXXopev ovxe vit 



Ver. bist. 1, 12. — icqog ipov, b. 
zu II, 25. — xav, vollständig 
wurde es heissen: ÖBtfcov, nav %v 
xi fimoozazov det'&T]g. S. oben 
zu c. 2. 

14. xal jjpjjffifta , auch nutz- 
lich. Worauf bezieht sich xat? 
— avxfirjQccv, rauh, wild. — 
axaprj, unbebaut. — ysagyiceig, 
bebaute Län dereien. In der- 
selben Bedeutung schon bei Iso- 
crates u. A. — nXtopivriv^ be- 
schifft werdend, Kr. Gr. %. 
46, 6, 3. — fisarul dibg xre., 
aus Aratos' Phaenora. z. A. — 
■KTrjfia tovto. Warum hier kein 
Artikel? — inleoviytrovv fotog, 
muss wol mit eingeschobenem av 
heissen: inlsovixzovv av toag. — 
avrovi, näml. tov§ av &q(6 ito vg. 



— (idXlov de, s. zu II, 38. — 
xai gov äs, 8. zu II, 33. — 77oo- 
(irj&scog deovSapov. In der Wahr- 
heit nicht begründet; denn zu 
Athen hatte er ein Heiligthum in 
der Akademie, und alljährlich 
wurde ihm zu Ehren daselbst ein 
Fackellauf gehalten. Allerdings 
war seine Verehrung dem Zeus 
und den andern Göttern gegen- 
über von keiner Bedeutung. — 
öoag, ojtcös, ironisch. 

15. ayatfoy dfidQTVQOv, ein 
Gut ohne Zeugen. — otov, 
zum Beispiel, wie. — noog 
Sri xC, wozu nun, zu weichem 
Zweck. Hipp. 2: nqbg dfi xi 
xavx y tcprjv; — avvißatve, s. zu 
II, 37. — nXoinov xiva nXovxrj- 
gfiv, s. zu II, 48. Ueber den In- 
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aXXov xivog &avtiaa&ri<!6tievov ovxs rjptv avxotg ofWccog rt- 
\liqv ' ovds yaQ av st%o(isv 7tQog o rt iXaxxov TzaQa&saQolpsv 
avxov, ov$' av OvvCspsv r\Xlxa £VQ*ai\kOvov\LSv ov% oQavxsg 
d^oCoovg xav rj^iexegov xivdg' ovxto yaQ drj xal xo \xlya <5o- 
fcsisv äv psya, st rea /uxoro naQafisxQotxo. vfistg dd, xipäv int 
rcS jtoAixsvpaxi xovxa diov y avsöxavQtoxaxe ps xal xavvf\v 
pol xr\v d^oißr\v ditodsdaxaxs xov ßovXsvpaxog. \ 6. aXXa xa- 16 
xovQyov xivsg, «jpfl's, Iv avxotg xal p,ot,%svovOi, xal noXepovai 
xaldtisXtpdg yap,ovOi* xal naxqadiv inißovXsvovQi. na$ rj^ilv 
yaQ ov%v TtoXXri xovxcnv dy&ovca ; ov drjaov Siä xovx' aixid- 
Gavt av xig xov OvQavov xal xrp rijv, ort rjfiäg Gvvsöxrjöavxo. 
ixt xal xovxo löaog (pccLrjg av, ort dvdyxri noXXa rjfidg e"%siv 
Ttgayfiaxa int^sXov^ivovg avxriiv. ovxovv did ys xovxo xal 6 
vopsvg dx&eti&a) inl rcS i%siv xrjv dysXrjv, ätört dvayxatov 
iiii[i£Xel6&ai avxci avxrjg. xaCxoi xo ys tQycodsg xovxo xal rjdv ' 
dXXog xs xal x\ (pQovxlg ovx dxsQjti^g , s"x Gva( * Ziva dwiQißyv* 
tj xi ydq av inqdxxo\isv ovx i%ovxeg av xoovoovpsv xovzav ; 
tjQyovfisv av xal xo vixxaQ intvopsv xal xrjg dpßQoOiag svs- 
ipoQOvps&a ovdsv nofrovvxsg. 17. Ö de fiaXiOxd ps djtoitvlyuy 17 
rovr' sGxCv , ort {i8{i(p6(ievoi xrp> dv&Q&itoitoUav xal pdXiGxd 
ys xdg yvvalxag op&g iqaxs avzäv xal ov diaXslitsxe xaxiov- 



fin. Fat. Kr. Gr. §. 53, 8, 3. Vgl. 
I, 15. — ovöh yap, denn auch 
nicht, häufig bei Luc, Pisc. 13: 
ovd% yäg TCQodrjXog ovds naci 
yv(OQt{iog t] ftvQct. u. ö. — z<ov 
Tja(z£Q(ov, näral. äya&eov. — zi- 
(iccvy näml. ifis. — noXiztvfictzi, 
eigentl. kluge Handlung eines 
Staatsmannes, hier im Allg. kluge 
Handlung, Staatastreich. — deov, 
s. zu c. 6. 

IG. fpf]Sj 'dadurch wird ein Ein- 
wurf angedeutet, welchen Hermes 
machen könnte und Prometheus 
daher zum voraus widerlegt. Von 
den Verbrechen der Menschen 
werden absichtlich solche erwähnt, 
deren sich auch Götter schuldig 
gemacht hatten, und zwar vor- 
zugsweise Zeus.' Geist. — nag 
rjfiiv yccQ, s. zu II, 18. — dijnovj 
doch wol, opinor. Piscat. 33 ti. 
8. — ovvBGzrjoavto , s. zu c. 12. 
Uranos und Ge sind die Stamm- 



eltern aller Gotter. — ngccypccza 
£z* lv > Noth haben, eich pla- 
gen, oft so mit folg. Partie. — 
avzto ftvr//s, Paronomasie oder 
Parechesis. — aXXcog ze , übri- 
gens, und überdies 8. — (OV 
nQOvoov^Bv zoyzcov. Ebenso Tox. 
53 : t6 yctg %o,qlv sfiol bpokoystv 
£q>' olg &rpaga xovzoig. Demosth. 
or. 54, 6 : nqmzov jikv ovv cav ff- 
Qr}*a zovzoav ßovlo(iai xts. — 
zrjg a{ißQOOictg. Dial. deor. 18, 2: 
ilMpoQeLG&cci zov d%Qazov. ifi<po- 
QSto&cciy im Uebermass zu sich 
nehmen, sich anfüllen. — ovdhv 
no&ovvzsg, ohne nach etwas 
weiter zu verlangen. 

17 . aitOTiviyti, ärgert. — opcog, 
häufig so nach einem Particip., 
das concessiv steht. Toxar. 16: 
xai cc£dov{ifvog zö icqcSzov Sficag 
dirjyttxo ndvza. u. o. — ätccXsi- 
icsxs %ctziovzsg, näml. auf die Erde. 
Ueber die Construction zu II, 18. 
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reg, ccqti pev zavoot , apri <J£ odzvooi xalxvxvoi yivopsvoi, 
xal &eovg i% avzov noulG&ai d&ovze. dkk 1 i%oijv pev , löcog 
fprflsig, dvaitsitkdoftai zovg dvd , QC37Covg , äkkov öd ziva tqo- 
xov, äkkä [irj yptv ioixozag' xal xl av dkko TtaQddeiypa zov- 
zov apsivov TtQosözriadfiriv , Ö itdvzag xakbv rjitLözdprjv ; ij 
dövvszov xccl frriQicodeg i$H xal aygiov aTtsQydöaG&cu zo Jcooi/ ; 
xal neig av 7} ftsotg i&vtiav rj zag dkkag vptv zipäg ditivupav 
ovy), zoiovzoi yevopsvoi; akka vp,elg 9 ozav pkv vplv zag ixa- 
zofißag TtQOödycoGtv , ovx oxvslzs, xdv Ijtl zbv 'Slxeavbv ik&etv 
dirj „pez 9 dpvpovag\di&io7trjag" * zbv 8s zäv zipcov vptv xal 
z&v &v(Si(5v alziov avsözavQoixazs. tcsqI psv ovv zav dv&Q(6- 
18 fcav xal zavza txavd. 18. yÖri ös xal inl zb jivq, st doxst, 
pszsksvöopac xal xrjv iitovsCÖiOzov zavzr^v xkojtyp. xal tzqoq 
frsmv zovzb poi djtoxQLvat prjdev oxvrjöag' s"ö&' 0 zi r\peig zov 
xvQog ditok&ks'xapsv , i% ov xal itao' dv&Q&itoig iöztv; ovx 
av slitoig. avzi\ ydo, olpat,, <pv<Sig zovzovl zov xzqpazog' ov- 
$4v zi ikazxov yiyvszai, st zig xal akkog avzov pszakdßoi' ov 
yccQ ditoößiwvxai ivavßapivov zivog' q>&6vog dl dy ävtixgvg 
zozolovzov, dtp* av prjdlv vpstg rjdtxrio&s, zovzcav xakvsiv 
pszadMvai zolg dsopsvoig. xalzoi ftsovg ys ovzag dya&ovg 
%orj elvai xal „deotrjoeeg id&v" xal £|o <p&6vov jtavzbg Sözd- 
vai ' oitov ys xal st zb itdv xovxo icvq vq)sk6psvog xazsxbpiGa 
ig xt\v yrjv pri$' okag zi avzov xazakutdv, ov psydka vpäg 
r^dtxovv ' ovds ydo vpstg Öslc&s avzov py\zs fiyovvzsg pqzs 

— aori psv xavQoi xt£ Zeus 18. nsxeXsveopcu. Die att. Form 

entführte die Europe in der Ge- iatfiheifii; vgl. Dial. mort. 5,2. 10, 

stalt eines Stieres, der Antiope 13.18,2. Navig. 38. — xctvxrjv f 8. z. 

erschien er als Satyr, der Leda 11,6. — Haft* ortxrf., quidquamne 

als Schwan. — i& avtcSv, näml. est, quod ex igne amisimus. — £| 

tmv yvvccixcov. — tzolfic&cci, pro- ov, s. zu II, 9. — ovdiv rt, durch- 

creore. Gewöhnlich naföctg noi- aus nicht, ganz und gar 

sta&ui. — a£tov«, haltet ihr nicht. Tox. 22: änovaov ^dr^ tgt- 

nicht für ungebührlich. — xov aXXov ovdiv zi %Biqoya avxcov. 

noosßtriadfifiv, hinstellen. Vgl. — tp&ovoq Sjj. 8$ Sjj hebt den 

I, 18. — 0 it&VTmg hccXov r\nioxä- Gegensatz mehr hervor; häufig bei 

ftijv. Toxar. 45: rjitfoxaxo yaQ Luc. — avTtxovg, geradezu. — 

nhr\xa xov Ugaanoficev. — wir: a<p' u>v fit}Shv vpstg ^dtnrja&s t 

etwa. Vgl. c. 19. — ov%\ xotov- d. i. woraus euch kein Nachtheil 

xoi yevopsvoij wenn sie nicht. erwächst. — dwxrjoag idmv, von 

jitö., Anspie- den Göttern Od. 8, 325. — ££00 

lung auf II. 1, 423: Zsvg yap ig cp&ovov nccvxog Saxavctt. Plat. 

'&*eavöv uft' apvfiovag Al&io- Phaedr. p. 247 A: tp&ovog ^yaq 

itrjccg %&itog £ßr} naxa daixa f &Boi l|co frsfov %oqov Toxaxai. — ojto« 

d' afta itdvxtg tnovxo. ys, quandoquidem. — (ttyovvTFq. 
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itfrovxsg xrjv apßQOöfav fi^xs ycttxog &%ixs%vr](tov dsopevoi. 
19. ot Ös av&Qcojtoi xal ig xa aXXa fiev avayxatfp %Q6bvxai rc3 19 
71vq£, pdXiöxa öl ig tag frvotag, oit&g i%ouv xvicäv rag dyviäg 
xal xov Xißavaxov d'Vfitav xal za {irjQLa xaUiv i%l x&v ßa- 
[lav. 6ö(5 di ys Vfiäg {idXiöra %al(>ovxag x<p xanvip xal xrp/ 
£vtxt%tav xavxt\v ifil6xr{v olo(idvovg y bnoxav ig xov ovQavbv rj 
xvlca itaQaylvr\xai „iXcööo^iivrj tcsqI xanva"' ivavxicoxdxrj 
xoCvvv r) pi(iil)ig avtt[ av yivoixo xrj vpExdQa im^v^Ca. ftav- 
Hcc£co de- oitag ovxl xal xov %Xiov xeXevexe xaxaXdpitew av- 
xovg' xaixoi icvq xal ovxog ioxi noXv fteioxeQOv xe xal tcvqco- 
8&0xsqov. rj xdxetvov aixiäcd'S <og GTta&covxa v{lcov xo xx^fia; 
etorjxcc. etpm öd, ca EQprj xal"H<paiGxe , et xi firj xaXriog etoij- 
ofrat, Hoxel , äiev&vvexe xal duieXiy%sx8, xaya avfrtg anoXo- 
yfoopat. 

20. EPM. Ov Qadiov, co IjQOfirj^ev , itQog ovxa ysvvatov 20 
öoytöxrjv apiXXäa&ai' itXx\v aXXä covtjöo, öloxi ft^ xal 6 Zevg 
xavxa inqxovod öov ev ydg olda, ?jj xal ödxa yvnag av iitd- 
öxtfid 6oi xa iyxaxa i^aioriöovxag ' ovxca de trag avxov xaxri- 
yoQtjxag ditoXoyetöd'ai doxcov. ixelvo Öd ys &av{id£co y oxog 
fidvxig coV ov %QoeyCyvto6xeg inl xovxoig xoXaöfrrjtioitevog. 

I1POM. 'HTUöxdfiriv, ä'EQiirjy xal xavxa pdv , xal $ toxi 
änoXv&rjöonai avfrig olda , xal ij<fy yd xig ix 0rißav d<pi^e- 
xai cbg aöeXtpbg ovx ig paxoav xaxaxo&vöcav ov <pjjg inute- 
xifietöal poi xov dexov. 

Die attische Form ist Qiydivvsg. gehabt, s.T.a. es ist dein Glück, 
Indess ist jene Form bei Lac. da kannst froh sein. Adv. indoct. 
nicht ungewöhnlich; vgl. Catapl. 10: itXrjv xovxo ys povov Sv^ao 
15. Paras. 38. Lact. 16. Ep. Sat. xyg <mevrjg, ort xrl. -— injjxovcB. 
31. IV, 14: xai xavxa xrjs KXa&ovg 

19. avayxattp xQtSvxai, bedie- iit7j*ov<sa. — V| xal $£*a. Die 
nen sich als etwas noth- gebräuchliche Form ist hnaiSewx. 
wendigen. — oittog $%ot£v, s. zu Kr. Gr. §. 24, 2, 6. — i^aiQrj- 
1,4. — xv*o*av, mit Fettdampf covxas, am .. — fidvxig. Prome- 
erfullen. Die Redensart nvioäv theus erscheint öfter als Weissa- 
tag ayvitkg gehört der alteren ger, ja sogar als Erfinder der 
Sprache an. — xov Xißavmxov, Weissagekunst. — HoXacdrioone- 
Genetivus partitivus. Toxar. 54: vog, a. zu c. 5. — dioxi = oti. — 
oKp&ovcog äcpiivtsg tcov 6'Cax(öv. — xig i*@7)ßmv, Herakles, Sohn des 
He ys y aber wenigstens, da- Zeus und somit Bruder des Her- 
gegen, verumtamen, bei Luc. mes, war in Theben geboren. Der- 
sehr häufig. — iXtaoofiivr] «eol selbe befand sich gerade auf dem 
xajrvgJ, in Rauch emporwir- Wege zu den Gärten der Hespe- 
bein d, II. 1, 317. riden, als er den Adler erschoss. 

20. <Sv7jco t du hast Nutzen Vgl. Dial. deor. 1. — ovx ig pa- 

LUCIAN. I. 5 
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EPM. El ydg yivoizo, ä rLQopri&ev, zccvza xal iittdoipt 
Ge XsXvpdvov, iv rjplv evG>%ovpsvov , ov pivzoi xalxqeavo- 
fiovvtd ye. 

21 21. I1P0M. ©ccqqbi' xal GvvevG)%qGopai vfilv xal 6 Zsvg 
XvGsi fis ovx dvzl (iixQag svsQysGfag. 

EPM. Tivog zavzrjg ; (iq yccQ oxvr\Gr^g etitstv. 

I1POM. Ofofrcr, ä'Egprj, zrjv ®iziv\ dXX' ov %qtj XiysiV 
fpvXdzzuv yccQ apewov zo ditoQQrjzov, &g (iiG&dg strj xal Xvtqcc 
[101 avtl zrjg xazaöCxrig. 

EPM. 'AXXa yvXatTS, c5 Tizdv, etzovz 9 apswov. ripttg 
de dncofisv, cJ "HtpaiGza' xal yaQ ijdrj nXrjGlov ovzogI 6 dezog. 
vitopsvs ovv xaQTeocog ' sty $6 ijdri Goi zov Qrjßalov ov fpyg 
zolozrjv ixupavrjvai , dag navGusv dvazsiivopevov vitb zov 
oQviov. 



xoaV, s. zu I, 1. — irciTCBTTjoead'ai. 
Dieselbe Futurform Saturn. 35. ; 
desgleichen auch bei Aristopha- 
nes. Das gewöhnt, att. Futur, ist 
7Ctj]ao(icct. — sC yap, utinam ; Kr. 
Gr. §. 54, 3, 3. — iv vpiv, u n - 
ter uns, in unserer Mitte. 
Toxar. 44: Smtviiv iv xotg aX- 
Xoig. 

2\.x£vog xavxrig; noch abhängig 
von avxl~xlg iaxtv uvxt}, ccvd-' 
fi<$ HXf. ; s. zu IV, 21. — x-qv Bixiv, 
die Tochter des Nereus. Zeus be- 
freite den Prometheus, als dieser 



ihm roittheilte, wenn er mit der 
Thetis einen Sohn zeuge, so werde 
dieser grösser als der Vater wer- 
den und denselben vom Throne 
stossen. Vgl. Dial. deor. 1. — 
ffij &i, möge es der Fall 
sein, möge es geschehen. 
Pro laps. in sal. 19: xal sty ye 
xoiovxov cpccvrjvai xov Xoyov. — 
dvaxsfiv6(i£vov 7 näml. wie aus 
dem Zusammenhange erhellt. We- 
gen des Partie, vgl. Tox. 33 : rot- 
6v9e xi 7CQOGitso6v Znctvcsv avxovg 
8vaxv%ovvxctg. 
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In ganz besonderer Schönheit ragt vorliegende Schrill durch 
das Sinnreiche der Erfindung hervor. Charon, jener bekannte 
Fährmann der abgeschiedenen Seelen , hat sich von Hades Urlaub 
ausgebeten, auf Einen Tag die Oberwelt besuchen zu dürfen, um 
das eitle und nichtige Thun und Treiben der Menschen kennen 
zu lernen. Daselbst trifft er zufällig seinen alten Freund und Ge- 
nossen Hermes , und ersucht diesen , weil er hier hinreichend be- 
kannt sei , ihm als Wegweber zu dienen , wozu dieser denn auch 
nach einiger Weigerung bereit ist. Um einen grossen, weiten 
Ueberblick zu haben und die ganze Erde gleichsam in der Vogel- 
perspective betrachten zu können , wälzen beide , da dem Charon, 
als Insassen des Todtenreichs , der Zutritt in den Himmel nicht 
erlaubt ist, den Ossa auf den Olympos, auf sie dann den Pelion, 
und da diese Höhe immer noch nicht hinreicht, darauf den Oeta 
und Parnasos. Von dieser Höhe herab zeigt nun Hermes dem 
Charon , dessen Sehkraft mit Hilfe einiger homerischen Verse auf 
zauberhafte Weise geschärft worden ist, das armselige und eitle 
Drängen und Treiben der Sterblichen in seiner nackten Wahrheit, 
welche die wenigen Jahre ihres Lebens so hinbringen, als hätten 
sie den Tod ganz und gar nicht zu fürchten , der doch in längerer 
oder kürzerer Zeit allen bevorstehe. 

Die Form des Gesprächs, in dem wir in die Zeiten des Ky- 
ros, Krösos und Solon versetzt werden, und in dem die Lehren 
wahrer Weisheit mit dem heitersten Humor gewürzt erscheinen, 
ist ebenfalls die dem Lucian eigenthümliche dramatisch-dialogische. 
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IV. 

XAPQN h EHI2K0U O YN TE2. 

EVMKZ KAI XAPSIN. 



1 1. EPM. Tl yeXäg> m Xaocov; rj xC xo Ttooftpetov änoXi- 
thdv dsvQO aveXrjXvd'ag ig xyv rftisztyccv, ov ndvv eia&ag im- 
XaQia&iv xolg avcn nody^aöiv ; 

XAP. 'Ejte&v(iri<Sa , <& 'EQpij, tdetv bitotd idxi xa iv xm 
ßicp xai a nodxxovöiv ot av&oaitot iv am 6, i) tCvov öxsQope- 
voi itdvxeg oifioi^ovöi xaxiovxsg itao* rjfiäg ' ovdslg yao avxtov 
ädaxQvxl diixXevösv. alxrjödfievog ovv itaod xov "AiÖov xai 
avxog, coöitSQ 6 QsxxaXog ixeivog veavtöxog, piav rjfiSQav Xi- 
novsmg ysvio&ai avsXyXvd-a ig xo (p(og y xai fioi doxa ig deov 
ivxtxv%rixivai öof %6vayq6£ig ydq sv old' ort tvpiteoivo- 
axav xai det&ig exaöxa cog äv etdcog anavxa. 

EPM. Ov a%oXr\ pot, co itoo&pev' aitiQ%opai yd$ xi dia- 
xovt}ö6ii£vog to ava 4i\ xmv av&Q<omx6v' 6 de oj-v-fru/AOg 



1. ig trjv rjfiettQav, näml. yrjv 
oder %(6qo.v, auf die Oberwelt, nä- 
here Bestimmung zu Öbvqo; s. zu 
III, 8. — onoid faxt, ..,ri t/vcöv, 
s. za c. 18. — 6 GsxtccIos, zu 
verstehen von Protesilaos aus Phy- 
lake in Thessalien, dem Anfuhrer 
der Thessaler vor Troia, der als der 
Erste an's Land stieg und zuerst 
getödtet wurde. Als Laodameia 
den Tod dieses ihres Gatten er- 
fuhr, bat sie die Götter (nach 
Luc. Dial. deor. 23. bittet 
Prot, den Pluton) um die Erlaub- 
niss, nur drei Stunden mit ihm 
in der Oberwelt sich unterreden 
zu dürfen. Die Bitte wurde ihr 
gewährt. Als er aber nach Ver- 
lauf der Frist wieder in die Un- 



terwelt zurückkehren musste, starb 
Laodameia mit ihm. — Xtnoveoag 
im guten Sinne 'der sein Schiff 
verlässt', sonst gew. der treuloser 
Weise den Seedienst verlässt. — 
ig <9?of, zur gunstigen Zeit, 
opportune, wie oft. — sv ol9* ort, 
s. zu I, 18. — (og Sv ti$<6g, da 
du ja, wie ich denke, in der 
Voraussetzung, dass du 
wol. a>g mit dem Partie, lässt den 
Grund als Meinung des Charon 
erscheinen. Kr. Gr. §. 56, 12, 2. 
Ueber äv beim Partie. §. 69, 7, 1. 
Vgl. c. 14. — diaxovrjaofisvog^ 
um zu, s. zu II, 25. Dieses Me- 
dium findet sich bei Luc. o. in 
rein act. Bedeutung. — xm avto 
Jt(, im Gegensatz zu dem der 
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iaxi xal dedia pr) ßoadvvavtd pe oXov vpiteqov idötj elvat 
naoadovg tat £6(p<p, rj ohsq tbv "Hwaiötov xomrjv iitoCr]Ge, 
Qfyy xdpe tetayav tov nodbg dito tov beöitetiCov ßqXov, mg 
vitoöxdtcav yiXcoxa xal avtbg itaQs%oipt olvo%oäv. 

XAP. IJsQioipec ovv pe aXXag itXavcipevov viteo yrjg xal 
tavta ezatoog xal 6vpitXovg xal %vvdidxtOQog av; xal pr]v 
xaXcyg el%ev^ co Malag nat^ ixelvcov yovv 6e pepvrjtöai , ozi 
prjdeitcoitoti 0s rj dvtXelv ixiXevOa rj itgotixcoitov elvai * dXXä 
6v plv Qiyxeig iitl tov xataözoripatog ixta&elg copovg ovtco 
xaQtBQOvg £%mV) rj et tiva XdXov vexobv evooig, ixeivco itao' 
oXov tbv itXovv diaXiyrj , iyi de itQeößvtrjg cov tr)v övxaltCav 
ioizzco povog. aXXa itobg tov natoog , co wlXtatov *Eopddiov 9 
pr) xataXiitrjg pe , iteQirjyrjöai de tä iv ta ßlm ditavta , Sg ti 
xal idcov iitaviX&oipt* d>g rjv pe Gl) dwfjg, ovdlv tcov tvwXoov 
dioläco' xa&aiteo yao ixelvoi GzpdXXovtai dtoXiod , a£vovtsg iv 
tat GxotSi) ovtoo dr] xdyco öoi ipitaXiv dfißXvmttav itobg tb 
wag. aXXa dog , co KvXXrjvie , ig dsl pepvrjöopdva tr)v %dotv. 

2. EPM. Tovto tb izoäypa itXrjycov ahiov xazaövrfletal 2 
pot * oqco yovv rjÖrj tbv piö&bv tr)g iteQirjyrjöecog ovx dxovdv- 
Xov itavtditaöiv r)ptv iöopevov. vitovoyrytdov de opcog * tl yaq 
dv xal itd&oi tig, bitote zpCXog tig cov ßid£oito; itdvta pkv ovv 



Unterwelt, dem Pia ton. — 

x«., II. 1, 591, wo Hephästos sagt: 

rjdri yao (ie xal aXXox' &Xe£i- 
(lEvctt fiffxamta 

QiipSj «oo*6$ xexaytov, ccirb ßrj- 
Xov fteansototo. 
— xal ccvxog, so gat wie Hephä- 
stos, II. 1, 599. — neoioipei (ie 
nXavcofisvoVi da willst es ge- 
schehen lassen^ dass ich. 
Jup. tr. 25 : rj av ccvxog nepisidtg 
Sv tov aXisa vcpcctQovpevov aov 
rrjv tQicuvtxv ; o. o. — aXXmg, te- 
mer e. — £vv$ tä*t oqos, Mitge- 
leiter. näral. der Seelen in die 
Unterwelt. Bei Homer heisst Her- 
mes häofig 8ic<%xoqo<s. — xal prjv, 
s. zu II, 15. — aal (og slzevj wir : 
es wäre schön , s. zn II, 37. — 
(ofiovg ovTca xaor. iz<ov f passend 
▼on Hermes, dem Vorsteher der 
Gymnasien. — dixocniLCi, zwei- 
r oderiger Kahn. — 'Eofiadtov, 



bei Aristophanes 'EofiMtov. — 
nSQtrjyrjocci, fähre mich herum 
und z e i ^ e. Dial. de^r. 20, l : »oög 
xov nXovxmvog, m Ala%i, ite~ 
Qirjyrjoai (iot xa iv "Aidov ndvxa. 

— ag inaviXd-otiii, s. zu I, 4; 
vgl. c. 2: tog naxCdotg. — xal 
IScdv. Worauf bezieht sich xat? — 
SioXtad'ai'vovxeg. Die att. Form 
wäre dtoXiofrdvovxeg. — xayca oot, 
Dativus ethicus; vgl. c. 5. 8. u. 
s. — ipnctXtv, contra, vicüsim. — 
a(ißXvmxx(ov , näml. GCpctXXoficci. — 
KvXXrjvie , so genannt von dem 
Gebirge KvXXrjvr) an der Grenze 
Arkadiens und Achajas, das ihm 
als seine Geburtsstätte heilig war. 

— ig ast, für immer, für e- 
wige Zeiten. 

2. xoraonfofrat, s. zu II, 11. 
cbend. 36: (ivo£mv xaxaw jLtoi 
afrtog ovxog xaxioxr} a. c. 38. — 
xi yao av xtl., vgl. II, 39. — 
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66 Idetv xa^ exa6tov dxQiß(5g d^%avov iöttv, o 3tOQ&(isv' 
noXXüv ydq av itciiv r\ diatQtßrj yivotto. elta i^e fiev xr\QVt- 
te6%ai defoet, xaftditeQ dnodgavta vicb tov Aibg , 66 de xal 
avzbv x(olv66i ivegyelv td tov ©avdtov Hgya xal trjv IlXov- 
tavog ccQ%V v tupiow vexoayayovvta %oXXov tov %qovov ' 
xata 6 teX(6vrjg Aiaxbg dyavaxtfoei prjd' oßoXbv ipitoXav. 
g>$ dl td xe<pdXaia tcav yiyvopivav tdoig, tovto rjdrj 6xe%tiov. 

XAP. Avtbg , (5 'EQpij , iitivoei tb ßeXti6xov ' iya de ov- 
dlv olöa tav vitlg yrjg tevog &v. 

EPM. To fiev oXov , cJ Xagav, vifnjXov tivog fjptv det %&- 
qlov, &g an ixeCvov ndvta xatldotg' col de ei plv ig tov ov- 
qccvqv dveX&etv'dvvatbv ovx av ixdiivopeV ix 7CEQico7trjg 
yaQ aV'äxQiß&g aitavta xa&ecoQag. inel de ov ddpig eidatXoig 
del \vvovta inißatevevv tmv ßaOiXeiav tov Atog, nga rj^iTv 
vil>riX6v ti ogog it6Qi6xoitetv. 
\ 3. XAP. Olofta , c5 'EQprj , aiteg etafra Xiyevv iya itQog 
vpäg, eiteidav itXi&ii6v; bitotav yaQ tb itvevpa xataiylöav 
itXayia tij b&ovri i{i7is0r] xal tb xvfia vtfjrjXbv aQ&ij, tote vfislg 
fiev vit dyvoCag xeXevete trjv b&ovrjv ötetXai r\ ivdovvai bXi- 
yov tov itodbg tj övvexdQafielv ro5 nviovti, iya dl trjv fav- 



navxot . . nctd"' «xaffTov, Alles 
eins nach dem andern, Al- 
les im Einzelnen. — %tiqvx- 
TEC&ai, durch den Herold 
ausgerufen werden, verbinde 
mit vno tov Jiög. War ein Sklave 
entlaufen , so wurde das durch 
den Herold öffentlich bekannt ge- 
macht, damit ihn jeder ergreifen 
und seinem Herrn wiederbringen 
konnte. — xooXvoft, es (die Sache) 
wird verhindern, näml. i) dia- 
TQißrj; bei i^fiiovv muss aus xco- 
Ivosi ein affirmatives nonjaei od. 
avuyxuou in Gedanken ergänzt 
werden. — ivtoystv, ausfuhren, 
verrichten. — noXXov tov %qo~ 
vovy innerhalb langer Zeit. 
Vgl. Fugit. 21. Ebenso cap. 23,: 
df'xa oXcov ix(ov t ganzer zehn Jahre. 
— 6 xsX<ovt\s Mamog. ImCatapl.4. 
zählt ihm Hermes dieTodtenzu; vgl. 
damit was Charon Dial. mort. 4, 3. 
sagt. Sonst erscheint er in der 
Regel als einer der drei Richter 



in der Unterwelt. — ifinoicSv. 
Catapl. 1 : ijftftg äs ovSinca ovd' 
oßoXov i(i.7tsnoXijyia(i£v. Ueberdas 
Partie, zu 11,9.— tog f wie, w auf 
welche Weise. — to p(v oXov, 
omnino, ut paucis dicam. Dial. 
deor. 19, 2. Dial. mort. 1, 2. Ca- 
tapl. 26. Jup. conf. 12. Ebenso 
oX(og. — 7tSQito7crjs y Warte, hier 
bildlich vom Himmel. — %vvovxa y 
näml. o£. 

3. nXayfa, proleptisch, s. zu II, 
5.; ebenso vtyriXov. — xi)V oftovqv 
axsiXaiy das Segel einziehen, 
Ver. hist. 1, 6. — tov nodog. 6 
novg hier die Schot, ein Tau an 
den untern Zipfeln des Segels 
(Schothörnern) , deren es zwei 
gab, vermittelst dessen das Segel 
bald angespannt bald nachgelas- 
sen wurde. DerGenetivus ebenso 
Aristoph. equ. 436: tov nodög 
nagln. — awenSqc^iiiv xtp nvi- 
ovxi, d. i. sich vom Winde 
forttreiben lassen. tg> itvi- 
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%iav dysiv naQaxeXsvoiiai vptv avxog yaQ etdevcti xo ßeX- 
xiov. xaxd xavxd dij xal 6v nQ&xxs onoöa xaXag S%siv voliL- 
%sig xvßsQvqzrjg vvv ys cov' iya 64 9 aönsQ inißdxaig v6(iog 9 
öLOitfi xa&eÖovpai ndvxa nsi&oiievog xeXevovxt öoi. 

EPM. 'Oo&äg Xiyeig ' avxog yaQ sfoopat, xt noirjxdov xal 
i%EVQ7\6ca xr)v [xavrjv Gxornqv. ao 9 ovv 6 Kavxacog inix^dsiog 
r) 6 JJaQvaöbg viffrjXozeQog rj diitpotv o^OXvfinog ixeivoöl; xaC- 
xoi ov (pavXov o avspvrjiSd'rjv ig x6v"OXviinov dnidav ' övyxa- 
fistv de xl xal vnovQyijöat xal <js det. 

XAP. TlQoöxaxxs' vnovQyrySa yaQ o6a övvaxd. 

EPM. "OpriQog 6 noir\xr\g <prj6i xovg 'AXaiag vliag , dvo 
xal avxovg ovxag , hi natdag i&eXr]oai noxe xr)v "Oööav ix 
ßd&Q<ov dvaöndöavxag im&sivai xa 'OXvpno), rixa xo IJrjXiov 
in avxrj, txavrjv xavxr\v xXliiaxa e&iv oloLiivovg xal nQoößa- 
giv inl xbv ovQavov. IxUva plv ovv xa fisigaxico , dxao^dXa 
yccQ r)öxr}v 9 öCxag ixiCaxrjv' va ds — ov yaQ inl xaxa x<3v 
ftetiv xavxa ßovXsvofiev — xt ov%l olxodoyLOviisv xal avxol 
xaxd xd avxd imxvXivdovvxsg inaXXr\Xa xdoQrj, mg ixotpev 
aq>' {nftrjXoxsQov dxQißeoxiQav xr\v Oxonrjv ; 

4. XAP. Kai dvvrjöofie^a, a EQprj, 6v ovxsg dva&sa&ai 4 
aQatievoi xo ürjXiov rj xr)v "Oööav ; 



ovtl, näml. dvifim. Aehnl. Her- 
motim. 28: rjv 'anat; imStp xij 
nveovoy (näml. a#oa) xtg avxov. 
— xr\v r[Gv%iav , die ge wohn- 
liche, gehörige Ruhe. So 
häufig mit dem Artikel $ vgl. Dial. 
deor. 15, 3. Piscat. 27. Ver. hist. 
1, 38. Eunuch. 6.; ohne Artikel, 
Jud. voc. 2. Dial. mar. 15, 3. Ica- 
rom. 26. Pro imag. 15 u. ö*. — 
avxog yao rfdtvcti, näml. ?<prjv od. 
iXsyov y was in Gedanken aus na- 
QccxeXtvojiai zu ergänzen. Toxar. 
58: 6 dl Ziai'vvrjg itaQtpv&etxo 
xal iwwtif iirjiiv xoiovzov nouiv 
avxog yaQ-imvoijoHV. — xara 
xavxd, auf gleiche Weise, 
ebenso. — ndvxa, in allen 
Stücken. Toxar. 56: nstaxsov 
xal xavxd cot vofio&szovvxi. — 
naovaoog, Gebirge in Phokis. — 
dpcpoiv, näml. vipriloxeoog. — O- 
MQog, Odyss. 11, 305—320. — 



xovg 'Almsmg vtiag, Otos und 
Ephialtes, Söhne des Poseidon u. 
der Iphimedeia, der Gemahlin des 
Aloeus , welche alle Jahre eine 
Elle in die Breite und eine Klaf- 
ter in die Länge wuchsen. So 
massen sie im neunten Jahre neun 
Ellen in der Breite und neun 
Klaftern in der Länge und be- 
drohten nun durch Uebereinander- 
setzen der hier genannten Gebirge 
die Gotter auf dem Olympos. — 
dvo xal avxovg , wie ich und du. 
— "Oaaav, Gebirge Thessalien«, 
südöstlich davon Pelion. — xavxrjv 
xAtftaxa, s.zu II, 10. — dop* viprj- 
Xoxsqov, von einem höheren 
Punkte.^ 

4. tfv ovxeg, wir: die wir nur 
zwei sind. Vgl. weiter unten 
slg d>v. Ebenso Jup. conf. 19: 
xal ravta xoetg ovaai. — ava- 
diaftat, nämlich auf den Olym- 
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EPM. Aid xl Ö 1 ovx av, & Xdonv; ij d%iotg rmag aysv- 
veöxioovg elvai xolv ß$e<pvXMoiv ixeivoiv, xal tavxa dsovg 
vndo%ovxag ; 

XAP. Ovx , dXXa xb nqdyyia doxet (ioi dnfoavbv xiva rijv 
peyaXoVQytav §%eiv. 

EPM, Elxoxaag* ldi(6xrjg ydo et, o Xaoav , xal fjxiöxa 
7toir\tLx6g' 6 de yewddag "Oprjoog dito dvotv 6xt%oiv avxtxa 
t^filv dfißaxbv iitoCrjöe xbv ovQavov , ovxa Qadtag övvftslg xd 
opi?. xal fravpdta, st öoi xavxa xsqciöxicc elvcu doxst xbv 
"AxXavxa drjXadrj stdoxi, og xbv %6Xov avxbv Big av tpiQSi dvi%av 
fifiäg ditavxag. dxovsig dd ye tcag xal xov aÖeXcpov xov ipov 
niqixov 'HgaxXiovg, mg diadi^aixo noxe avxbv ixstvov xbv 
"AxXavxa xal dvaitavöHS ngbg bXlyov xov a%&ovg vitofrslg 
iavxbv tw tpooxla. 

XAP. 'Axova xal xavxa* st ds ccXrjdrj , övav, a 'EQpij, 
xal ot notrixal eldsfyxe. 

EPM, 'AXri&iGxaxa , a Xaoav, tj xtvog ydo evexa tfocjpol 
avdoeg ityevtiovxo av ; aöxs dvafioxXsvafisv xyv "Oööav noa- 
xov, aöiteo rj(itv vyriyetxai xb inog xal 6 aQ%ix4xxav 9 

avxdo iic "OöäTj 
üriXiov slvoöCtpvXXov. 
boag, oxag Qadlag dpa xal noir\xixag 4%SLQya6fiE&a; ydo 9 
5 ovv dvaßdg [da , sl xal avxa inoixoÖopslv dsfoei. 5. aanat, 
xdxa ixi iöpev iv vitaoela xov ovoavov ' dxb fisv yctQ xav 
ia"av fioyig *IavCa xal AvdCa yalvsxai , dnb 6h xijg 4<Snigag ov 



pos. — diu xi d* ov* uv f näral. 
dvvct£ne&cc. — a£to«g, glauben, 
meinen. — anföavov xiva xr{v 
HeyaXovoyictv, 8. zu I, 1. — t&i- 
cörrjg , ein prosaischer 
Mensch. — curo, mittelst, 
durch; c. 19: &tp' mv |vrayei'- 
gstcci b vtpoog. — äpßatov , vgl. 
Odyss. 11, 316. — ovv&e(s. Eben- 
so steht das Particip. Tim. 25: 
Snso ov6' 6 Avyxsvs av ifcevQOi 
Qadtoof, dfiavgov ovxeo %al pi- 
lepov 5v. — xov "AxXavxcty Sohn 
des Titanen Iapetos und derOkea- 
nide Klymcne. Derselbe war von 
Zeus verurtheilt am westlichen 
Erdrande mit Kopf und Händen 
den Himmel zu tragen, weil er die 



Titanen im Kampfe mit dem Zeus 
angefahrt hatte. — änovsig. Die- 
ses Präsens häufig in der Bedeu- 
tung des Praeterit, Dial. mort. 
14, 3. Gall. 13. Navig. 26 u. ö. 
— mg $iadt£aixo. Stadix 80 ®* 1 * 
ab losen. — itoog SMyov, auf 
kurze Zeit. — dl dlfi^rj 
nämi. iari. Hermot. 73 : (irj i|era- 
accg, sl cclrid'r}. — f} xCvog yao, s. 
zu III, 9. — ao<pol ccvÖQeg, von 
den Dichtern. — ävaiioxtevapsv, 
s. zu II, 30. — aQxixtxxcov, d. i. 
Homeros, Odyss. 11, 315. — 07tcoe, 
quam; vgl. c. 17. Jup. trag. 14. ~ 

5. intb xmv ecpav t von Mor- 
gen her, gegen M. S. zu I, 
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itXiov 'IxaXlag xal EixtXlag, ditb de xnv doxtacov xä inl xdde 
xov"Iöxqov (iovov, xdxet&ev rj Kq^xti ov itdvv Gaycog. psxa- 
xivr^xea rj(itv 9 cJ noo&uev, xal rj Otxrj, &g ioixev, elxa 6 Ilag- 
vaöog inl näöiv. 

XAP. Ovtto noi£pev. ooa povov, prj XenxoxeQov i&Qya- 
öcötie&a xb iqyov anoprjxvvavxeg niqa xov ni&avoV) elxa 6vy- 
xaxaooicpivxeg avxdt mxodg xfjg f Ofii}pov olxodoprjtixyg nei- 

QCt&CÖ{l£V %VVTQlßivtSg XWV XQCIVLCOV. 

EPM. Sdoosi ' ccöcpaXäg e%ei anavxa. pexuxlfrei xi\v 01- 
xr\V inixvXivüeitötQ b JlaqvaGog. idov dq, indveifii av&ig' 
ev $%ei ' ndvxa 6q<o ' dvdßaive rjdri xal 6v. 

XAP. "Oqs%ov> cd Tfypfj, xyv %etoa' ov yaQ inl pixqdv 
pe xatkrjv \t,xi%avi[v dvaßißd^eig. 

EPM. El ye xal Idetv i&e'Xeig, cS Xagcav, aitavxa' ovx 
ivi ccpapca xal döqtaXij xal tpiXo&edpova elvai. dXX* i%ov 
(iov xrjg defciäg xal (peCdov ft^ xaxä xov oXiC&qgov itaxstv. ev 
ye, avsXyXvd-ag xal cv' inelneQ Se dixoovpßog 6 üaqvaoog 
iöxi, fiCav ixdxeoog axoav dnoXaßbpevoi xad-et&iiefta* 6v 8d . 
pot, rjdrj iv xvxX(p negißXincov iitiöxbnei aitavxa. 

6. XAP. 'Opco yijv noXXrjv xal Xlpvriv xivä fieydXriv »«-6 
QLQoiovGav xal oqij xal itoxapovg xov Ktoxvxov xal UvQitpXe- 
yifrovxog (ie%ovag xal av&QC&itovg itdw öpixoovg xal xivag 
<pa>Xeovg avxav. 



15. — xu inl rafft, die dies- 
seitigen Gegenden. — Ofriy, 
i. in n, 6. — inl naotv, auf 
alle Berge. — XsntoxtQOv, naml. 
als recht ist. — jrocoas als Prä- 
dicat mit neiQccd". zu verbinden. 
— ^vvxgtßivxsg xriovKQctvtcov, vgl. 
II, 48: Kctziaycc xov ugavt'ov, und 
das die Anna. — inl (uxoav xav- 
trjv fi7j%ocvijv = ov yao fitnqu 
ioxiv cevxrj rj fir)%avij, i(p 7jv (xs 
dvaßißccfcig. Wir drucken das 
Pronom. in solcher Verbindung 
mit da, hier aus; Dial. mort. 13, 
3: ixt iv BaßvXmvi Ktificci xqicc- 
Koax-qv xavxriv rjßSQuv. Vgl. Kr. 
Gr. $. 52, 11, 22. ~ il y« xai 
ISsiv i&iXeig, cd JTap., ancevxa, zu 
erganzen aus den Worten des 
Charon: du musst hier herauf 



steigen, oder das kann nichts 
helfen , wenn u. s. w., oder etwas 
Aehnliches. — fyov, halte dich 
fest an. — (pstöov fii] , h u t e dich. 
Anachars. 1. Bis acc. 14. — 6V 
xoQVftßog , ebenso bei Ovid. Me- 
tam. 2, 221 biceps. Zwei durch 
bacchischen Cultus berühmte Gipfel 
haben spätere Schriftsteller ver- 
anlasst ihn so zu nennen. — ano- 
XaßofiEvot,. Bis acc. 0: xo vnb 
aHQonoXst. onrjlcuov xovxo dno- 
laßdfisvog ohsi (iikqov vnhq tov 
IleXccoyixov. 

6. X{f.vi\v xivd t eine Art See, 
Charon denkt hier an den Acheron, 
mit dem er den Ocean vergleicht. 
— rov Küa%vxov nal IIvQitpXtyi- 
tfovroff, Flusse der Unterwelt. — 
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EPM. FloXsig ixsTvat ti6iv> ovg ipcoXeovg elvai vopfeig. 

XAP. Ofo&a ovv, d 'EQtirj, cog ovöev f}(ilv ninqaxxat, 
aXXa ftarijv xbv Ilaovaöov avxrj KaGxaXCct xal xr\v Olxv\v xal 
xä aXXa oqyi tt,exexivriGapev ; 

EPM. "Oti xi\ 

XAP. Ovdsv axQtßlg iycö yovv ano xov vtyriXov 6q(d' 
iÖso^v [de] ov noXeig xal oqtj avxb povov coäneo iv yQayalg 
ooav, aXXa xovg av&Qcinovg avxovg xal a nQaxxovöi xal ola 
Xeyovöw, cooneg oxe pe xo nocixov ivxv%&v elöeg yeXävxa xal 
fjqov (is o xi yeXcßriv ' axovöag ya$ xivog ijtfttyv ig vneQßoX^v. 

EPM. Tixovx f\v\ 

XAP. 'Eni detnvov, olpaiy xX^elg vno xivog xav yi'Xoov 
ig xrjv vöxeoaiav , MaXrfxa ffem , fyi? , xal pexatv Xiyovxog 
aitb xov xeyovg xSQaplg ifiTCSöovöa ovx ol$' oxov xivfoavxog 
anixxeivev avxov. iyiXaöa ovv, ovx imxeXeöavxog xrjv vno- 
0%e6iv. ioixa de xal vvv vnoxaxaßy0e0frai, ag päXXov ßXi- 
noipi xal axovoipi. 
7 7. EPM. "E% axgepag' xal xovxo yaQ iyob ia0O(iat 001 
xal 6%vdegxi0xaxov iv ßQ«xet anoopava nag t 0^qov xvva xal 
XQog xovxo iTKpdijv Xaßriv, xaneidäv einen xa inrj , fUfkmflo 
\kt\xixi apßXvaxxeiv, dXXä öatpag ndvxa ooav. 
XAP. Aiye povov. 

EPM. *A%Xvv d' av xov an 6<p&aXti<5v Uov, t} nqlv inrjev, 



ovg qxoXeovg für ag qxoXeovg, Kr. 
Gr. §. 61, 7, 8. Ebenso im La- 
tein., Cic. pro Sest. 42: domicilia 
coniuneta, qua 8 urbes dieimus', 
Zampt §. 372. — rjfiiv, s. zu III, 
ß # — avxij KaoxaXia^ s. zu II, 
22. Ein den Musen heiliger Quejl 
auf dem Parnasos. — oxi xt\ 
näml. fartv, weil was ist? aus 
welchem Grunde? Kr. Gr. §. 
51, 17, 8. Vgl.Catapl. 13. Fugit. 
22. Demosth. enc. 22. — avzo 
fiovov y ni ch ts anderes alsSt. 
und Berge, d. i. blosse St. u. 
B., eben nur St. u. B., s ; zu I, 
9. — ygayatg, wahrscheinl. ge- 
malte Landkarten. — ofa Uyovaiv, 
hängt zeugmatisch mit ogav zu- 
sammen. Vgl. Arrian. 7, 15, 4: 
xa ovopata xal tag oxsväg oq>frf]- 



vai. — yao xivog, Neutrum. — 
%Xti&ug, eingeladen, wie im 
Latein, vocare. Ausserdem kein 
tis zu ergänzen. — ^aXioxa, ganz 
gewiss. — fifta|v Uyovxog, s. 
zu I, 17. — ov* o?d' orou, ne- 
scio quo. — inixBlioavxog, näml. 
avxov. — lotxoc . . vnonaxaßjjas- 
o&ui, ich glaube od. gedenke 
weiter herabsteigen zu 
müssen, 8. zu II, 34. 

7. $%' utQSpag, verhalte dich 
ruhig. — o^vdBQuioxaxov. näml. 
& — (tiiivrjaoy sei bedacht, 
schicke dich an, strebe, da- 
her mit dem Infinitiv, und nicht 
mit dem Particip. , s. Kr. Gr. §. 
56, 7, 10. Vgl. II, 19. Anachars. 
38: uiuvriao m *axayeXaoat. — 
ä%Xvv 9* av xt£., Worte der Athene 
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o(pg ' ev yivaoxyg r^uv &eov i}d£ xal avÖQcc. 
xi iöxiv; Tjöri OQag; 

XAP. 'Titegyv&s ye ' tvcpXbg o Avyxevg ixstvog (bg TtQog 
dpi' Söte ov to inl xovxtp jtQoaöidaoxe xal dnoxolvov 
iQOxavxi. aXXd ßovXei xdya xccxä xbv "OprjQOv iQX]6opaC ös, 
tag (id&Tjg ovd* avxbv dfisXixrjxov ovxcc fis xdiv 0[irjgov ; 

EPM. Kai %b%tv Ov i%£ig xv xov ixüvov ttöivai vavxrjg 
dsl xal TtQoGxGtnog &v; 

XAP. 'OQag ; ovstdiOxixbv xovxo ig xr\v xs%vrjv. iya de 
bitoxs diETtoQd-ptvov avxbv axo&avovxa , noXXa QafaÖovvxog 
dxovOag iviav exi pitivrjpai' xatxoi %sifnbv rjfiäg ov pixobg 
xoxs xaxsXdpßavev. inel ydg fjolaxo aösiv ov ndvv atOtov 
Tiva aör)v xotg nXiovOiv , ag 6 IJoöeidcov Ovvyyays xdg vsxpd- 
Xag xal ixaQa^s xbv novxov cooitsQ xoQvvrjv xiva ipßaXav xrjv 
xgCaivav xal itaOag xdg frviXXag cjooftwe xal aXXa noXXd y xv- 
xav xr)v %dXaxxav vnb xav iitav , %siy,(av acpvco xal yvotpog 
ipTCsocbv oXCyov öetv itSQidxQSipsv tjfitv xrjy vavv , oxs tcsq xal 
vavxidoag ixstvog dnr]fisO£ xnv §ccipwdicov xdg icoXXag avxjj 
ExvXXr] xal Xaovßdei xal KvxXcoiti. ov %aXB7cbv ovv y\v ix 
xo0ovxov i(iixov bXiya yovv diatpvXdxxsiv. 8. eine yd$ poi' 8 
xig yao od' iöxl itd%iOxog avr)Q rjvg xs pdyag xs, 
i£o%og dv&QCöTcav xscpa\r)v xal svgiag copovg ; 

EPM. MtXav ovxog 6 ix Koox&vog d&Xrjxr}g. imxQoxovöi 



zu Diomedes II. 5, 127 fg. — ri 
iotiv; wie steht*«? — Avymsvg, 
einer der Argonauten, berühmt 
wegen derSchärfe seines Gesichts, 
vermöge welcher er sogar in das 
Innerste der Erde zu sehen im 
Stande war. — a>g itQog ifis y s. 
zu II, 15. — to inl tovtco, da- 
ran f, weiter; Dial. deor. 1, 2. 
Toxar. 38. Jap. tr. 28 u. ö. — 
ngootiidaans , belehre dazu, 
näml. ausserdem, das« du mich 
sehend gemacht hast. — ßovlst . . 
iqrjaoftai, s. zu II, 37. — dfieXi- 
xr\xov y unbewandert, Gall. 18. 
Paras. 60. — oqug; bvnüiox. xov- 
xo ig ti)v xi%vr)Vj siehst du? 
das ist eine Sc hmähu ng auf 
mein Geschäft, d. h. das ist 
eine offenbare Schm. u.s.w. Jup. 
conf. 9: ooag; xavxa t]8r\ vßoi- 



oxi%ct <pfjg. — rjoHaxo uSuv, Kr. 
Gr. $. 56, 5, 1. — äs, wie 
nämlich. Vgl. Odyss. 5, t 291 ff. 

— aXXct noXXd, näml. rjde od. 
etwas Aehnliches. — xvxcov, näml. 
"OpriQog. — vno xmv intov, durch 
seine Verse. Dial. mar. 11, I : 
vnb xmv vexqcov iviqtQctxxi fiot, 
xov $ovv. — 6\lyov Setv, s. zu I, 
6. — oxt nsQ x«/, und da ge- 
rade auch; Toxar. 24. Alex. 59. 

— avtjj £%v\Xr), s. zu II, 22. 

8. xig yao xt£ , Parodie von II. 
3, 226, wo es von Aias hejsst: 
xig x' uq' 89* allog 'A%aibg apyo 
rjvg xf (xi-yocg xs, k"£o%og 'Äoysicov 
xsfjHxlrjv xs xai tvgiccg <S\xovg\ — 
MiXcov, jener beruhmteAthlet (um 
Ol. 67. etwa 510 v. Chr.), der 
sechs Mal in den olympischen und 
sieben Mal in den pythischen 
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6* avtay ot^EXXrjvsg y oti tov tavoov aoapevog (piosi dcd tov 
6x ad Co v (liöov. 

XAP. Kai noötp dtxaioteoov av (o Eg^irj, lnatvoUv> 
og avtov öoi rov MiX&va (ist 9 bHyov %vXXaß(ov iv&rjoopai ig 
to öxatptdtov, bnbtav rjxrj itobg rj^iag vxb tov dvaXcototdtov 
r6v dvtayaviötav xatanaXatö&elg tov Qavdtov , (iijds £vvel$ 
onag avzov vuoOxsXC&i ; xata otpcofazcu rjptv drjXadrj (i8(ivrj- 
(isvog tav otetpdvav tovtav xal tov xootov ' vvv de pe'ya 
cpoovet &avna£o(isvog Inl tfj tov tavoov cpoQct. tt d* ovv oty- 
d~afisv; aoa iXitt&w avtov xal teftvrfetöftai itote ; 

EPM. I7o&ev ixetvog bavdtov vvv (ivrniovsvöeiev av iv 
dxpjj tocavtij ; 

XAP. "Ea tovtov ovx elg iiaxodv yiXata jjfilv Ttaoitovta, 
bnotav itXiq fiijd' Ipnida rtfitv ov% oxtog tavoov iti dou<5%ai 
9 dvvd(isvog. 9. av di pot ixetvo sind, 

ttg t ao od aXXog o öepvog avtjQ ; 
ov% "EXXrjv , <og üoixsv dito yovv ti\g GtöXrjg. 

EPM. Kvoog , © Xdocav , 6 Kapßvöov , og tv\v aQXV v 
Xai Mr\d(ov i%6vtaiv vvv TleoticSv rjdrj inotrfiev elvai' xal 
'AöövolGiv d 9 ivay%og ovtog ixodzrjae xal BaßvXmva naosötiq- 
öato xal vvv iXaösCovti inl Avdtav lotxev , tog xa&eXav tov 
KqoIöov ao%uv dndvtaav. 



Spielen siegte. — xov tccvqov, 
top weil von einer allbekannten 
Sache die Rede ist. — Sia tov 
axaSiov. Cicer.de senect. 10, 33: 
Olympiae per Stadium ingrensus 
esse Milo dicitur, quum humeris 
s us tiner et bovem vivutn. — fieaov, 
nicht oft ao nachgestellt; Bis 
acc. 46: Sia trjg dyoQcig fieorjg. 
ibid. 17. Alex. 47: ig xr\v dyoouv 
, tiionv. Kr. Gr. §. 50, 11, 5. — 
fjLnds %vvsig, von der Zeit in der 
Zukunft, wann Milo todt sein 
wird, zu verstehen. naxanaXai- 
o&etg in der Bedentnng des Fu- 
tur, exact. — olTi&miiBVi sollen 
wir glauben. — Uni^uv, er- 
warten. Gall. 25: xa§ htBtvav 
de£ xt duvov ilnfeiv fj£etv. Dial. 
deor. 25, 1. — onoxav itXify im 
Nachen des Charon. — ov% onmg, 
s. zu III, 8. 



9. mg iotytsv dnö yovv xrjg cxo- 
lijg, wie es dem Anzüge we- 
nigstens nach scheint. Ca- 
tapl. 22: iointv dnö ys xov e%i]- 
(taxog. Herraot. 47: fotxtv dno 
ys xovxmv. u. s. — inotnaev, e s 
dahin gebracht od. bewirkt 
hat, dass. Prometh. in verb. 3: 
'Aftnvci %(ji\pv%cc noiovaa slvai xec 
nXdoficcxa. — xai 'AaavQcoav de, 
s. zu II, 33. — naQsaxjjaaxOj sich 
(sibi) unterwerfen; häufig so 
bei den Historikern. — ilccosiovxi 
— toixsv, er scheint damit 
umzugehen zu ziehen; s. Kr. 
Gr. §. 56, 4, 9. Es ist ein Ana- 
chronismus, wenn Luc. hier den 
Kyros Babylon vor dem Feldzuge 
gegen Krösos erobern lässt. Er 
hatte Lydien früher (546) als Ba- 
bylon (538) unterworfen. Auch 
Milon lebte nicht zur Zeit des 
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XAP. f 0 KQotöog ös nov itots xdxstvog iöxtv ; 

EPM. 'Exetöe axoßXetftov ig xy\v \ksydXi\v axQOitoXiv xyr 
to xqmXovv X£l%og' Sdqdsig ixstvai, xal tbv KqoIgov avxbv 
ooag fidy inl xXCvrjg %QV<Srjg xccd"q(i€vov SoXovl xoj 'A&rjvatG) 
SiaXsyofievov. ßovXsi axovö(0(i£v avxtav o xi xal Xiyovöi ; 

XAP. Ildvv pkv ovv. 

10. KPOIS. live 'A&rivate, ddsg yaQ pov xbv xXov- 10 
xov xal xovg &i]0avQovg xal ooog atfqpog %Qv6og iöxiv r^tv 
xal xr)v aXXrjv noXvxiXeiav , sind poi, xlva rjyrj xav andvxav 
dv%q6%av evdaipoviaxaxov slvai. 

XAP. Ti aoa 6 EoXav igst; 

EPM. &CLQQSV ovdlv aysvvig , <ö Xccq&v. 

SOA. r Sl Kgotas, bXtyot psv ot evöaipoveg* iya dl cav 
olda KXioßiv xal Blx&va rjyovpai svdcct^oveatcctovg yevia&ai, 
xovg xijg teosCag natdag xijg 'Aoyo&sv. 

XAP. Orjdlv ovxog xovg dpa %q6j\v ano&avovxag , iitsl 
xt\v iirjxioa vnodvvxcg sTXxvcav iitl xijg dni\vt\g a%qi nqbg 
xb Isqov. 

KPOIS. "Eoxa ' l%ixo0av ixstvoi xa XQaxa xijg svdaipo- 
vlag. 6 dsvxsQog dl xCg av strj ; 

20 A. TiXXog 6 'A&yvatog, qg sv xe ißlm xal axs&avsv 
vitfQ xijg itaxQtdog. 

KPOIS. 9 Eya) dV, co xd&aQpa, ov 6oi doxa evdalpav elvai ; 



Kyros, sondern des Dareios Hy- 
stasp. — d\g..&Q%siv t um za 
herrschen. Toxar. 19: onetgas 
xivag ijciavQOfiivovg, <og xo $6- 
&tov iittäi%eo&at xr)g OQitrjg. 
Diese Construction findet sich erst 
bei Späteren ; s. Kr. Gr. §. 65, 3, 

4. — xrjv rd xqmXovv xsi%og, die 
mit der dreifachen Mauer. 
Vgl. c. 14: 6 rd diudrjfxa. c. 23: 
r) xov fiiyuv nsotfloXov n. ö., s. za 
II, 7. — o xi %otl, quid iandem. — 
ndvv (ilv o$Vy ja wohl; Kr. Gr. 

5. 64, 5, 4. 

10. stdsg ycco xtI. Der Satz mit 
yuQ steht dem folgenden, den er 
begründet, voran. Dial. mort. 21, 
1 : co Kioßeot, cvyytvijg yao slfil 
oot %vmv xal avxog äv t etni [toi 
noog xi\g Zxvyog. u. 6. Kr. Gr. 



$. 69, 14, 8. — x<5v cendvxmv 
av& QcoTccov, unter den sämmt- 
lichen Menschen. Laps. in 
sal. 11: xav andvxmv dyaQ'mv. I, 
9: xrjv änaauv ilnCda. Dial.deor. 
6, 5 : ot Ttuvxeg avfrQtonoi. Kr. 
Gr. 11, 12.— av=xov- 

xmvy ovg — KXioßiv xal Blxmvtx, 
aus Herodotos 1, 30 ff., bei dem 
aber Tellos^ die erste Stelle ein- 
nimmt. — vnodvvxBg, näml. vno 
to £vydv. Herodot. 1, 31: ot verj- 
vlai vnodvvxeg ctvtol vno xrjv 
ZevyXr)v ftXxov xrjv apaiav. Vgl. 
Demon. 61 : ovrot fitvxoi vno- 
dvvxsg ix6[ii£ov uvxov ä%Qi itgog 
xov xdcpov. — tot nocSzcc, princi- 
patum. Conviv. 9: ffcf, ® Zjjvo'- 
fttpu, xä nQmxa. — od xd&aQiia, 
du Wegwurf; vgl. Piscat. 34. 
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HOA. Ovöiitca oldcc, (5 Kootöe, firj xoog to tiXog 
cccpCxy tov ßiov ' 6 ycco üccvatog axotßrjs iXey%og tmv toiovtov 
xccl to a%Qi xgog to tdgfia svdccipovag dtccßuovcci. 

XAP. KaXXrttcc, ä ZoXcav , oti r^Lav ovx £mXiXrj0ai 9 
äXXcc nccQoc to TtOQ&peiov avxbg ccltotg ylvsö&cci trp/ %bq\ tmv 
11 toiovtnv xqlaiv. 1 1. ccXXcc tCvccg ixtivovg 6 Koottiog ixTtipnei 
rj tl inl t<Bv Sfiav (psgovöi ; 

EPM. IlXCv&ovg to} Ilv&ltp %QV6ccg ccvcctl&tjGi ptad-ov tav 
XQrjöiitov, v<p 9 ov xccl ocitoXsltai pixoov vdtspov' yiXopccvtig 
dh 6 avriQ ixtoncag. 

XAP. 'Exstvo yccg iötiv 6 %QV6og , to Xa(tiCQov o ccTtoötlX- 
ßn, to vitco%QOV pst' iov&ypcctog; vvv yccQ itQcoxov sldov 
ccxovcov cceC. 

EPM. 'Exstvo, (oXccQoVy to aoldt^ov ovopcc xccl neot- 
pccpitov. 

XAP. Kai (tr^v ovx o tL ayttfrov avtcß hqÖGsGtlv , el 
prj ccqcc %v ti fiovov , oti ßccgvvovtcci ot cpeQOvteg ccvto. 

EPM. Ov yccg olö&cc oöoi noXsfioi Öiec tovto xccl imßov- 
Xal xccl Xrflvi\gicc xccl imogxicci xccl yovoi xccl ösöficc xccl %Xovg 
fiaxQog xccl ipxogfai xccl dovXstcci; 

XAP. Aicc tovto, cS EQprj, to firj noXv tov %ccXxov dicc- 
(pigov; oldcc yccg tov %aXxov, oßoXov, eng olö&cc, tcccqcc tcöv 
xcctccjtXsovttvv ixccötov ixXiyav. 

EPM. Ncci' ccXX' 6 %ccXxog fitv xoXvg, cZöts ov %ccw Gitov- 
da&tcct vn ctvt&v* tovtov de oXCyov ix noXXov tov ßcc&ovg 



Catapl. 16 u. o. — avrog, von 
selbt, auf eigenen Antrieb. 

1 1 . xivag bttivovg = xivs g ixBt- 
vo£ sfotv, ovg. "Vgl. oben III, 21. 
Catapl. 27: xivag xovxovg Xiyng ; 
u. o. — (iia&dv xmv %Q7)aftaiv. 
Ungenau and irrthümlich. Die 
hier erwähnten goldenen Ziegel 
hatte Krosoa früher dem delphi- 
schen Gotte gewidmet, als er das 
zweideutige Orakel erhielt. Das- 
selbe lautete: 

Kootoog "AXvv Siaßccg fieydXrjv 
&QZ*1 V x&ttxXvasi. 

Lateinisch bei Cicero de divin. 2, 
56, 115: 



Crocsus Halfm penetrant ma- 
gnam pervertet opum vim. 

— fuxoov vgxbqoVj so gewöhnlich, 
wie jtuxoov $iiizQoa(rtv, bei Lnc. ; 
jedoch aachira Dativ., jtttxocJ arpo'- 
oQ-ev Vit. auet. 19. Tox. 11. fiiXQtp 
i'[i7TQOö&£v Dial. mort. 13, 8. — 
xai prjv, atqui, s. zu II, 15. — 
bI pii aoa, s. zu III, 13. — nlovg 
fianQOg. Auffällig ist dieser Sin- 
gular unter den PI oralen. — to 
pi} nolv xov %. dicttptQOV, nähere 
Bestimmung von diu tovto. — 
ixXeycov, eintreibend, ei nneh- 
mend. — noXvg, ist in Masse 
vorhanden. — i% itoXXov xov 
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ot fiexaXXevovxeg avoovxxovöi* nXi)v dXX f ix yijg xal ovxog 
a<}7tsQ b poAvßdog xal xä dXXa. 

XAP. jdeivi\v xiva Xiyeig xav chv&qcöticöv xrjv aßeXxeoiav, 
oF xoGovxov iotaxa iocooiv &xqov xccl ßccQsog xxrifiaxog. 

EPM. 'AXX' ov SoXov ye ixetvog, c5 Xdocov , ioav avxov 
tpaCvexai, og 9 mg ogag, xaxayeXa xov KqolGov xal xijg peya- 
Xav%Cag xov ßaoßaQOV, xai fiov doxetv ioiG&ai xi ßovXexai av- 
xov' i7Caxov6d)(isv ovv. 

12. SOA. Eixe pot, c&KootGe, olei ydqxi dstö&aix&v 12 
TtXlv&av xovxav xov Uvftiov ; 

KPOIS. Nr\ dta ' ov ydq iöxiv avxci iv deXtpolg dvd- 
ftrjiia ovÖlv xolovxov. 

SOA. Ovxovv (laxccQiov otei xov &ebv dtcotpaivetv , ei 
xxqGaixo Gvv xolg aXXoig xal nXCv&ovg %QvGag; 

KPOIS. nägyaoov ; 

SOA. IJoXXrjv ftofc Xeyetg, d Kyotos, neviav iv x6 ov- 
oav& , ei ix Avdiag pexaGxeXXeGftai xb %qvgCov der^Gei avxovg, 
rjv iiu&vpyG&Gi. 

KPOIS. Hov yao xoGovxog av yivoixo %Qvobg oGog 7t<xo 9 

i](ilv ; 

SOA. Eine fioi , Gidrjaog de (pvexai iv AvSCa ; 

KPOIS. Ovndvvxi. 

SOA. Tov ßeXxiovog dqa ivdeetg iöxe. 

KPOIS. Häg dfieivcov 6 Gidtjaog %qvö£ov ; 

SOA. *Hv äxoxQtvTj ii7i$ ev ayavaxx<av y pdftoig av. 



ßu&ovg, s. zu II, 13. — dtivrjv 
xiva Xiyeig . . xrjv aßslxfQi'ccv , a. 
zu I, 1. — ■ xoaovxov £q(oxu £qo5- 
giv, s. zu II, 48. Dia), deor. 19, 
2 : tdiov xtvoc Sqcoxcc rj9rj ioa. — 
foav, s. zum folg. c. — fioi doxtiv, 
s. zu I, 16. 

12. ov\ . ovdsv, Kr. Gr. §. 67, 
12. — anocpaCvsiv. Man sollte 
den Infinit, des Fatur. unocpavsiv 
erwarten; allein die Griechen ge- 
brauchen ebenso wie wir zuwei- 
len den Inf. des Präs. in solcher 
Verbindung. — n<Sg yccQ ov; 
warum denn nicht? — avtovs, 
näml. ftsovsy da iv x(o ovQctvcp 
Torhergegangen. Dial. deor. 6, 3: 



all' fjptiQ xovxav atxioi xai itioa 

XOV flBXQlOV tplXctvd' 0 0) 1t 0 t, ot 

ys Hai avfinoxag avxovg (näml. 
xovg av&ocoizovg) i7toir}Cct(ied'cc. 
Kr. Gr. §. 58, 4, 2. Vgl. zu III, 
4. — slni fioi, at'drjgog di. In, 
solchen mit di eingeführten Fra- 
gen ist das entsprechende fiev mit 
seinem Gedanken zu ergänzen. 
Hier der Sinn: Gold habt ihr, wie 
du sagst, in Masse; aber erzeugt 
Lydien auch Eisen? Dial. deor. 
4,2: sink fioi, diog 8\ oux ^fxov- 
cag ovopct; Catapl. 11. 14. De 
saltat. 5. Gall. 24. Icaromenipp. 
24. Anachars. 21. Philops. 24 u. 
8. — ov itdvv xi, s. zu II, 2. — 
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KPOI2. 'fymta, m 2oX<ov. 

20 A. n6t£QOL ccfi€LVOvg, ot öciiovtig tivag rj ot 6a£6pevoi 
tcqoq avx6v ; 

KPOI2. Ot öatovTsg fyXady. 

£0 A. Aq ovv, i\v KvQog, &g Xoyonoiovöl tiveg , inCrj 
Avdotg, XQvCag yLa%aCqag 6v noiqöy rat ötQatm, rj 6 cldtjQog 
ctvayxatog tote ; 

KPOIE. r O aCdriQog drjXov ort. 

EOA. Kai et ye tovtov ^ JtccQaöxevdöcuo, ot%oito av <Soi 
6 %QV(s6g ig IliQfSag atxfiaXtotog. 
KPOIE. Etxpqtiet,, av&Q&ite. 

20 A, Mri yivoito pkv ovzco tavta ' g>a£vtj d' ovv dpslvco 
tov xqvOov tbv eCöriQov opoXoydiv. 

KPOIE. Ovxovv xal tcd fre<p GidrjQccg nXlv&ovg ftlXeig 
avatifrivai [ie, tbv de %qv0ov otiLgco avfrig avaxaXetv; 

20 A. Ovde ötdqoov ixetvog ye derfietai, aXX* r\v te %aX- 
xbv tjv te xQvöbv ava&jjg , dXXoig piv itote xtr^a xal iQpatov 
fori avate&etx&g tj &atxevotv ij Boicatolg ij /JeXtpotg avtolg % 
tivi tvQavvto ij Xrjötrj, tö de den oXCyov piXei täv oaiv xqv- 
öoitouov. 

KPOIE. *Ael ov fiov tp nXovto) ttQoGitoXepeTg xccl (p&ovetg: 
13. EPM. Ov tpiqei 6 Avdog, <o Xdgav, tr^v naqoy[0(av 
xal tqv aXrfteiav tmv Xoycov, aXXä %evov avtm doxeltb XQay- 
pa, Ttfayg dv^qaitog ou% vTtoict^acav , tb de naQtötdpevov 
iXev&eQag Xeycav. peiivyoetcu d' ovv pixqbv vateQov tov 26- 
Xavog, otav avtbv dey aXovta ixl tr\v nvoav vitb tov Kvqov 



7ton]Oj] f machen lassen. — ig 
Wqadg — ig Ilsgaida. Der Name 
des Volkes, wie häufig auch bei 
den Lateinern, für den Namen des 
Landes. Kr. Gr. §. 68, 21, 2. — 
evcpyfiei, brauche Worte von 
guter Bedeutung, d. i. das 
verhüte Gott, rede nicht so. — 
(pcctvrj . . oßoloyeSv,. Oben c. 11: 
all' ov ZoXiov ys i%s£vog Squv 
avxov vpuCvBxut,. Mit dem Parti- 
cip. steht qxtfoec&ai verbunden, 
wenn von einem objectiven, rea- 
len Erscheinen, mit dem Infinitiv., 
wie SoMiv t wo von einem sub- 
jectiven Erscheinen die Rede ist, 



wiewohl spatere Schriftsteller die- 
sen Unterschied keineswegs stets 
beobachten. VgL Kr. Gr. §. 56, 
4, 5. — fjv xe . . t\v xe f sive .. sit>e. 
— $>m*tvoiv. Im sogenannten 
heiligen Kriege (356 — 346) be- 
mächtigten sich die Phoker des 
reichen Tempels und raubten die 
dort befindlichen Schätze. — %ov- 
aonotmv, Goldmacher, Gold- 
arbeiten Ebenso in der Au- 
thol. Pal. 14, 50 aQyvQQitotog. 

13. ov% vizonxqGoav, nähere Be- 
stimmung zu t6 «oayfta. — xö 
itaQiütdftsvov, was gerade in 
den Sinn kommt. — 9srj, d. i. 
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ava%d-rjvai ' rjxovöa ydo trjg KXa&ovg xoarjv dvayiva0xov0r\g 
td ixdota iitixtxX(O0\L{va , iv olg xcci tavta iyiyqa%t% , KqoI- 
0ov fihv dXävai vito Kvqov , Kvqov ös avzov vtc ixeivrjol trjg 
Maööccyhidog djto&avetv. bqag tr)v üxv&tda, ttjv inl tov Zx- 
nov tovtov tov Xevxov i£eXavvov0av ; 
XAP. Nr)4la. 

EPM. Topvoig ixelvrj fori, xal typ xetpaXrjv ye dnote- 
pov0a tov Kvqov avtr\ ig doxbv ifißaXet itXrjQr} aipatog. ooag 
de xal tov vtov avtov tov vsavL0xov; Ka^ßv0rjg ixelvog ioTiv ' 
ovtog ßa0iXev0ei fietd tov TiaxlQti xal pvoCa 0(paXelg iv te tfj 
Aißvtj xal Al%ionCa tb teXevtatov pavelg dno&avettai ano- 
xzelvag tov* Aitiv. 

XAP. icoXXov yeXotog. aXXa vvv Tlg dv avtovg noo0- 
ßXdiffSuv ovtog vneQtpQOvovvtag t6v aXXtov; rj Tlg av ni0xev- 
0U£v Gig pst bXlyov ovtog (ilv alxpaXatog e0tai, ovtog de trjv 
xeyaXrjv e^et iv doxa atfiatog; 14. ixstvog de tlg i0tw, <ö 14 
Epfirj , 6 tr)v 7toQ(pvQav itpeotQiöa iftaenöQjerjfiivog , o to did- 
drjpa, cS tov daxtvXiov 6 fidyeiQog avaöidaöi tov l%&vv ava- 
teficiv , 

vr\0<p iv <xp(piQVTj}; ßa0iXevg di ng ev%etai elvai. 

quum tempu* aderit, ut. So oft Sei den Apis todtlich verwandet hatte, 

von dem, was nachdem Schicksal — a rcollov yslaxog, o über das 

nothwendig eintreten muss. — inl viele lächerliche Zeag; c. 

xrjv jrvpav, Hcrodot. 1 , 86. — Rita- 22: xrjg dvotag. 23: nccnctt rcav 

frovg, eine der drei Parzen (La- inaCvtov. 24: m xrjg dvolag. — 

chesis, Atropos), die den Lebens- iv c?<rxcö cctftcczog , in einem 

faden spinnt. — aktovcu . . dno- Schlauche mit Blot. So schon 

öctveiv, Infinitiv, des Aorists, wo Homer. Odyss. 9, 196: atyeov d- 

wir den des Fatnram's erwarten; o*6v %%ov fislavog otvoto. Kr. Gr. 

s. Kr. Gr. §. 53, 6, 9. — vn* §. 47, 8. . 

i^sivrjal . . ano&ctveiv, s. zu II, 14. xy\v itpeaxotöct, ein chlamys- 

32. — Toiivoig, Herodot. 1, 214. artiges Gewand, Oberkleid, Man- 

— (ivqi'cc 0(pccXe(g, nachdem er tel, mit einer Spange od. Agraffe 

tausend Unfälle erlitten; (jrdpjriy) über der Schalter zasam- 

fivotct ist Accasat., Kr. Gr. §. 46, mengehalten. Dial. meretr. 9, 2 : 

5, 5. — dno-nxelvag xov *Aniv. ecogaxa avxbv iqpiOxoi'Sa nsoinoo- 

Apis ist der von den Aegyptiem cpvQOv iun$itOQitT}iiivov. Dial. 

göttlich verehrte Stier. Herodot. mort. 13, 5. — 6 to SidSrjucc, s. 

3, 30: Kctpßvorjg o*e, dag Xiyovoi oben zu c. 9. — <p xov daxxvXiov, 

Alyvitxioi^ avr/x« diu xovxo xo vgl. Herodot. 3, 41 f. — vtjaoi iv 

diMpiQvxjj, d. i. Samos, bei Hc 



adU)]ua ifiavrj, itbv oföh nooxs- 

qov q>QSvrjor}g. Kambyses hatte Odyss. 1, 50. von der Insel Ogy- 

sich unvorsichtig mit seinem gia. Mit den folgenden Worten 

Schwerte an derselben Stelle sei- ßaa. di xtg tv%sxcti tlvcti vgl. 

nes Korpers verwundet, an der er Odyss. 1, 180. 5, 450. — »oodo- 

LUCMN. i. 6 
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EPM. Ev ys naoadstg ijefy , o Xdoav, dXXa TloXvxqdxniv 
ooag xov Zaptav xvqavvov itavsvdat(iova rjyovfiBvov slvai' 
dxdo xal ovxog avxbg vtco xov itaQBGxäixog olxixov MaiavdoCov 
TCQOÖod'slg 'Opotrfl rc5 öaxoditfl dvadxoXoniG^rfiBxai aftXtog itc- 
nsötbv xrjg evdcu{iovtag iv dxaost xov %qovov ' xal xavxcc ydg 
xrjg KXad-ovg iitrptovQa. 

XAP. "Ayapac KXafrovg ysvvixijg ' xat* dvxovg , c5 ßsXxi- 
oxrjy xal xäg xscpaXäg ditbxBpvB xal dvao~xoX6%i%B , (og eldaöiv 
dvd-QCDJtoi ovzsg* iv xoöovxcj öb iitacoaö&cov <og dv dtp' v^- 
Xoxbqov dXysivoxsQOv xaxaXBGovpBvou iy& öb yBXdtio\iai xoxb 
yvaolöag avxaiv ixaöxov yvpvbv iv rc5 6xaq>idC(p firjxs %v\v 
itootpvoCda firjxs xidqav i\ xXivr\v %ov0rjv xopltßvxag. 
15 15. EPM. Kai xd (isv xovxav ads s%si. xr)v dl itXr\%vv 
ooag 9 © XaQOv 9 xovg nXiovxag avxäv, xovg itoXBpovvxag y 
xovg dixafatiBvovg , xovg yscjQyovvxag, xovg davs££ovxag, xovg 
TtooGaixovvxag ; 

XAP. 'Oqg) noi.xiXr\v xivd xr)v xvoßrjv xal psaxov xaqa- 
%r\g xov ßCov xal xdg noXsig ys avxäv ioixviag xotg ö^vsöiv, 
iv otg ditag psv töiov xi xbvxqov £%si xal xov nXr\oiov xBvxst, 
oXCyoi di xivsg (OOtcbq ötprjxeg ayovGt xal (psoovoi xb vicoöb- 
soxbqov. 6 öb TtSQiTiBxopBvog avxovg ix xd<pavovg ovxog o%Xog 
xCvsg bIgIv ; 



folg. Von einem Verrath ist bei 
Herodot. 3, 120 ff. nicht die Rede. 
— tg» octxQdnri. Er war persi- 
scher Statthalter in Sardes. — 
ä&liog, nicht 6 a&Xiog, weil es 
mit innsomv zu verbinden. An- 
ders C. 17. — iv UKCtQEl xov %qo- 
vov, s. zu II, 3. — äyccpca Kim- 
&ovg y£WL%rjg t d. i. recht so, 
w ackere Klo tho. Ebenso steht 
ccyccuat. in der Anrede mit dem 
Genetivus bei Aristo ph. Acharn. 
464. — xat' avxovg, in Bezug auf 
Krosos. — Iv xoaovxm, s. zu II, 
10. — {nctiQto&cov, sie mögen 
sich erheben. — mg dv — xa- 
xansaov(iBvoi, s. zu c. 1. In Ver- 
bindung mit dem Particip. des 
Futur, ebenso Asin. 26: Jym 3h 
uviaxEVov ipavxdv mg dv aitoocpcc- 
yr^GOfisvog xai firjSe vtxoog evxv- 
xqg xeiffo'fifivos, aUa xt£ — xo- 



u,C£ovxag> 



Wie ist der Plural zu 
xopL&iv , mit sich 



erklären ? 
f uhr en. 

15. avxcov, in Bezug auf nlrj- 
Q"6v. — nomiljjv tivct xi\v t., % s. 
zu I, 1. — ■ xai xag nolug ys. yi 
nach xal hebt den stets einge- 
schobenen Begriff hervor. Vgl. 
weiter unten u. c. 16: xai xX^povo- 
(irjacti ys. Pisc. 47 u. s. — äyov- 
gi xai tpiQovai. Eigentlich von 
Feinden, wobei ayetv auf Men- 
schen und Vieh, und tpiouv auf 
tragbare Gegenstände geht ; dann 
uneigentlich s. v. a. gewaltthätig 
behandeln, misshandeln. Vgl. Dial. 
deor.6,3. Jup.conf. 17. Ebenso bei 
Livius agerc (el) ferre im eigent- 
lichen und uneigentlichen Sinne. 
— xd vnoSssoxeoov — xovg vnods- 
sozsQOvg, die Schwächeren. Kr. 
Gr. §. 43, 4, 17. — 6c xamavovg, 
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EPM. 'EXnCdsg, co Xdq&v > xal dsipaxa xal dvoiai xal 
ydofital xal (piXagyvQi'ai xal OQyal xal (ifar} xal xd xoiavxa. 
xovxov Ös rj dvoia psv xdxa> %vvavapipixxat, avxotg xal %vp- 
noXixsvsxal ys vrj Aia> xal xb plöog xal fj ogyi] xal £rjXoxv7tta 
xal dpaftCa xal dnogia xal (piXaQyvQta , 6 (poßog dl xal at iX- 
nldsg vitsgavca nsxopsvoi b psv ipjttnxcov ixnXrjxxBt 9 ivioxs 
xal vitomfetisiv itoisT, at d' iXnidsg vtxsq xsipaXijg aicüQOvps- 
vat , bnoxav pdXiCxa olr\xai xig iniXritysG&ai avxcav , avanxd- 
psvai ol%ovxai xsxqvoxag avxovg dnoXinovöai , onsg xal xbv 
TdvxaXov xdxa ndö%ovxa bqag vnbxov vdaxog. 16. rjv dl dxs- 16 
vfa$g 9 xaxotl>si xal xäg Moiqag uva inixXa&ovOag ixatixtp xbv 
axQaxzov, dg> 9 ov rjQxrjöfrai ^vpßeßrjxev anavxag ix Xsnx&v 
vrjpdxav. bgag xad-dnsQ ctQ(x%vid xiva xaxaßaivovxa iq? sxa- 
Gzov a%o xav axgaxxav ; 

XAP. r ÖQ(o itdvv Xsitxbv sxaöxov vijpa iiunsnXsypivov 
ys xd noXXd , xovxo psv ixslvo , ixslvo de dXXa. 

EPM. Elxoxog , m itoQ&psv ' sXpaQxai ydg ixstvov psv 
vitb xovxov <povs vfrijvai, , xovxov ds vre aXXov, xal xXrjQovo- 
p-tjGai ys xovxov psv ixstvov, oxov dv y pixQoxsoov xb vijpa, 
ixstvov ds av xovxov ' xoiovds yctg xi i£ iitiitloxr) dqXot. bgag 
d' ovv dnb Xsitxov xQspapsvovg anavxag; xal ovxog psv dva- 
6ita6&slg dv& psxsaQog iöxi xal psxd pixgbv xaxajtsödv, 
dnoQQaysvrog xov Xlvov , iitstddv prjxht dvxsxv *Q°S T ° ß*' 
gog, psyav xbv ipoyov ioydösxai, ovxog ds bXCyov dnb yrjg 



cigentl. von einem unsichtbaren 
Pankte aas, ansichtbarer Weise. 
Vgl. ix od. dnb xov nootpavovg. 
Kr. Gr. $. 43, 4, 5. — ndxm, un- 
ten, aaf der Erde. — dvanxd- 
ftBvai otxovxui. Vgl. hiermit To- 
xar. 9. — Htztivovag avxovg, in 
Bezug auf das vorhergehende col- 
Jective xlg. Philopseud. 20: fv- 
%aC xiv og r\ pio&bg inl xfj tdasi, 
oit 6 ooi di' avxbv inavaccvxo 
nvgsxm l%6p,evoi. — TdvxaXov. «. 
zu II, 18. 

16. tittttlafr, ixdoxqy xov axoa- 
%xov. Catapl. 7 : o%sddv yap oXov 
(io i xov axoaxxov IninXmoag. — 
£vnßsß7}Htv , es hat sich ge* 
troffen, ist der Fall. — ix, 



vermittelst. — apa^vt«, S p i n - 
nefäden. — iitinsitXtynivov ys 
xcc nolXd, der (Faden) grö's- 
stentheilsverschlungenist. 

— txsi'vw . . aXXro = xa ixttvov 
und x<ß aXXov f näml. vrjpaxi, die- 
ser (Faden) mit dem jenes. Eine 
oft vorkommende Kürze; Alex. 
40: ffte IIv&ayoQOv xrjv iffVXTjv 
£%oi stxe äXXrjv oftoCav avx<ß y d. 
i. Ofiotov xjj ipvxjj a'dxov u. 6. — 
*X7)QOvo(iijocti, beerben, mit Ge- 
netiv, der Pers. auch sonst bei 
Luc. — SitiTcXoiiij, Verschlin- 
gung, Verflechtung. — dno 
Xenxov,*tir:an einemHarchen. 

— dvxd%V Hoog. Dial. meretr. 11, 
1 : oux^t dvx£%<o noog xb Shvov. 

6* 
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ai(OQOV[isvog , fjv xal Ttfoy, dijjoiprjxl xsfaexai, fioXig xal xotg 
ysfaoöiv i^axovo&ivxog xov nxci^iaxog. 
XAP. TlayyiXoia xavxa , d 'Egpfj. 
17 17. EPM. Kai (itp* ovd 1 bIkbIv i%oig av xaxd xr\v d%iav^ 
oitag iaxl xaxayiXaöxa , cS Xagov , xal (idXuSxa al dyav ötcov- 
dal avxav xal xb psxal-v xäv iXitid&v ofyftfäm dvaQitdöxovg 
ytyvoiisvovg vnb xov ßsXxiöxov ®avdxov. dyysXoc dl xal vitrj- 
Qsxai avxov pdXa noXXoi^ cog bgag, xpttaXoi xal jcvqbxol xal 
yftoai xal itSQiTivevpovtai xal %lfpy\ xal XrjGxyQia xal xcavsia 
xal dixaöxal xal xvQavvoi' xal xovxav ovdlv oXag avxovg 
£l06QX STCCl i &* T ' ^ v £ v itQaxx&ßLv , oxav dl (StpaX&Oi) noXv xb 
bxoxot xal atal xal ofjuot. bI $1 sv&vg i| dQ%rjg ivevoovv oxt 
ftvYixoi x£ slöiv avxol xal oXtyov xovxov %qovov ijtidrjfi^öavxeg 
xa ßcc) dnCaöiv caOiteQ ovsCoaxog , ndvxa vtcIq yrjg atpivxtg, 
§£ct)v xs dv GGHpQovs'oxtQov xal ijxxov ^vtavxo dito&avovxsg ' 
vvv Öl ig asl iXnfaavxeg xpiftfftföm xotg itaQovöw, iituddv 
iitiöxdg 6 vnriQixrjg xaXrj xal ditdyri itedrjüag x<p tcvqsxg) ?J x\] 
<p&6fli dyavaxxovöt, ngbg xx\v dyayrjv ovitoxs Jtgoödox^öavxBg 
ditoOitaö&YiGEG&ai avxtov. rj xi yag ovx dv noir\6BiBV ixstvog 
6 xrjv otxlav öitovdt] oixodofiovfisvog xal xovg igydxag im- 
Gitsgxav, bI pd&oi oxt ri plv s%si xs'Xog avx<ß, 6 dl dgxi im- 
ftsig xbv ogocpov ditsitii xa xXrjgovofiG) xaxaXiitav dnoXavsiv 
avxrjg, avxbg fir^Öl dsinvrjaag b d&Xiog iv avxfj ; ixstvog psv yng 
b %alg(ov oxi dggtva italda xitoxsv avxiß 17 yw-q, xal xovg (pi- 
Xovg did xovxo soxidv xal xovvopa xov nargog Tids'fttvog , st 



Häufiger mit dem Dativ. — aif>o- 
tprjrij ergänze neooov aas dem vor- 
hergehenden iticr], — xoig yeito- 
«iv, s. za III, 6. Sprichwörtliche 
Redensart. 

17. ui ctyccv anovSai. De merc. 
cond. 5 : q ayav IXevfrsQict. Dial. 
mort. 27, 8 : 01 ndvv yigovzes. 
Oben c. 1 : rotg avca itQaypaGiv. 
u. 6., Kr. Gr. §. 50, 8, 8. — av- 
xovg etoiQxstai, kommt ihnen 
in den Sinn, fällt ihnen ein. 
— noXv, als Prädicat, dann i«t 
häufig. De merc. cond. 5. Alex. 20. 
u. o. — asi verbinde mit %q^- 
gso&cu. S. zu c. 1 z. E. — ngosy 
in Bezug auf, wegen. — q xi 
yao, s. zu III, 9. Uebrigens darf 



die Negation ovx hier nicht her- 
ausgeworfen werden: oder was 
wurde der nicht thun, der u. s. 
w.; die Antwort ist: er wurde 
nicht bauen. Vgl. Dial. meretr. 
9, 3: vvv äs xt ovx av ixtivog 
itoirjoetsv ; Fugit. 32: elxu xt ov% 
av yivoixo; — 6 $£, er (selbst) 
aber. Vgl. c. 20: all* ävdynr} 
xov fihv yvfivov oi%Eod , ai, xr\v ol- 
%iav $s xt£. — ditolavsiv, um 
zu geniessen. Kr. Gr. §. 55, 
3, 20. — 6 äfrXiog. In derartigen 
Appositionen kann der Artikel 
nicht fehlen; vgl. II, 22. 23. De 
luct. 8 z. K. u. o. Kr. Gr. §. 50, 
8, 5. — rot; Ttaxoog, d. i. des 
Grossvaters vom Kinde ; denn das 
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rpifazazo ag inxixiqg ysvopevog o itaig xsd-v^etai , «9« av 6oi 
ööxst %alQ8iv in* avta ysvvco^evcp; aXXa xb afoiov, ort zov 
(ihv evxv%ovvxa inl rc5 naiÖl ixslvov opa zov zov a^Xt\xov 
naxiqa zov 'OXvpitia ve vivrpcoxog , zov ysixova dl zov ixxo^t- 
\ovxa zb naidlov ov% 0Qa ovdl oldsv a<p' oiag avx6 xQOxrjg 
ixQiftazo. xovg pkv yaQ xsqI xav oq(ov dwysQOpEvovg oQag 
0601 tlöiy xccl zovg Gvvayüqovxag xa %Qy(iaxa, elza, Ttglv ano- 
Xavöai avx&v, xaXovpivovg v<p' <Sv elnov zav ayyiX&v xe xal 

Xaiv V7t7JQ6T co v. 

- 18. XAP. 'OqcS xavxa navxa xal itQog ipavzov ys ivvod* 18 
o xi zb r\8v avxolg itaga xbv ßlov rj xC ixetvo itixiv, ov Cxsqo- 
fisvoi ayavaxxovöiv. yv yovv xovg ßaövXiag tdy xig avx<3v, 
olntQ evdatpovdöxaxoi slvai doxovötv , £|o rot; aßeßalov xal 
6g <prjg apipißoXov xrjg xvxVSy nXato xtov rfiiav xa avLaoa sv- 
Qyösi XQOöovxa avzotg, <poßovg xal za$a%ag xal fii'ari xal iici- 
ßovXag xal boyag xal xoXaxstag ' xovxoig yao aitavxeg £vvat- 
ölv. £d> ndv&rj xal voöovg xal na$h\ i% taoxifiiag drjXadrj ag~ 
%ovxa avxav' oicov dl xa xovxtov Jtovrjoa , Xoytfcöd'ai xaiobg 
ola xä xav tdiatxdiv av Bfy. 19. i&dXa d' ovv aoi, cd EQfirj, 19 



war bei den Griechen, wie auch 
jetzt noch bei ihnen, das Ge wohn- 
lichste. Dieses geschah oft schon 
am siebenten, jedenfalls aber am 
zehnten Ta^e nach der Gebart 
unter feierlichem Opfer verban- 
den mit Schmausereien, wozu die 
Verwandten and Freande einge- 
laden waren. — xe&vtjdexat. Die- 
selbe Fatarform oben c. 8. De 
merc. cond. 31. Pisc. 10 a. s. 
Sie gehört den Späteren an; bei 
den Att. xe&vij£a. — av gehört 
zu %ctloeiv. Vgl. cap. 20 zu E. 
Hermotim. 34 z. A. a. Ö. — af- 
xiov, naml. ioxiv. — tov 'Olvfimct 
yfvtx^xo'roff, s. zu II, 50. Uebri- 
gens galt dieses bei den Hellenen 
für das grösste irdische Glück. 

— ixitofiftofTcc, näml. zur Bestat- 
tung. Ebenso im Latein, efferre. 

— ixoipaxo. Welches ist das 
Subject? Vgl. mit dieser Stelle 
De luctu 15: ovx* 0 tt nenov&ev 
ccvxm 6 naig oldev. — ^vw * av 
elnov xav ayyeXav = vno xav 

ovg elnov. De merc. 



cond. 4: neol av nooeinov xav 
nenatievpiivav. 

18. *q6$ tpavxov, bei mir; 
vgl. Conviy. 44. De morte Peregr. 
38. — o xi ... 7] xi. Bei zwei 
od. mehreren indirecten Fragen 
hinter einander, wird mit den Re- 
lativen u. Fragewortern um Wie- 
derholung zu vermeiden abge- 
wechselt; oben c. 1 : ine&vpqaa 
iSetVy onoict kcxi . . . xal xCvtav 
xre. Hermotim. 26: r\vx%vu roa- 
nofisvog tj xa ccxolov&ijcag. Ver. 
hist. 1, 5: ßovXeo&m (jlcc&slv, o xi 
to xeXos iaxl . . xai xCveg ot %xe. 
Jup. trag. 21 : £&exdoai y xCveg ccv- 
xmv 01 cpavloL rj oZxiveq ot %Qi]- 
axoi eloiv. — nccoa xbv ßCov, s. 
zu II, 50. — »ö II, 1. — 
cpoßovg xr£. Der Pluraiis zur 
Bezeichnung der mannichfaltigen 
Arten. — na&r\, Unfälle. — i£ 
iooxipiag, auf gleiche Weise, 
wie über andere Sterbliche ; vgl. 
Piscat. 34. De merc. cond. 16. — 
xovxav, naml. ßccodiav. 

19. 9* ovv muss es nach meiner 
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tlnslv, wxivt, iotxivai fiot ido£av otav&g&noi xal bßiog dnag 
avxtov. rjdri noxe xop<p6Xvyag iv vöati i&sdöo vno xgovva 
xivi xaxagaxxovxi avKfxagiivag; tag (pvöaXläag Xiym, dp* av 
tvvaystgsxai 6 atpgog ' ixdv&v xolvvv xtvlg (ilv (iixgat sfai 
xal avxtxa ixgaytlGai dniößiflav , al d* inl nXiov diagxovöt 
xal kqö6%g>qov6(dv avxatg tov aXXav avxai vnsg<pv6&itsvai 
ig piyiOxov oyxov atgovxai, slxa pivxoi xdxstvai ndvxag 
SQQayriodv noxs ' ov ydg olov xe aXXag ysviaftai. xovxo iöxiv 
6 dv&gcinov ßtog ' anavxsg vno nvevpaxog i(ine<pv6rnisvot, ot 
fihv peftfivg, ot d% iXdxxovg' xal ot (isv 6Xtyo%g6viov $%ovöl 
xal Qxvpogov to ipvörtfia , ot 6h apa r<p j-vöxrjvai hcavöavxo ' 
TtaOi d ovv dtaggayijvai dvayxatov, 

EPM. Ovösv %etgov 6v xov 'Opygov etxccöag , d Xdgcov, 
og <pvXXoig xb yivog avxcov bfioiot. 

20 20. XAP. Kai xoiovxoi ovxsg , a'Egfiij , ogag ola noiovöi 
xal &g <piXoxi(iovvxai ngog dXXtjXovg, dg%(5v nigt xal xifiav 
xal xxrjöecov d(iiXX<6(ievoi , aneg ditavxa xaxaXmovxag avxovg 
d erlöst eva oßoXov £%ovxag rjxstv nag ijftag. ßovXu ovv, inet- 
itsg iy vip^Xov iöfisv, dvaßorjöag nappiye&sg nagaivioG> av- 
xotg dni%sö&aL plv x<ov fiaxatcDv novav , %i\v ös ael xov thx- 
vaxov ngb 6<p&aAfi(ov i%ovxag, Xiycov , (tdxaioi , xl ianov- 
ddxaxB negl xavxa; navöaOfre xdpvovxsg* ov ydg ig dsl ßia 
öeö&s' ovdlv x6v ivxav&a öBpvciv dtdiov ioxw, ovä' dv 



Besserung heissen für yovv. — 
noptpolvyag. Petron. satyric. 42, 
4: not non p/uro sumus quam 
bullae. — naxaodxxovxi , intrans. 
herunterstürzen. — &<p' u>v, 
s. zu c. 4. — xivh plv . . at d\ 
= at phv . . af tii. Part he n 8: 
$v&a 9ii rag fihv iqvaavro y vivhg 
awrixQ'^auv. ebend. 28. — ctv- 
tina in Verbindung mit dem Par- 
ticip. das lat. timulac. — dne- 
oßrjaav. Deachte hier den Wechsel 
des Aorist mit dem Präsens; je- 
ner dient zur Bezeichnung des 
schnellen Verlaufs einer Handlung, 
dieses zur Bezeichnung der Dauer; 
vgl. Kr. Gr. $. 53, 10, 2. — inl 
nXto*, auf längere Zeit. — 
tovto iaxiv 6 ccv&Qcönov jJtog. 
Toxar. 48: rovro iaxiv r^Uv r\ 



(jisyfoxri t%STT\Q(ct. De merc. cond. 
23: tovto rj xquoi's i&ttv u o. 
Vgl. Kr. Gr. §. 61, 7, 4. — fisi- 
£ovg, ildrzovg, Prädicate; wir: 
die einen mehr, die anderen 
weniger. — tfaaacce, einen 
Vergleich anstellen. — tpvl- 
Xoig. Glaukos in der Ilias 6, 146: 
olt] TtsQ tpvlltov Yevsij, xou\8s xal 
avdQtov. 

20. eva oßoXov fyovxag. Als 
Fahrgeld für den Charon steckte 
man den Todten einen Obolos in 
den Mund; vgl. oben c. 11: olSa 
yao xov %al*ov xr«. und Dial. 
mort. 1, 3. De loct. 10. — ava- 
ßorjoag nafifisye&sg. Necyom. 9: 
naiipdyi&tg uvanQaymv. De luct. 
19: nafifidysd'eg avauayxdcai. K- 
benso im Latein, cxclamarc maxi- 
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dndyoi xig avxäv xi %vv avxoH dno&avav, dXX* dvdyxr\ xbv 
psv yvpvov ot%£ö&ai> xrjv olxiav de xal xbv dyobv xal xd %qv- 
alov del aXXav elvai xal pexaßaXXeiv xovg deöitoxag. ei xavta 
xal xd xoiavxa «| inrjxoov iußoyGaipi avxotg 9 ovx av otei fie- 
ydXa a\<peXrj&ijvai xbv ßCov xal öatpQOveoxioovg äv yevitöat, 
naoa noXv; 

21. EPM. r & paxdois, ovx oltöa, oxcog avxovg rj ayvoia 21 
xal r\ ditdxx\ diaxe&eixaöiv, ag p^tf' av xovitdv<p ixi tiiavoi- 
X^vat avxotg tä dSxa * xoGovxm xrjQa ißvöav avxd , olov neo 
o 'Odvoöevg xovg exaioovg idgatie diu xijg ZeiQyvcav dxood- 
öecog. 7t 6& sv ovv av ixelvoi dxovöai dw^etev, yv xal 6v 
xexoayag diaQQayrjg\ otcsq yao jrorp' vptv t\ Ar\%r\ dvvaxaiy 
xovxo ivxav&a 7} ayvoia i(>yd£exai. nXrjv aXX' efalv avx&v 
bXiyoi ov naoadedeypivoi xbv xtjqov ig xd axa jiqoq xx\v aXri- 
fteiav dnoxXivovxeg, 6|v öedoQxoxsg ig xd nodypaxa xal xax- 
syvaxoxeg old iöxiv. 

XAP. Ovxovv ixeivoig yovv ipfiofoopev \ 
EPM. IIsqixxov xal xovxo , Xiyeiv 7tobg avxovg d faaöiv. 
boag , onag dnoöitdöavxeg xc&v xoXXcSv xaxayeXätii x&v yiyvo- 
fiivov xal ovSafirj ovdafiag dgiöxovxai avxotg, aXXa drjXot 

mum. Kr. Gr. §. 46, 5, 6. — xbv 'OdvoaBvg. Odyss. 12, 177. — rfv 
fisv t s. oben zu c. 17 6 &i. — i£ %aC y etiam st. — xaxpayoäg dictQ- 
iitrjHoov, von einem Orte, von wo oayijg. Adv. indoct. 20 : r}v (irj 
aus man etwas leicht vernehmen 9iaqqaydoi ßomvxeg. u. s. — Ar\- 
kann. Ebenso im tov inTjuoov ftr}, der Fluss in der Unterwelt» 
Bis acc. 9. — <?*», s. zu c. 17. — aus dem die Schatten Vergessen- 
peydXa (o <p*Xj]&rjvai . In der Re- heit des Irdischen tranken. Vgl. 
gel der Accnsat. des Neutr. Plar. De iuct. 5. — 6£i> deSoonoxeg J?, 
bei den Verb, des Nutzens nnd scharf in's Ange fassend. 
Schadens. Tim. 51: ov jutxpa Mit blossem Accosat. Calamn. 
{otpiXTjöB %7\v nöXiv. Kr. Gr. §. 46, non tem. cred. 10 : äXXrjXovg 6£v 
5, 5. vgl. mit 7. — nuoä noXv, dedogyiccöi. Dieses Verbum ist ein 
s. za II, 18. dichter. Wort nnd findet sich in 
21. co fiotxuQiSy o Gut er; eben- Prosa erst bei Späteren. — ip- 
so Vit. aact. 26. Anachars. 34. ßo-nomusv, s. zn II, 30. — Xsyeiv 
— oncag avxovg . . diated-eCxaoiv, ytxe., nähere Bestimmung zu xovxo. 
quomodo eos affeecrint. Anachars. — anoondouvxtg. Dieses Verbum 
33: 17 s£qi}vti diaxe&tiHSv vp&g steht hier intrans. sichabson- 
ovxiag u. ö. Uebrigens vgl. II, dem, sich trennen. Ebenso 
27. — mg m$' av — Iiavoi- Dial. deor. 20, 5. Dial. mar. 12, 
X&rjvai. Gleich dem Optativ, mit 1. Icaromenipp. 11. De domo 12. 
&v in unabhängiger Rede. Thu- Und so auch schon bei Xenoph. 
cyd. 2, 49: xa dh ivxbg ovxcog anab. 1, 5, 3. anooxavxs$ y was 
fyaexo , oTtfw . . rjfocxa av ig sich hier als Lesart findet, f ist Er- 
vöcoq xpvxQov atpäg avxovg §lnxeiv. klärung. — ovdafxfj ovdaficog, 
Vgl. Kr, Gr. §. 54, 6, 6. — 6 nirgends und auf keine 
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etet ÖQaopov rjdt} ßovXevovxeg xccq vfidg dnb xov ßtov\ xal 
yaQ xal (iiöovvzai iXiy%ovxBg avxav xag dfiafrtag. 

XAP. Ev ys 9 c5 yewddai' nXt)v ndvv oXCyoi eiotv, a 

EPM. Ixavol xal ovxot. dXXd xaxicsfiev q$r\. 
22 22. XAP. "Ev hi ijto&ovv, o 'Eo^ir), tlöivai , xaC poi de t- 
%ag avtb ivxeXrj iörj xi\v ntQir^yr^6Lv nsjtotruidvog , rag a«o^»j- 
xag zäv ög>hccxq3v , Iva xaxoQvxxovöc , frsd<Ja6dm. 

EPM. 'HQfa , cJ Xdgav, xal rvpßovg xal xdq>ovg xaXovüi 
xd xoiavxa. nXrjv xd tiqo xav noXsav ixelva xd %<n\iaza bqdg 
xal xag <5xi\Xag xal nvQaptöag ; ixetva rtdvxa VBxoo8o%sla xal 
6c3[tazoq>vXdxid siöi. 

XAP. TC ovv ixetvoi 6x6<pavov<ft, xovg Xl&ovg xal xqIovoi, 
(ivQ(p ; ot ds xal tivqccv vqöavxsg tiqo xtov %at[idx<ov xal ßo- 
fr(pov xivd oQv^avteg xaiovtii xe xavxl xd itoXvzsXrj detnva xal 
ig xd bovypaza olvov xal peXCxQaxov , 6g yovv etxdöai , ix- 
Xsovoiv; 

EPM. Ovx olda, a5 noQ&iisv, xC xavxa jtQog xovg iv "Ai- 
öov' JtsntGTSvxccöi Ö' ovv xag tffv%dg dvajcefinofidvag xdza&ev 



Weise, d.i. durchaas nicht; 
ebenso Pseudol. 19. Dissert. c. 
Hesiod. 8. — tiijXot iloi . . ßov- 
Xevovxeg, s. zu II, 53. — «ao* 
■vfiag, d. i. in die Unterwelt. — 
xal yap xat, etenim etiam, bei den 
Attikern selten, auch sonst bei 
Lucian, De morte Peregr. 36. 39. 
u. s. — co ysvvaSat, zu beziehen 
auf die eben erwähnten klugen 
Leute. 

22. rag ano&Tjxas xmv acopa- 
tcdv, tva KccxoQvzxovoi =xäg>äico- 
&T}%ag, tva naxoQvxxovci xd cw 
paxa. tva y wo. Die Worte tag 
dnod^Jnag bis fcdoaofttti enthalten 
die nähere Erklärung und #£a- 
aaoftut ist keineswegs überflussig. 
Beachte dabei die gewöhnliche 
Gesprächsweise. — ijofo xtf . Her- 
ines gibt hiermit dem Charon, der 
mit den Dingen auf der Ober- 
welt unbekannt ist. die wahren 
Benennungen. — tcqo xäv noXiav. 
Die Todten wurden in der Regel 
vor den Thoren, am liebsten an 
Öffentlichen Wegen begraben. — 



insiva itdvxa . . stai. Beim Neutr. 
des Plural, steht so bei Luc. das 
Verbum bisweilen im Plural.; vgl. 
Dial. mort. 13. 2. Anachars. 20. 
Jup. trag. 40. Ver. bist. 1, 13. 
Cynic. 15. Kr. Gr. §. 63, 2, 1. — 
xovg Xt&ovs, die Grabsteine. 
Anthol. Pal. 11, 8: 

(ir) (ivQoty (irj oxetpdvovg Xi&i- 
vaig axrjXcciai jjao/fo«, 

prjdl xb tcvq a>Xf f# s(ßoe£i;s) ' h 
hsvov r/ dandvrj. 

— %aiovoi xtl. r Lieblingsthiere, 
od. Kleidungsstücke, Schmuck und 
Mahlzeiten wurden mit dem Ver- 
storbenen begraben od. verbrannt,' 
Hermann'« Privataiterth. §. 40. 
Vgl. Vergil. Aeu. 6, 224 f. — ol- 
vov xal /icXtxo., vgl. schon Ho- 
mer. Odyss. 10, 516 IT. — h ** 
6gvy(i. . . i%xiov<nv. Hermotim. 
79: slg oXfiov vSouq i*%tcts. — 
a>s yovv elndocu, so viel man 
wenigstensvermuthen kann. 

— xi xavxa jzqos xovg lv"Ai8ov, 
was dieses denen im Hades 
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detnveiv plv a>g olov xe 7t£Qiicexo[idvag xi\v xvtoccv xal xov xa- . 
nvovj nCvsiv dl dxb xov ßo&oov xb pellxQaxov. 

XAP. 'Exelvovg ht niveiv rj iö&leiv, av xa xoavCa |i?po - 
xaxa ; xalxot yeXotog ei{it öol Xiyav xavxa oörjpeQCU xaxdyovxi 
avxovg. olö&a ovv, tl dvvaivx' av ixi dveX&elv ana\ vito- 
X&ovioi yspopsvoi. iitti rot xal nayyiXoC av , cj Egfiij , iita- 
o%sg, ovx oXiya %ody\iaxa i%av, si idei xaxayeiv povov 
avxovg , dXXd xal avfrig dvdyuv niopivovg. a pdxaiot, xqg 
dvolag , ovx sldoxsg rjXlxoig oooig diaxixqixai xa vsxqcov xal 
xa %avxav nqdypaxa xal ola xa »ap* rtfitv iöxt, xal oxi 

xdx&av bpag o x* dxvpßog dvrjQ og x 9 £XXa%s xvpßov, 

iv de tfi xififj *Ioog xqelavx* 'Ayafiipvav' 

®£Q6LTfl d* lüog 0ixidog itatg ijuxofioto. 

ndvxeg 6 elölv opag vexvav apsvrjvd xdgrjva^ 

yvpvoi xb iflQoC xs xax* dctpodeXbv Xeifiava. 
23. EPM. 'HodxXeig, ag noXvv xov "Oprjoov inavxXetg. 23 
dXX* ineCiteq avipvr\0ag fis , ift iXa aoi det£ai xbv xov *A%iX- 
Xiag xdq>ov. ooag xov i%l xrj &aXdxxrj ; Llyeiov plv ixetvo 
iöxi xb Tqolxov ' dvxixQv dl 6 Atag xiftanxai iv xa Poixeia. 

XAP. Oi) peyccXoi, a otxd<poi. xdg noXeig dl xdg 

iittörjuovg det^ov pot rjdri, ag xaxa axovoutv, xr\v Nivov xqv 



helfen soll. — ag otov t«, s o 
viel als möglich ist. — 
l%Btvovg Irt nivsiv tj iafrtsiv, 
jene sollten noch trinken 
od. essen? Ebenso Demosth.57, 
47 : vvv dh xovg avxovg xovxovg 
ifik Hfd"' avxdav (irjde ovv&vsiv 
Ueber "«Jen ähnlichen latein. 
Sprachgebrauch Zumpt §. 609. — 
ydotog eliiL Xeywv, es ist lä- 
cherlich, dass ich. Piscat. 
51: xoutoi yeXotog elfii dvayx«£a>v 
Xccfotv. Pro laps. in sal. 
14. Cronos. 12. Ebenso drjXos 
fl(it t s. tu II, 53. — f^, ob. De 
roerc. cond. 13: oxiipcci d' ccvtog, 
«f zig av ctvxa vnofisCvcci dvvaixo. 
Hermotim. 74. Phalar. 2, 10. Kr. 
Gr. §. 54, 6,6. — iiceC xoi *ai\ 
denn wahrhaftig auch; vgl. 
Jap. trag. 2. — irQdypuxu. Ue- 
ber die Beschäftigungen des Her- 
ines Dial. deor. 26. — 7rio(xevovg f 



s. zu II, 25. — xr\g ävo£ag, s^. 
oben zu c. 13. — xdxdav' %xe. 
Aus verschiedenen homerischen 
Stellen zusammengesetzt; II. 9, 
319. 320. Odyss. 10, 521. 11, 538. 
573. — 'ioos, jener Bettler auf 
Ithaka, den die Freier der Pene- 
lope zum Kundschafter gebrauch- 
ten. — GegaCxy, der feigste und 
hässlichste unter den Argeiern. 

23. xoXvv, prädicativ, quam 
largum infundis Homerum. ixav- 
xXetv, ein Wort der Schiffersprache 
hier treffend vom Charon; vgl. 
De morte Peregr. 5. — ££ysiov f 
jetzt Jenischeer, Nordwestspitze 
Kleinasiens am Eingange des Hel- 
lespont. Etwas weiter nördlich 
'Potxeiov, jetzt Intepeh. — äs xa- 
tfo dxovofiev, von denen wir 
in der Unterwelt reden hö- 
ren. — iVt'vov, Hauptstadt As- 
syriens, zerstört von Kyaxares. 
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ZagdavandXXov xal BaßvXava xal Mvxrpag xal KXe&väg 
xal trjv "IXiov avxx\v* noXXovg yovv fidpvrjtiat diaTtOQfrpsvOag 
ixel&sv, (og öexa oXov ixav ^ vemXxfjaai firjdl Siatyv&i xb 
6xa<p£diov. 

EPM. *H NCvog piv, cS itOQ&{iev, dxoXoXev %drj xal ovds 
t%vog itt Xombv avxijg, ovd' dv efaoig oitov noxh rjv' rjBaßv- 
Xcav di 601 ixeforj iörlv ^ svitvQyog , rj xbv pdyav TtSQißoXov, 
ov (isxä tcoXv xal avxrj irjxrjd'^Ofji^vfj äonsQ tj NCvog ' Mvxy[- 
vag dl xal KXsaovdg ai6%vvofiat öst&t 6oi , xal pdXiOxa xb 
"IXiov. aTtonvtf-eig ydo ev old' oxt xbv "OfiriQov xaxsX&av inl 
x%i psyaXrjyoQfa xtov incov. itXrjv dXXd adXat p\v xfiav Evdai- 
poveg, vvv Öl xs&väöi xal avxai * dno^vrfixovdi ydg y co TtoQd-- 
fisv, xal JtoXsig CJ63C6Q av&Q&iioi , xal xb naoadoizoxaxov , xal 
Tioxapol oAofc* 'lvd%ov yovv ovdl xd<pQog ixt iv"A$y£i xaxa- 
Xunexai. 

XAP. Ilaital x6v inatvav , "OpriQS , xal xcov ovopdxcov, 
24 v IXtog Coy xal evovdyvia xal ivxxtpevai KXeavaL 24. dXXd 
fLSxaiv Xoyov xCvsg ixslvol elöiv ot xoXsfwvvxsg rj vx6Q xCvog 
dXX^Xovg <povevovöiv ; 

EPM. 'Aoystovg bgag, Xagcov, xal Aaxsdai^ovCovg xal 
xbv rmid'vrjxa ixstvov 6xQax7]ybv 'O&ovddav xbv ixiyodtpovxa 
xb XQonaiov reS avxov atfiaxi. 



— Mvwjvccg xal KXftovctg, Städte 
in Argolis. — 8£%ct oXtov Ixdäv, s. 
oben zu c. 2. — 8iw^v%at y aus- 
lüften, aastrocknen. Thu- 
cyd. 7, 12, 3 : tag vavg ovx icxtv 
dvsXrtvoccvxag dicttyv^ca. — ij xov 
piyav nsoi'ßoXov, s. oben zu c. 9. 

— ov (isxcc noXv. Eingenommen 
wurde Babylon 538 v. Chr. von 
Kyros. Pausanias erzählt, dass 
zu seiner Zeit noch der Tempel 
des Belos und die Mauern übrig 
gewesen seien. — alo%vvo\iai 
<f?£|at ooi, ich schäme und 
scheue mich dir zu zeigen, 
e. Kr. Gr. §. 56, 6, 5. 55, 3, 18. 
Gall. 18: tdo%vvo\x,m Xiyeiv noog 
os xrjv dXij&Hixv. u. s. Hingegen 
Nigr. 14: ovx ala%vvovxai ne- 
vCav GpoXoyovvxeg. u. s. — ano- 
nvi^Btg. Seltene Futurform. Plat. 
com. fr. 195 Mein.: ydqta ßä- 



nxovxsgdnonvi^ovai (is. und Anti- 
phan. com. fr. 170 Mein. — 
tv old* oxt, s. zu 1, 18. — xal 
xb »ceQuSo^oxaxov , u n d w a s 
das Unglaublichste ist; s. 
zu II, 14. — *lva%ov % Fluss in 
Argolis, jetzt Panifza. Dafür, 
dass derselbe in der älteren Zeit 
gänzlich verschwunden sei, gibt 
es keine Beweisstelle. — xtov inat- 

V(QV, 8. ZU C. 13. 

24. fiExa^if Xoytov,^ halt' ein- 
mal, ä propos, eigentl. wäh- 
rend des Gesprächs^ Dial. 
mort. 10, 12. u. s. — xov ri(ii- 
ftvrixcc inetvov axoccxrjyov, s. zu 
II 6. — *0&ovct6av. Als die La- 
kedämonier und Argeier, so lau- 
tet die gewöhnliche Erzählung, 
um das Grenzgebiet von Thyrea 
kämpften (um Ol. 58) und drei- 
hundert gegen dreihundert strit- 
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XAP. f Tn%Q \lvog d* avxotg, o'Epfiq, 6 noXtpog; 

EPM. 'TxIq xov nsdiov avxov , iv co pdxovxai. 

XAP. xrjg dvotag, o? ys ovx ItiaGiv ort, xdv ZXi\v xyv 
ÜsXoTtovvtjöov exaöxog avxtov xxy\G&vxoli , (loyig av itodiatov 
Xdßouv xoitov 7Cccqcc xov Alaxov ' xo dl itsdCov xovxo aXXoxs 
aXXoi yetOQyvfiovCi noXXdxig ix ßa&Qav xo xqoxcuov dvaöitd- 
(Savtsg t(ß aQOTQa. 

EPM. Ovxa (jAv xavxa iöxai ' rjpetg de xaxaßdvxsg rjdtj 
xal xaxd %6oav evdBxrjöavxtg ai&ig xd oqtj djtaXXaxxcifisd-a^ 
iyca fisv xa& ' a iöxdXtjv , öv 6s iitl xo noQ&pttov ' rj%<o dd Cot 
xal avxog psx' bXtyov vsxqoöxoXcZv. 

XAP. Ev ys iitofyöag , cJ Eq^ltj ' evBQyixr^g ig del dvays- 
ygatyQ. avdfirjv xi dia 0$ xrjg ditodtipiag. — old icfn xd xcSv 
xaxodaifiovav dv&Qan&v XQayfiaxa ' Xagavog Öe ovdelg Xoyog. 



ten, blieben Ton den Argeiern 
zwei, von den Lakedämoniern aber 
allein Othryadas übrig. Letzte- 
rer soll nun, während jene zwei 
nach Argos eilten, am den Sieg 
zu verkünden, von den Schilden 
a. Waffen, obachon seibat schwer 
verwundet, ein Denkmal errichtet 
und mit seinem Blute die Worte 
zfii X0oitaiov%<p darauf geschrie- 
ben haben. Herodot. 1, 82. Vgl. 
Lac. Rhet. praecept. 18. — <o 
xrjg avotag, s. zu c. 13. — ot ys, 
weil bei avoCag das Pronomen 
avxtov in Gedanken zu ergänzen. 

— nxijacovxut. Der Plural, wegen 
des Collectivbegriffes in fxafftoff. 

— aXXoxs aüoi, bald diese 
bald jene. — xara %<oqocv, auf 
oder an ihren Platz, an Ort 
und Stelle. Toxar. 33: xara 
%coquv ifisivav. Icaromenipp. 21. 

— sv&erstv, geh ori g stellen, 
gehört den Späteren an. — rf£a> 
ä£ cot. Dieser ethische Dativ 
häufig bei Verbis wie r/xttv. To- 
xar. 51 : vvv cot rjxa. Piscat. 16. 
u. o. Ebenso im Latein., Cic. 
ad Att. 2, 15: ecce tibi Sebosus 
venii. — vtxqoaxoXtov , T o d t e 



zuführend, ein nur hier vor- 
kommendes Wort. — sv ys lnotr\- 
ffac, bene de me meritus es. Vit. 
auet. 25. — svsoysxrjg avuysyq. y 
metaphorisch. Eigentlich Ehren- 
titel solcher Männer, die sich um 
den Staat wohl verdient gemacht 
hatten. Wem diese Ehre zuTheil 
wurde, den pflegte man als svso- 
ysxtjg auf Säulen oder anderen 
Denkmälern aufzuzeichnen (ävec- 
yoatpstv). Ueber die Bedeutung 
des Futur. 3. s. Kr. Gr. §. 53, 9, 
3. — mväfitjv rt, ich habe ei- 
nen ordentlichen Nutzen 
gehabt von. Die Form mvd~ 
\it\v für tovjjfirjv, auch sonst bei 
Luc, Dial. mort. 12, 2. 22, 2., 
gehört der späteren Sprache an. 
— ofa xre. Diese Worte spricht 
Charon, nachdem sich Hermes be- 
reits entfernt hat. Auch drücken 
sie so recht eigentlich den gan- 
zen Zweck des Dialogs aus. — 
Xceocovog dh oväslg Xoyog, von 
Charon ist keine Rede, d. 
i. an den Tod denkt Niemand. 
Fugit. 28: ^iicav ovSslg Xoyog. 
Catapl. 14: ipov dl oväslg vfiiv 
Xoyog. 



Tim. c. 23 S. 31 ist xb avunxooov das lat. adytum, unser „Aller- 
heiligstes u . 
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